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German Ancestors of Karl Hermann Ernst Nehre and 
Elizabeth Mann Nau: Pioneer Merchant Family of 
Batavia, Jefferson County, Iowa 


(For additional information, see Ancestry: Blanchard, McElroy, 
Hewitt, Hull, Haywood, Phillips, Nehre, Nau Family Tree) 


Introduction 
In 1936 the Batavia News called Ernst Nehre "a pioneer merchant". 
Indeed he was! 


Ernst (Ernest) came to the United States from Luckau, county Dahme- 
Spreewald, state of Brandenburg in Germany (Prussia at the time) in 
1882. Ernst was 21 years of age and his immigration documents indicate 
he was a 'tinner'. Ernst came to the United States to help his uncle John 
on his farm after the death of his wife. The farm was west of Ottumwa, 
near Chillicothe in Wapello county, lowa. When Ernst was not busy 
with farm chores, he worked for hardware companies in Ottumwa and 
one of the jobs was installing metal roofs. Three years after Ernst's 
arrival in the United States he married Elizabeth Mann Nau (March, 
1885; b. 1855-d. 1928). Elizabeth was also a German immigrant. After 
the wedding, Ernst and Elizabeth lived in a farmhouse near his uncle 
John's farm. 


In 1897, twelve years after Ernst and Elizabeth married, and with four 
young children, they moved from Wapello county to Batavia in 
Jefferson county because Ernst had purchased a hardware store in 
Batavia. (It seems likely that either Ernst's uncle John's estate (died in 
1895) aided the purchase or Elizabeth Nau's aunt aided the purchase. 
Her aunt married Henry Zulauf in Germany and immigrated to Iowa. 
The family were successful in business.) 


Ernst's hardware store opened on 11 March of 1897, one week after the 
inauguration of William McKinley as the 25th President. Forty years 
later in 1937 he handed the business over to his son Fritz. From 1897 
until 1937 Ernst owned or was partial owner of the hardware store. 
Along with the store, Ernst owned a carriage business and real estate in 
Batavia (he provided room in one of his buildings for the Batavia 
community library). He was an original shareholder in the Batavia 
Telephone Company. Beside his business interests, Ernst owned 
farmland and raised wheat and corn. He believed in supporting his 
community and served on the Batavia School Board and was an active 
member of the Batavia Methodist church. Ernst was serious about his 
Christian faith and reportedly never missed a Sunday service nor failed 
to read his bible daily. 


In Batavia Ernst and his wife Elizabeth raised five children: three 
daughters (Emma, Elizabeth, Marie), two of whom (Emma, Marie) 
became Iowa public-school teachers and two sons (Fritz, Carl), one of 
whom (Fritz) joined Ernst in business. Newspaper accounts in Iowa of 
Ernst and his family can be found from the 1890s until long after Ernst 
death in 1944. 


Parents and siblings of Ernst Nehre 


Ernst Nehre was the ninth child from a family of thirteen children. 
Ernst's father was Friedrich August Nehre (b. 4 November 1823-d. 7 
December 1893)!7. Ernst's mother was Johanne Christiane Vogel (b. 18 
December 1822-d. bef 1 November 1890)*. Friedrich and Johanne lived 
in Luckau, county Dahme-Spreewald, state of Brandenburg Prussia, near 
Berlin and were married at St. Petri's Church in Berlin*. Friedrich was a 
master tailor and clothmaker in Luckau. After the death of his wife and 
sometime before November of 1890, Friedrich came to the United States 
and on to Iowa. His destination was Ottumwa because his brother John 
lived outside Ottumwa near Chillicothe. In addition, two of his children 
(Ernst and Bertha) lived in Iowa. He arrived in the United States on 30 
November 1892°. However, he died about a year later at Ottumwa on 7 


December 1893 at 70 years of age. He is buried outside Ottumwa, 
Wapello, Iowa in the same cemetery (Crisman Cemetery) as his brother 
and brother's wife’. 


All of Ernst' twelve brothers and sisters were born in Luckau, county 
Dahme-Spreewald, state of Brandenburg near Berlin, Germany (see 
Appendix 1). 


1. Friedrich August Emil was born 26 November 1849 and died 15 
November 1918)°%7. He was a metal worker (blacksmith) in Berlin. He 
married Dorothee Auguste Anna Emmerich on 31 March 1877 and she 
was a ‘presser’ in Berlin. Dorothee was born 1 May 1854 in Berlin and 
died in 1925. Witnesses to the wedding were: cash messenger, Gustav 
Eduard Worms, 32 years of age from Berlin; and laborer Karl Philipp 
Friedrich Freyer, 75 years of age from Berlin. (Of note: Gustav was later 
to marry Friedrich's sister, Johanne Emma Maria Nehre. Also, Friedrich 
August Emil was the first of five brothers to become metal workers 
including Ernst.) 


2. Johanne Emma Maria was born 27 January 1852 and died 7 January 
1933 at Tépferburg, No. 3 in Neustrelitz®. Emma married Gustav Eduard 
Worms in Berlin at St. Marien Church on 12 October 1873. He was 29 
years of age and his father was Michael Worms, a laborer in 
Grossporthen, Zeitz, Germany’. Gustav was a cash attendant (1873) and 
later cash messenger (1877). He died 2 March 1915 in Neustrelitz at 71 
years of age. 


Emma communicated with her brother Ernst throughout their lives and 
Ernst visited her family in the summer of 1930 when they lived in 
Neustrelitz!°?*. In 1936 Emma's son Gustav Hugo Max requested that 
Ernst return the 335 year old 'Nehre family bible' that his father had 
brought with him to the United States. Max needed the Bible for the 
purpose of documenting German ancestry for the Third Reich. Ernst 
returned the bible'’. Max Worms married Helene Martha Shubert and 
appears to have had four children: 


Ida Emma Helene Charlotte (b. 10 June 1901 Neustrelitz); 

Margarethe Adele Kathe (b. 11 May 1903, Steglitz); 

Gustav Heinrich Max Werner (b. 29 July 1905 Steglitz); and 

Ursel (b. abt 1921). In March 1936, Max Worms was working in a bank 
and his son, Werner, was a temporary employee hoping for a permanent 
position in the bank. Ursel was 15 and awaiting Palm Sunday 
confirmation in the German Lutheran Church in Neustrelitz, that is, 
according to a personal letter of March 6, 1936 from nephew Max 
Worms to uncle Ernst Nehre). Max died 10 October 1956 in Neustrelitz. 


Max Worm's son Werner Worms, also a bank clerk, married Ella 
Antonie Erna Gerlach, a dental technician, on 22 October 1932 in 
K6nigsberg (Preussen). 


3.Friedrich Wilhelm August was born 9 December 1853 |” and died 4 
November 1928 in Magdeburg-Sudenburg. He married Dorothee Marie 
Ernestine Musche in Buckau, Germany on 15 May 1883. Dorothee was 
born 1 September 1850 in Schénebeck (Elbe), Germany and died 27 
December 1925 in Magdeburg. At the time of Friedrich's marriage, he 
was a metal worker in Buckau near Magdeburg, Germany’?. 
Unfortunately, by 1920 Friedrich and Dorothee had fallen on 
challenging times. According to a letter from their son (Gustav Ernst) in 
February of 1920 to his uncle Ernst in Iowa. Friedrich was unable to find 
work as a metal worker and as a result was a streetsweeper in 
Magdeburg. Dorothee fared no better and was an occasional house 
cleaner in Magdeburg. They were both in poor health by February 
1920.'° Further research in 2020 revealed that the couple had two 
children: Margarethe Marie Nehre was born 9 September 1888 in 
Magdeburg and died there 22 June 1973; Gustav Ernst Nehre was born 
24 November 1890 in Magdeburg and died there 17 January 1976). 


4. Johanne Maria (Marie) was born 2 March 1855". Date of death 
unknown. She married Gustav Albert Johannes Simon on 17 April 1878 
in Berlin. Gustav was a tailor in Friedrichsberg near Berlin and he was 
born 20 September 1848 in Brandenburg an der Havel, Germany’>. 


5. Franz Otto was born 17 September 1856 and he appears he became an 
apprentice metal worker. He was confirmed in the Lutheran church in 
Luckau in 1870. After that, if available information is correct he was an 


apprentice metal worker in Berlin but hanged himself on 15 Feb 1874'° 
16a, 16b. 


6. Georg Ewald was born 2 September 1857 and died 27 October 1857 
in Luckau!”!®, 


7. Friedrich Gustav was born 10 September 1858 and died 12 December 
1858 in Luckau!’. 


8. Hermann Richard was born 18 November 1859 and died 2 June 1860 
in Luckau2°. 


9. Karl Herman Ernst (b. 1861-d. 1944; see Volume 2; Family history of 
Karl Hermann Ernst Nehre and Elizabeth Mann Nau: Pioneer Merchant 
of Batavia, Jefferson county, Iowa) 


10. Franz Georg Gustav was born 14 November 1862 and died 25 May 
1917 in Berlin?! *. Franz married Marie Ida Petschulat on 24 February 
1888 in Berlin. She was born in Netschunen, Ragnit, East Prussia on 4 
September 1859 and died after 25 May 1917. Marie Ida's parents were 
Abbauer August Petschulat and Maria née Masur’>. When the couple 
married in 1888 she was a seamstress and he was a metal worker. 


11. Agnes Clara Bertha was born 23 October 1864 and died 10 August 
1937 in Des Moines, Polk, Iowa**. She emigrated in 1883 and lived with 
her widowed uncle (John Nehre) along with her brother Ernst near 
Chillicothe in Wapello county Iowa. She married Charles Leibfarth on 
18 December 1889 at Ottumwa, Wapello, Iowa’. To this marriage were 
born eight children: Viola (d. 1890-d. 1960); Paul Frederick (b. 1892-d. 
1951); Stella (b. 1894-d. 1978); Max (b. 1896-d. 1974); Gertrude (b. 


1898-unk); William (b. 1900-d. 1944); Walter (b. 1900-d. 1990); and 
Ruth (b. 1906-d. 1993). 


12. Karl Paul Georg was born 25 November 1866 and died 15 August 
1896 in Berlin®®?’. He married Anna Marie Herzig (catholic) on 1 
November 1890 in Berlin. She was born 7 February 1859 at Nieder 
Wistegiersdorf, Waldenburg, Silesia. At the time of the marriage, he 
was a laborer in Berlin”®. 


13. Anna Meta was born 2 June 1868 and died 21 June 1868 in 
Luckau?’. 


Paternal Grandparents of Ernst Nehre 


Ernst Nehre's paternal grandfather was Johann Christian Friedrich Nehre 
and he was born in Prussia in 1778!!. His death is unknown. Ernst' 
paternal grandmother is unknown. (Note: According to Appendix 19, 20, 
Johann was born in Buckow, the borough of Nennhausen near Rathenow 
in county Havelland of the state of Brandenburg, west of Berlin.) 


Johann Christian Friedrich had at least two sons: Ernst's father, Friedrich 
August and Johann Friedrich (b. 1814-d. 1895; referred to as John and 
also Fred)**. Johann Friedrich was married to Wilhelmina Emma 
Charlotte (unknown last name, b. 1821-d. 1876)*!. John and Wilhelmina 
immigrated in 1847 from Berlin and settled near Chillicothe in Wapello 
county, Iowa*’. The couple were farmers and had no children. Both are 
buried near Ottumwa, Wapello, Iowa. Ernst immigrated in 1882 to help 
his uncle John with the farm after the death of his wife Wilhelmina in 
1876!'. Johann Friedrich brother and Ernst' father, Friedrich August, 
came to the United States on 30 November 1892*° after the death of his 
wife (bef November, 1890) to visit his brother John, son Ernst and 
daughter Bertha. He died in Wapello county during the visit on 7 
December, 18937! at 70 years of age and was buried near his brother 
near Ottumwa, Wapello, Iowa. 


Maternal Grandparents of Ernst Nehre 


Ernst Nehre's maternal grandfather was Friedrich Vogel**. Ernst! 
maternal grandmother is unknown. Friedrich Vogel and wife had at least 
three children. 


1. Wilhelmine Vogel (born abt 1820-unk). Wilhelmine was godparent 
for her sister Johanne's child, Friedrich Wilhelm August, 1853!?. 


2. Carl Vogel (born abt 1820-unk). Carl was godparent for his sister 
Johanne's child, Hermann Richard, 18597°. 


3. Johanne Christiane Vogel (b. 1822-d. 1890; Ernst's maternal 
grandmother). 


Parents and siblings of Elizabeth Mann Nau 


Elizabeth Mann Nau's father was Johann Henrich Nau (see Appendix 2). 
He was born on 8 November 1828 at Roth, Marburg-Biedenkopf, 
Hessen and died on 29/30 November 1890 at Roth. Elizabeth's mother 
was Catharina WeiBbrod. She was born in 27 April 1831 at Roth and 
died 20 August 1878 at Roth***°. Johann was a farmer and later 
basketmaker. The couple had six children, all born at Roth. 


1. Johann Conrad was born 6 December 1852 and died 12 November 
185327, 


2. Elizabeth Mann (b. 1855-d. 1928; see Volume 2; Family history of 
Karl Hermann Ernst Nehre and Elizabeth Mann Nau; Pioneers of 
Batavia, Jefferson County, Iowa) 


3. Juliane was born 5 March 1859 and died 25 February 1864°°. 


4, Anna Margarthe was born 14 August 1862 and died 1 March 1864°”. 


5. Henrich was born 13 February 1865 and died 17 August 1887. 
Henrich was a basketmaker and died at age 22 without a family*°. 


6. Konrad (Carl) was born 28 May 1868 and died 9 November 1946 at 
Del City, Oklahoma, USA. He died in a house fire and lived alone. No 
wife or children are mentioned in the death notice*!-*”. 


Paternal grandparents of Elizabeth Nau 


Elizabeth Mann Nau's paternal grandparents were Johannes Nau and 
Anna Catharina Schmitt. Johannes was born 13 May 1788 in Roth and 
died 19 March 1855 in Roth. He was a farmer and lived in Roth house 
#65. Anna Catharina was born in Argenstein (today borough of Weimar, 
Lahn) 15 July 1797 and died 11 March 1865 at Roth***. The couple had 
possibly four children. 


1. Mary Anna (b. 1816-d. 1898) immigrated with husband John Zulauf 
(b. 1809-d. 1881) to the United States and finally to Wapello county 
Iowa and in particular, Agency and then Ottumwa. John build a woolen 
mill in Agency and open it in 1851 and then one in Ottumwa in 1865. 
Mary and John homesteaded in Nebraska in the late 1870s and both are 
buried in Ravenna, Buffalo, Nebraska (see Appendix 24 for discussion). 


2. Anna Marerethe (Margaret, b1823-d1882),™ immigrated with 
husband Henrich (Henry) Zulauf (b1822-d1885, carpenter) to Agency, 
Wapello, Iowa*. Henry initially worked with his brother at the Agency 
woolen mill. Both died and are buried in Ottumwa alongside their three 
daughters: Elizabeth, Margaret and Anna“ (see Appendix 24 for 
discussion). 


3. Johannes Henrich (Elizabeth's father, b. 1828-d. 1890) 


4. Elizabeth (unk).*° (Only mentioned once in birth records of Elizabeth 
Mann Nau as "godmother, unmarried and sister of Johannes Henrich".) 


Maternal parents of Elizabeth Nau 


Elizabeth Mann Nau's maternal grandparents were Johann Konrad 
Weifibrod (unk) and Catharina Wenz (born unk-d. 1878). Johann was a 
farmer and at one time head of the parish council. Catharina Wenz's date 
of birth is unknown but she died at Roth 20 August 1878°°. 


Footnote 


' Germany, Lutheran Baptisms, Marriages, and Burials, 1500-1971, 
Ancestry, Lehi, UT: 2016. 


2 U.S. Find A Grave Index, 1600s-Current, Ancestry, Provo, UT, 2012. 
3 New York Passenger List, 1820-1957, Ancestry, Provo, UT, 2010. 


* Berlin-Luisenstaat, marriages, 1849, No.121. (Married at St. Petri 
Church, Berlin.) See also Germany, Lutheran Baptisms, Marriages, 
Burials, 1500-1971. Ancestry, Lehi, UT: 2016. 


> Luckau, births, 1849, p. 33. (Godparents: Gotthelf, citizen, master 
farrier and weaponsmith, Luckau; Karl Eduard Neumann, surgeon, 
Luckau; Karl Doring, cutler, Luckau; August Zeiler, button make 
journeyman Luckau). 


° Berlin, Registry Office, No. 13b, Death No. 4605/1918. 


’ Berlin, Registry Office, No. 11, Marriage No. 182/1877. The bride's 
parents: bricklayer, Johann Emil Louis Emmerich and Karoline 
Wilhelmine Dorothee Schneidler. 


SLuckau, births, 1852, p. 106. (Godparents: Hermine, wife of the 
musician Hermann Richter, Luckau; Rosalie, wife of Karl Déring, 
citizen and master cutler, Luckau; Bertha, wife of the master miller 
Hentschel in Giessmannsdorf. According to the registrar of Neustrelitz 
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(see Appendix 23a,b) Emma died 7 January 1933 at Topferburg, No. 3 
in Neustrelitz. She was 81 years old. The body was discovered by Anna 
Hanck, who knew Emma. 


° St. Marien, Berlin, October 1873, marriage records, p. 166, entry No. 
123. 


'0 Ernst Nehre, Personal Correspondence, 28 July 1930. Neustrelitz, 
Mecklenburg-Vorpommern, Germany. 


"Batavia News, 9 January 1936, p. 1; Ottumwa Courier, 4 January, 
1936, p. 5. 


" Luckau, births, 1853, p. 155. Godparents: Wife of master tailor Lorenz 
née Mittag; Wife of the master carpenter Regel née Deutschmann; 
Unmarried Wilhelmine Vogel, sister of the child’s mother. 


8 Buckau, registry office, marriage No. 45/1883. Witnesses were: 
Carpenter, Simon Jiingerich, 32 years, from Buckau; plumber, Wilhelm 
Wendt, 25 years old from Buckau. Parents of the bride were: Skipper 
Friedrich Musche and Johanne née Miiller. See also in Appendix 17, a 
letter from Gustav Nehre (14 February 1920), the son of Frederich 
Wilhelm August Nehre, to his uncle Ernst in Batavia Iowa describing 
the troubling situation his parents faced in Germany and asking about 
living conditions in the United States. 


47 uckau, births, 1855, p. 191. Godparents: Louise née Hottenstein, wife 
of the master cooper Schliiter; Sabine née Huth, wife of the tobacco 
spinner Walter; Emilie née Netasch, wife of the Mr. Eisenahm, 
manufacturer and trader of ornamental trimmings; and Auguste née 
Ziegler, wife of master tailor Engelmann. 


'S Berlin, registry office No. 11, marriage No. 251/1878. Witnesses 


were: Musician Christian Friedrich Gustav Fensky, 40 years of age from 
Berlin; Unmarried Camilla Adalberte Karoline Guthke, 36 years of age 
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from Berlin. Parents of the groom were master coppersmith Karl Gustav 
Simon and Wilhelmine Amalie née Muth. 


'6 Luckau, births, 1856, p. 226. Godparents: Master tailor, Carl Netter; 
master tailor, Daniel Lorenz; master tailor, Gottlieb Schnaichke; and 
factory leader, August Paetsch from Luckau. '** Confirmation entry, 2 
October 1870, No. 5 Luckau. !®° Berlin, Luisenstadt deaths, 1874, No 
154. 


'7Luckau, births, 1857, p. 251. Godparents: Hermine Rowald, master 
Weissgerber’s wife; Ms. Eichel née Saretz, master Bottcher’s wife; 
Emilie Saretz, master plummer's wife; and Caroline Tunsch, master 
shoemaker’s wife. 


'8 Luckau, deaths, 1857, No. 15. 


' Luckau, births, 1858, p. 278. Godparents: Ms. Schmitz, tailor’s wife; 
Ms. Regel, joiner’s wife; and Emilie Baumann from Luckau. Luckau, 
deaths, 1858. 


°T uckau, births, 1859, p.314. Godparents: master joiner Leopold Regel; 
master machinist, Carl Doring; and butcher journeyman Carl Vogel from 
Luckau. Luckau, deaths, 1860. 


*1 Luckau, births, 1862, p.375. Godparents were: Ms Doring, master 
machinist wife; Friederike Netter, master tailor's wife; Caroline Fitzner, 
master shoemaker's wife from Luckau. 

? Berlin registry office No. 5a, death No. 719/1917. 

Berlin registry office No. 5a, marriage record No. 112/1888. Witnesses 


were: bartender, Ernst Pietsch, 36 years of age from Berlin and foundry 
factory owner, Carl Réssler, 42 years of age from Berlin. 
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4 Luckau, births, 1864, p. 37. Godparents: Caroline Puchmann, master 
joiners wife; Caroline Laurith, master tailor’s wife; Ms. Lindemann, 
master shoemaker’s widow; Emilie Kluckmiiller, master sattler’s wife in 
Luckau. Des Moines Register, August 11, 1937, p. 11. 


*>Towa marriage records 1880-1937. Ancestry, Provo, UT. 2014. 


61 uckau, births, 1866, p. 86. Godparents: Caroline Randnagel, master 
butcher's wife; Caroline Schuldig, master smith’s wife; Pauline 
Pestack, carpenter's wife. 


?’ Berlin, registry office No. 12 a, death No. 1907/1896. 


8 Berlin, registry office No. 10 b, marriage No. unk. Parents of the bride 
were: Karl Herzig, weaver and Beate née Hauck 


° Luckau, births 1868, p. 117. Godparents: Ms. Hartenstein, master 
buttonmaker’s wife; Ms. Hamann, master tailor’s wife; Ms. Horst, 
master blacksmith’s wife; and Ms. Doring, master machinist's wife from 
Luckau. Luckau, deaths, 21 June 1868. 


3°U.S. Find A Grave Index, 1600s-Current, Ancestry, Provo, UT, 2012. 
(Frederic August Nehre; Johann (John) Frederich Nehre; Wilhelmina 
Emma Charlotte Nehre). An article in the 4 January 1936 Ottumwa 
Courier discusses the family bible and indicates that there were eight 
children in the family and Frederic was the youngest. 


31 New York, Passenger and Immigration Lists 1836-1850. Ancestry, 
Provo, UT. 2003. 


>2Towa, State Census Collection, 1836-1925. Ancestry, Provo, UT. 2007. 


33. New York, Passenger Lists, 1820-1957. Ancestry, Provo, UT. 2010. 
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34 Germany, Lutheran Baptisms, Marriages, and Burials, 1500-1971. 
Ancestry, Lehi, UT. 2017. 


35 Birth Parents of Elizabeth Mann Nau 


Entry in the baptism records of Roth 1855, volume KB 1830-1935, page 
57, number 448: 


“TNumber] 448.; [residence] Roth, Haus No. 3; [date of birth] den 
neunten September, um 4 Uhr nachmittags; [date of baptism] Roth in der 
Kirche den 16ten desselben Monats; [name of the child] Elisabeth, 
Tochter des; [parents] Henrich Nau, Ackermann, und dessen Ehefrau 
Catharina, gebornen WeiBbrod von hier; [godmother] die ledige 
Elisabeth Nau, des Vaters Schwester von hier; [remarks] [void].” 


“TNumber] 448.; [residence] Roth, house number 3; [date of birth] 
September 9, 4 p.m.; [date of baptism] Roth in the church on September 
16; [name of the child] Elisabeth, daughter of; [parents] Henrich Nau, 
farmer, and of his wife Catharina, née WeiBbrod from here; [godmother] 
unmarried Elisabeth Nau, the father’s sister from here; [remarks] 
[void].” 


36 Records of Johann Henrich Nau and Catharine Weifbrod 


Entry in the death records of Roth 1890, volume KB 1883-1967, page 
16, number 23: 


“TNumber in the year] 23.; [Number in the volume] 98.; [residence] 
[Roth] Haus Nr. 65 1/2; [name of the deceased person] Johann Heinrich 
Nau, Korbmacher, Sohn des Johannes Nau et ux. [uxoris] Catharina geb. 
Schmitt, verwitwet von Catharina geb. Weibbrod; [date of birth] Roth, 
am 8. November 1828; [date of death] Vom neun u. Zwanzigsten auf 
den dreifigsten November Nachts; [date of funeral] Am dritten 
Dezember, Nachmittags 1 Uhr, still; [remarks] [void].” 


“[Number in the year] 23.; [Number in the volume] 98.; [residence] 
[Roth] house number 65 1/2; [name of the deceased person] Johann 
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Heinrich Nau, basket maker, son of Johannes Nau and of his wife 
Catharina née Schmitt, widowed from Catharina née Weibbrod; [date of 
birth] Roth, November 8, 1828; [date of death] in the night from 
November 29 to 30; [date of funeral] December 3, 1 p.m., silently; 
[remarks] [void].” 


Entry in the marriage records of Roth 1853, volume KB 1830-1886, 
page 16, number 87: 


“TNumber] 87.; [bridegroom] Johann Heinrich Nau, Ackermann, 25 
Jahre alt, ehelich lediger Sohn des Ackermann Johannes Nau und dessen 
Ehefrau Catharina gebornen Schmitt, lutherischer Confession, aus Hs. 
Nr. 63; [bride] Catharina Weifbrod, 21 Jahre alt, hinterlass. 
[hinterlassene] ehelich ledige Tochter des Ackermann u. Kirchendaltesten 
Johann Conrad WeiBbrod I und dessen Ehefrau Catharine geborne 
Wenz, lutherischer Confession, aus Hs.Nr. 15; [civil marriage licence] 
Fronhausen, 19. Novbr. 1852; [proclamation] 1., 2. u. 3. Advent a. pr. 
[anno priori = November 28, December 5 and 12, 1852]; [date of 
marriage] Im Pfarrhause zu Fronhausen den zwélften Marz.” 


“TNumber] 87.; [bridegroom] Johann Heinrich Nau, farmer, 25 years 
old, legitimate single son of the farmer Johannes Nau and of his wife 
Catharina née Schmitt, Lutheran, from house number 63; [bride] 
Catharina Weifbbrod, 21 years old, left legitimate single daughter of the 
farmer and head of the parish council Johann Conrad WeiBbrod II and of 
his wife Catharine née Wenz, Lutheran, from house number 15; [civil 


marriage licence] Fronhausen, November 19, 1852; [proclamation] 15, 


2nd and 3d Sunday in Advent of the last year [November 28, December 
5 and 12, 1852]; [date of marriage] In the rectory in Fronhausen on 
March 12.” 


Entry in the baptism records of Roth 1831, volume 1830-1935, page 2, 
number 8: 
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“TNumber] 8.; [residence] Roth, Haus Nr. 65 auf dem Damm; [date of 
birth] den sieben und zwanzigsten April, Morgens frith ein Uhr; [date of 
baptism] Roth, den Neun und zwanzigsten April; [name of the child] 
Catharina, Tochter; [parents] des Conrad Weifbrod, Ackermann, et 
uxoris Catharinae geborne Wenz; [godmother] Catharina, Johannes 
Wenz, Ackermann zu Holzhausen, Ehefrau; [remarks] (+ 20/8 1878).” 


“TNumber] 8.; [residence] Roth, house number 65 on the dam; [date of 
birth] April 27, 1 a.m.; [date of baptism] Roth, April 29; [name of the 
child] Catharina, daughter; [parents] of Conrad Weifbrod, farmer, and 
of his wife Catharina née Wenz; [godmother] Catharina, wife of 
Johannes Wenz, farmer in Holzhausen; [remarks] (died on August 20, 
1878).” 


Entry in the death records of Roth 1878, volume KB 1830-1886, page 
94, number 14: 


“TNumber in the year] 14.; [number in the volume] 610.; [residence] 


[Roth] Haus N! 65 12; [name of the deceased person] Katharine Nau, 
geborne WeiBbrod, Ehefrau des Korbflechters Heinrich Nau, Tochter 
des Konrad Weifbrod et ux. [uxoris] Katharine geb. Wenz; [date of 
birth] Roth, am 27. April 1831; [date of death] Am zwanzigsten August, 
Morgens 8 Uhr; [date of funeral] Am zwei und zwanzigsten August; 
[remarks] [void].” 


“TNumber in the year] 14.; [number in the volume] 610.; [residence] 
[Roth] house number 65 1/2; [name of the deceased person] Katharine 
Nau, née Weifbrod, wife of the basket maker Heinrich Nau, daughter of 
Konrad Weifbrod and of his wife Katharine née Wenz; [date of birth] 
Roth, April 27, 1831; [date of death] August 20, 8 a.m.; [date of funeral] 
August 22; [remarks] [void].” 


37Records Johann Conrad Nau (brother of Elizabeth Mann Nau) 
Entry in the baptism records of Roth 1852, volume KB 1830-1935, page 
52, number 407 
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“TNumber] 407.; [residence] Roth, Haus Nr. 15; [date of birth] den 
sechsten December um 8 Uhr morgens; [date of baptism] In der Kirche 


den 12 desselben Monats; [name of the child] Johann Conrad, Sohn 
des; [parents] Johann Henrich Nau, Ackermann, und dessen Ehefrau 
Catharinen, geborne WeiBbrod von hier; [godfather] der Ackermann 
Johann Conrad Hormel von hier; [remarks] (+ 12. Novbr. 1853).” 


“TNumber] 407.; [residence] Roth, house number 15; [date of birth] 
December 6, 8 a.m.; [date of baptism] In the church on December 12; 
[name of the child] Johann Conrad, son of; [parents] Johann Henrich 
Nau, farmer, and of his wife Catharina, née Weisbrod from here; 
[godfather] the farmer Johann Conrad Hormel from here; [remarks] 
(died on November 12, 1853).” 


Entry in the death records of Roth 1853, volume KB 1830-1886, page 
41, nuber 284: 


“TNumber] 284.; [residence] Roth, Haus Nr. 25; [name of the deceased 
person] Johann Conrad Nau, ehel. [eheliches] SGhnchen des 
Ackermanns Johan Henrich Nau u. dessen Ehefrau Catharine geb. 
Weibrod von hier; [date of birth] Roth, 6. Decbr. 1852; [date of death] 
den zwélften November, um 6 Uhr Abends; [date of funeral] den 150 
desselben Monats; [remarks] [void].” 


“TNumber] 284.; [residence] Roth, house number 25; [name of the 
deceased person] Johann Conrad Nau, legitimate little son of the farmer 
Johan Henrich Nau and of his wife Catharine née WeiBbrod from here; 
[date of birth] Roth, December 6, 1852; [date of death] November 12, 6 
p.m.; [date of funeral] November 15; [remarks] [void].” 


38Record of Juliane Nau (sister of Elizabeth Mann Nau) 


Entry in the baptism records of Roth 1859, volume KB 1830-1935, page 
63, number 501: 
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“TNumber] 501.; [residence] Roth, Haus Nr. 3; [date of birth] den 
fiinften Marz um 2 Uhr morgens; [date of baptism] eodem, daselbst; 
[name of the child] Juliane, Tochter des; [parents] Johann Henrich Nau, 
Ackermann, und dessen Ehefrau Catharina gebornen Weifbrod von hier; 
[godmother] Juliane, des Bahnwarters Johannes Hetche Ehefrau von 
Wenkbach; [remarks] (+ 25. Februar 1864).” 


“TNumber] 501.; [residence] Roth, house number 3; [date of birth] 
March 5, 2 a.m.; [date of baptism] on the same day [March 5], here; 
[name of the child] Juliane, daughter of; [parents] Johann Henrich Nau, 
farmer, and of his wife Catharina née WeiBbrod from here; [godmother] 
Juliane, wife of the gatekeeper [signalman] Johannes Hetche from 
Wenkbach; [remarks] (died on February 25, 1864).” 


Entry in the death records of Roth 1864, volume KB 1830-1886, page 
56, number 6: 


“TNumber in the year] 6.; [number in the volume] 396.; [residence] 


Roth, Haus Nf° 3; [name of the deceased person] Juliane Nau, eheliches 
Téchterchen des Ackermanns Johann Henrich Nau und dessen Ehefrau 
Catharine, geb. WeiBbrod; [date of birth] Roth, 5. Marz 1859; [date of 
death] Am 25. (fiinf u. zwanzigsten) Februar, 4 3/4 Nachmittags; [date of 
funeral] den 27. Februar, 12 Uhr Mittags; [remarks] Ist in der Klinik zu 
Marburg an der Braune operirt u. daselbst gestorben.” 


“TNumber in the year] 6.; [number in the volume] 396.; [residence] 
Roth, house number 3; [name of the deceased person] Juliane Nau, 
legitimate little daughter of the farmer Johann Henrich Nau and of his 
wife Catharine, née Weifbrod; [date of birth] Roth, March 5, 1859; [date 
of death] February 25, 4:45 p.m.; [date of funeral] February 27, at noon; 
[remarks] Was operated in the hospital in Marburg due to diphteria and 
died there.” 


°Records of Anna Margaretha Nau (sister of Elizabeth Mann Nau) 
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Entry in the baptism records of Roth 1862, volume 1830-1935, page 70, 
number 557: 


“TNumber] 557.; [residence] Roth, Haus Nr. 3; [date of birth] den 
vierzehnten August, um 11 Uhr mittags; [date of baptism] daselbst den 


24ten desselben Monats; [name of the child] Anna Margaretha, Tochter 
des; [parents] Johann Henrich Nau, Ackermann, und dessen Ehefrau 
Catharine gebornen Weibbrod von hier; [godmother] Anna Margretha, 
Heinrich Zulaufs Ehefrau, des Vaters Schwester, jetzt in Amerika; 
[remarks] (+ 1. Marz 1864).” 


“TNumber] 557.; [residence] Roth, house number 3; [date of birth] 
August 14, 11 a.m.; [date of baptism] here on August 24; [name of the 
child] Anna Margaretha, daughter of; [parents] Johann Henrich Nau, 
farmer, and of his wife Catharine née WeiBbrod from here; [godmother] 
Anna Margretha, wife of Heinrich Zulauf, the father’s sister, now in in 
America; [remarks] (died on March 1, 1864).” 


Entry in the death records of Roth 1864, volume KB 1830-1886, page 
56, number 7: 


“TNumber in the year] 7.; [number in the volume] 397.; [residence] 


Roth, Haus Nf° 3; [name of the deceased person] Anna Margrethe Nau, 
eheliches T6chterchen des Ackermanns Johann Henrich Nau und dessen 
Ehefrau Catharine geb. Weifbrod; [date of birth] Roth, 14. August 1862; 
[date of death] Am 1. (ersten) Marz, 8 Uhr Morgens; [date of funeral] 
den 4. Marz, 12 Uhr Mittags; [remarks] [void].” 


“TNumber in the year] 7.; [number in the volume] 397.; [residence] 
Roth, house number 3; [name of the deceased person] Anna Margrethe 
Nau, legitimate little daughter of the farmer Johann Henrich Nau and of 
his wife Catharine née Weibbrod; [date of birth] Roth, August 14, 1862; 
[date of death] March 1, 8 a.m.; [date of funeral] March 4, at noon; 
[remarks] [void].” 
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*° Records of Henrich Nau (brother of Elizabeth Mann Nau) 
Entry in the baptism records of Roth 1865, volume KB 1830-1935, page 
79, number 2: 


“TNumber in the year] 2.; [number in the volume] 601.; [residence] 


Roth, Haus Nf° 65 1/2; [date of birth] Am 13. (dreizehnten) Februar, 
Morgens 3 Uhr; [date of baptism] Am 19. Februar im elterlichen Hause; 
[name of the child] Henrich Nau, ehelicher Sohn; [parents] Heinrich 
Nau, Ackermann, und Ehefrau Catharine geb. WeiBbrod; [godfather] 
Heinrich Nau, Miller; [remarks] (+ 17. August 1887).” 


“TNumber in the year] 2.; [number in the volume] 601.; [residence] 
Roth, house number 65 1/2; [date of birth] February 13, 3 a.m.; [date of 
baptism] On February 19 in the parent’s home; [name of the child] 
Henrich Nau, legitimate son; [parents] Heinrich Nau, farmer, and wife 
Catharine née Weifbrod; [godfather] Heinrich Nau, miller; [remarks] 
(died on August 17, 1887).” 


Entry in the death records of Roth 1887, volume KB 1883-1967, page 
11, number 11: 


“TNumber in the year] 11.; [number in the volume] 61.; [residence] 


[Roth] Haus N! 65 12; [name of the deceased person] Heinrich Nau, 
ledig; [status] Korbmacher, ehelicher Sohn des Korbmachers Heinrich 
Nau et ux. [uxoris] Catharina geb. WeiBbrod; [date of birth] Roth, am 
13. Februar 1865; [date of death] Am siebenzehnten August, Morgens 6 
Uhr; [date of funeral] Am neunzehnten August, Nachmittags 4 Uhr; 
[remarks] [void].” 


“TNumber in the year] 11.; [number in the volume] 61.; [residence] 
[Roth] house number 65 1/2; [name of the deceased person] Heinrich 
Nau, unmarried; [status] basket maker, legitimate son of the basket 
maker Heinrich Nau and of his wife Catharina née Weibbrod; [date of 
birth] Roth, February 13, 1865; [date of death] August 17, 6 a.m.; [date 
of funeral] August 19, 4 p.m.; [remarks] [void].” 
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*! Records of Konrad Nau (brother of Elizabeth Mann Nau) 


Entry in the baptism records of Roth 1868, volume KB 1830-1935, page 
99, number 11 


“TNumber in the year] 11.; [number in the volume] 681.; [residence] 
Roth, Haus Nr. 65 1/2; [date of birth] acht und zwanzigsten Mai, 
Morgens drei Uhr; [date of baptism] Kirche, 7. Juni; [name of the child] 
Konrad Nau, ein ehelicher Sohn; [parents] Johann Henrich Nau, 
Ackermann, und dessen Ehefrau Katharine, geborne Weisbrod; 
[godfather] der ledige Konrad Hormel zu Roth; [remarks] [void].” 


“TNumber in the year] 11.; [number in the volume] 681.; [residence] 
Roth, house number 65 1/2; [date of birth] May 28, 3 a.m.; [date of 
baptism] church, June 7; [name of the child] Konrad Nau, a legitimate 
son; [parents] Johann Henrich Nau, farmer, and his wife Katharine, née 
Weisbrod; [godfather] unmarried Konrad Hormel in Roth; [remarks] 
[void].” 


* Daily Oklahoman, 11 November, 1946, p. 6. Konrad (Conrad) died 9 
November 1946 in Oklahoma City, Oklahoma in a house fire. He lived 
alone with no wife or children indicated. 


43 Records of Johannes Nau and Anna Catharina Schmitt 


Entry in the death records of Roth 1855, volume KB 1830-1886, page 
43, number 299: 


“TNumber] 299.; [residence] Roth, Haus Nr. 65; [name of the deceased 
person] Johannes Nau, Ackermann, verheirathet mit Catharina geborne 
Schmitt aus Argenstein; [date of birth] Roth, 13. Mai 1788; [date of 
death] den neunzehnten Marz, um 7 Uhr abends; [date of funeral] den 


22ten desselben Monats; [remarks] [void].” 


“TNumber] 299.; [residence] Roth, house number 65; [name of the 
deceased person] Johannes Nau, farmer, married to Catharina née 
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Schmitt from Argenstein; [date of birth] Roth, May 13, 1788; [date of 
death] March 19, 7 p.m.; [date of funeral] March 22; [remarks] [void].” 


Entry in the death records of Roth 1865, volume KB 1830-1886, page 
60, number 4: 


“(Number in the year] 4.; [number in the volume] 412; [residence] Roth, 


Haus N!° 65; [name of the deceased person] Anna Catharine Nau, geb. 
Schmitt, Wittwe des Ackermanns Johannes Nau; [date of birth] 
Argenstein, 15. Juli 1797; [date of death] Am 11. (eilften) Marz, 11 1/2 
Uhr Nachts; [date of funeral] Am 14. Marz, 2 Uhr Nachmittags; 
[remarks] [void].” 


“TNumber in the year] 4.; [number in the volume] 412; [residence] Roth, 
house number 65; [name of the deceased person] Anna Catharine Nau, 
née Schmitt, widow of the farmer Johannes Nau; [date of birth] 
Argenstein, July 15, 1797; [date of death] March 11, 11:30 p.m.; [date of 
funeral] March 14, 2 p.m.; [remarks] [void].” 


“4 Records of Anna Margrethe Nau (sister of Johann Henrich Nau, aunt 
of Elizabeth Mann Nau) 


Entry in the baptism records of Roth 1822, volume KB 1774-1869, 
without page number: 


“Nov. den 19 aus NI 65 Anna Margreth, Johannes Nau et uxoris 
Catharine gebohrne Schmitt Tochter. Nata den 18. Morgens frith um 1 
Uhr. Gevatterin Anna Margrethe, des Kirchen Altesten und 
Gerichtsch6pfen Martin Nauen Ehefrau, des Kindes Gro®mutter.” 


“November 19 from house number 65 Anna Margreth, daughter of 
Johannes Nau and of his wife Catharine née Schmitt. Born on November 
18 at 1 am. Godmother Anna Margrethe, wife of the head of the parish 
council and juryman Martin Nau, the child’s grandmother.” 
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+S Record of marriage, entry in the marriage records of Roth 1850, 
volume KB 1830-1886, page 15, number 81: 


“TNumber] 81.; [bridegroom] Henrich Zulauf, Schreiner, 30 Jahre alt, 
ehelich lediger Sohn des Schreiners Johann Georg Zulauf u. dessen 
Ehefrau Catharinen geb. WeiBbrod, lutherischer Konfession, Haus Nr. 
76; [bride] Anne Margrethe Nau, 28 Jahre alt, ehelich ledige Tochter des 
Ackermann Johannes Nau u. dessen Ehefrau Catharine, geborne 
Schmitt, lutherischer Konfession, Hs. Nr. 65; [civil marriage licence] 
Fronhausen, 4. Mai a. c. [anni currentis]; [proclamation] S. [Sonntag] 
Rogate [= May 5], Exaudi [= May 12]; [date of marriage] In der Kirche, 
den dreizehnten October; [remarks] [void].” 


“TNumber] 81.; [bridegroom] Henrich Zulauf, cabinetmaker, 30 years 
old, legitimate single son of the cabinetmaker Johann Georg Zulauf and 
of his wife Catharine née Weifbrod, Lutheran, house number 76; [bride] 
Anne Margrethe Nau, 28 years old, legitimate single daughter of the 
farmer Johannes Nau and of his wife Catharine, née Schmitt, Lutheran, 
house number 65; [civil marriage licence] Fronhausen, May 4, 1850; 
[proclamation] Sunday Rogate [= May 5], Exaudi [= May 12]; [date of 
marriage] In the church, October 13; [remarks] [void].” 


46 U.S. Find A Grave Index, 1600s-Current, Ancestry, Provo, UT, 2012. 
(Family plot: Henry Zulauf, Elizabeth Ullrich, Margaret Weisshaar, 
Anna Rugg) 


*Nehre Research in Germany provided by Stefan Rtickling, Berlin, 
Germany (stefan@rueckling.de). The research results appear in "Nehre 
Genealogy, December 12, 2018" and are included in the appendix 1. 


*Nau Research in Germany provided by Thomas Péhlmann, Rehau, 


Germany (info@genealogie-poehlmann.de). The research results appear 
in "Nau Genealogy, 25 March 2019 and are included in the appendix 2. 
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APPENDIX 
1. Report: Stefan Riickling, Nehre Genealogy, 12 December 2018. 
2. Report: Thomas Poéhlmann, Nau Genealogy, 25 March 2019. 


17. Letter: Gustav Nehre to uncle Ernst Nehre, 14 February 1920 
translated by Thomas Péhlmann (7 Dec 2019). 


18. Report: Thomas PéhImann (22 Jan 2020) on Bremen, Germany 
research for Frederick Wilhelm August Nehre (1853-1928) and his son 
(Gustav Ernst Nehre, 1890-1976) and grandson (Kurt Gustav Nehre, 
1911-1945). 


19. Letter: Gustav Ernst Nehre to uncle Ernst Nehre, 6 March 1936 
translated by Thomas Péhlmann (30 Jan 2020). 


20. Report: Residence of Ernst's grandfather, death certificate of 
Hildegard Horn, birth certificate of Worms daughter by Thomas 
Péhlmann (10 Feb 2020). 

21. Report: Worms family, Stefan Riickling (3 Mar 2020). 

22. Letters: Emma Worms (Nehre) to brother Ernst (1927-1928). 
Translated by Thomas Pohlmann (29 Mar 2020). Purpose: Looking for 
mention of the death Ernst's wife and daughter Marie. 

23 a,b Document: Registrar document from Neustrelitz dated 7 January 
1933 on the death of Emma Worms née Nehre including translation to 


English. Translation by Stefan Riickling (3 June 2020). 


24. Report: Death of Emma Worms and residences of the Worms family, 
Thomas Péhlmann (5 June 2020). 


25. Report: Confirm Zulauf brothers. Thomas PohImann (21 June 2020). 
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26. Omitted 


27. Commentary: Nau women and Zulauf brothers. Jay Blanchard 
(great-grandson of Ernst Nehre and Elizabeth Nau) July, 2020. 


28. Omitted 

29. Document: 1844-01-04 Gustav Eduard Worms birth 
30. Document: 1857-10-27 Georg Ewald Nehre death 
31. Document: 1858-12-12 Frederich Gustav Nehre death 
32. Document: 1873-10-12 Worms+Nehre marriage 

33. Omitted 

34. Document: 1873-11-14 Gustav Hugo Worms birth 
35. Document: 1875 Berlin directory for Worms 

36. Document: 1877-03-31 Nehre+Emmerich marriage 
37. Document: 1877-03-31 Nehre+Emmerich marriage 
38. Document: 1878-04-17 Simon+Nehre marriage 

39. Document: 1878-04-17 Simon+Nehre marriage 

40. Document: 1883-05-15 Nehre+Musche marriage 


4 


— 


. Document: 1883-05-15 Nehre+Musche marriage 


42. Document: 1888-02-04 Nehre+Petschulat marriage 
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N 
— 


. Document: 


. Document: 


. Document: 


. Document: 


. Document: 


. Document: 


. Document: 


. Document: 


. Document: 


. Document: 


. Document: 


. Document: 


. Document: 


1888-02-04 Nehre+Petschulat marriage 
1896-08-15 Carl Paul Georg Nehre death 
1900-06-10 Ida Emma Helene Charlotte Worms birth 
1900-08-05 Worms+Schubert marriage 
1900-08-05 Worms+Schubert marriage 
1903-05-11 Margarethe Adele Kathe Worms birth 
1905-07-29 Gustav Heinrich Max Worms birth 
1915-03-02 Gustav Worms death 

1917-04-01 Lotte Worms confirmation 
1917-05-25 Gustav Franz Georg Nehre death 
1918-11-15 August Emil Nehre death 

1932-10-22 Worms+Gerlach marriage 


1932-10-22 Worms+Gerlach marriage 


. a,b Document and report: 1856-1874 Franz Otto Nehre. Birth, 
confirmation and death. Stefan Rtickling (27 July 2020). 
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Mail - jay-blanchard@asu edu ( https://outlook office365 com/owa/?realm=asu.edu 


~e Ap ‘ind ——_ 
Genealogy Nehre 


Stefan Ruckling <stefan@rueckling.de> 


Tue 12/11/2018 6:16 PM 


today Blanchard <jay.blanchard@asu.edu>; 


1 attachments (157 KB} 


Nehre-2018-12-11.docx; 


Dear Jay, 


today | examined the church books of Luckau and the civil marriage and death records of Berlin and 
Magdeburg. 


| found out that Friedrich August Nehre has his wife Johanne Christiane nee Vogel had 12 (!) children. ! 
didn't only find their birth records, but also their marriage and death records. 


Johanne Christiane née Vogel obviously died in Luckau before 1890 (record not searched yet). His 
husband Friedrich August Nehre lived in 1890 in Berlin, so he must have been emigrated to the US 
between 1890 and 1893. 


Friedrich August Nehre was born in 1823 in Friedrichsof near Baruth, Brandenburg, So one could 
examine the church books of Baruth (incl. Friedrichshof). In the newspaper | found that in 1841 the house 
of Johann Gottlob Nehre in Friedrichshof near Baruth was foreclosed. So maybe this was Friedrich 
August Nehre’s father. 


| attach on this e-mail the detailed summary of the research. The scans | will follow immediately by 
WeTranstfer. 


Concerning the copies from the church books of Luckau, | ordered them and | will get the next week. 
Once | get them | will foreward them to you, 


You also asked for the family bible. German Archives don't store such private things. So unfortunately | 
don't see a chance to find the bible (if even existing). 


If you have any questions, please let me know. 
Best regards, 


Stefan Rickling 


Stefan Rickling 
Krépeliner StraBe 16 
13059 Berlin 

Tel. 030/92370729 
stefani@rueckling.de 
hitp://rueckling.de/ 


lof 3 12/12/18, 12:35 P 


Nehre genealogy, December 7, 2019 


Nehre genealogy 


(Luckau, Brandenburg, Prussia) 


The ancestors in this report are listed such that each person's father's number is double the person's 
number. Each person's mother's number is one higher than their father's number. 


Sources and literature: See last page. 


Religion: Evangelical-Lutheran, if not otherwise specified. 


15' Generation 


1. Blanchard, Jay. 


Ce SSSSSSSSSSSeSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSe 


2" Generation (Parents) 


2. Blanchard, ... 
3. Haywood, Jeanne Marie. 


a SS SSS 


3" Generation (Grandparents) 


6. Haywood, ... 
7. Nehre, Marie Albertina. 


Stefan Rickling, professional genealogist — Kropeliner Strasse 16 — 13059 Berlin 
www.rueckling.de — stefan@rueckling.de 
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4‘ Generation (Great-Grandparents) 


14. Nehre, Carl (Karl) Hermann Ernst, * Luckau 18 Mar 1861, ~ 1 Apr', + Batavia, lowa, USA 1944, 
Klempner / plumber in Berlin (1882), emigrated alone o the US in 1882 (departed from Hamburg 
on 17 May 1882); 0 

15. Mann Nau, Elizabeth, * Roth, Marburg, Hesse 1855, + Batavia, Iowa, USA 1928. 


oo 2359595 


58 Generation 


28. Nehre (Néhre), Friedrich August, * Friedrichshof near Baruth 4 Nov 1823, + Iowa, USA 1893, 
Kleidermacher / clothmaker in Berlin (Jul 1849), Einwohner / resident in Luckau (Nov 1849/68), 
Schneidermeister / master tailor ibidem (1849-1888), Schneidermeister / master tailor-in Berlin 
(1890);  Berlin-Luisenstadt 15 Jul 1849? (banns in St. Petri Church) 

29. Vogel, Johanne Christiane, * (Luckau) 18 Dec 1822, + Luckau before 1 Nov 1890. 


Children, * and ~ Luckau 

a. Friedrich August Emil Nehre, * 26 Nov 1849, ~ 27 Dec}, + Berlin 15 Nov 191 84, smith in Berlin (1877-1918), 0 
Berlin 31 Mar 1877° Dorothee Auguste Anna Emmerich®, * Berlin 1 May 1854, + 1925, Platterin / presser in 
Berlin (1877). 

b. Johanne Emma Maria Nehre, * 27 Jan 1852, ~ 15 Feb’, « Berlin (St. Marien) 12 Oct 1873® Gustav Eduard Worms, 
* (Gross Pérthen) (calc.) 1844, Kassendiener / cash attendant in Berlin (1873), Kassenbote / cash messenger 
ibidem (1877), best man at the wedding of Ema Nehre (1877). 

c. Friedrich Wilhelm August Nehre, * 9 Dec 1853, ~ 27 Dec®, + afier 27 Dec 1925, Schmied / smith in Buckau near 
Magdeburg (1883), Schmied-Invalide / invalid smith in Magdeburg Buckau (1925), «© Buckau 15 May 1883!° 
Dorothee Marie Ernestine Musche!’, * Schénebeck | Sep 1850, * Magdeburg-Buckau 27 Dec 1925" (aged 74 


V3 CNH: 


a. Margarete Nefre, lived in 1925 in Magdeburg, « Magdebure-Buckau 1909 (No. 107) Mr Horn. 


1 Godparents: 1. Mrs. Milisch; 2. Linna Baumann, here; 3. Bertha Lehmann from Friedrichshof (Luckau, births, 1861, p. 
342) 
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Berlin-Luisenstadt, marriages, 1849, No. 121 

> Godparents: 1. Gotthelf Lehmann, citizen, master farrier and wapon smith here; 2. Karl Eduard Neumann, surgery here; 
3. Karl Doring, cutler here; 4. August Zeiler, button maker journeyman here (Luckau, births, 1849, p. 33). 

* Berlin, registry office No. 13 b, death No. 4605/1918. 

° Witnesses: 1. Cash messenger Gustav Emil Worms, 32 years, from Berlin; 2. Laborer Karl Philipp Friedrich Freyer, 75 
years, from Berlin (Berlin, registry office No. 11, marriage No. 182/1877). 

® Parents: Bricklayer Johann Emil Louis Emmerich and Karoline Wilhelmine Dorothee née Schneidler. 

? Godparents: 1. Hermine, wife of the musician Hermann Richter here; 2. Rosalie, wife of Karl Déring, citizen and master 
cutler here; 3. Bertha, wife of the master miller Hentschel in Giessmannsdorf (Luckau, births, 1852, p. 106). 

8 Bridegroom: 29 years, son of Michael Worms, manuel laborer in Gross Pdrthen, Zeitz. 

° Godparents: 1. Wife of the master tailor Lorenz née Mittag; 2. Wife of the master carpenter Regel née Deutschmann; 
3. Unmarried Wilhelmine Vogel, sister oft he child’s mother (Luckau, births, 1853, p. 155). 

?0 Witnesses: 1. Carpenter Simon Juingerich, 32 years, from Buckau; 2. Plumber Wilhelm Wendt, 25 years, from Buckau 
(Buckau, registry office, marriage No. 45/1883). 

1} Parents: Skipper Friedrich Musche and Johanne née Miller. 


“ Reported by Margarete Horn nee Nehre {(Magdeburg-Buckau, registry office, deaths, 1925, No. 202}. 


Stefan Riickling, professional genealogist — Kropeliner Strasse 16 — 13059 Berlin 
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d. Johanna Maria (Johanne Marie) Nehre, * 2 Mar 1855, ~ 11 Mar'?, Schneider / tailor in Friedrichsberg near Berlin 
(1878), «0 Berlin 17 Apr 1878'* Gustav Albert Johannes Simon'°, * Brandenburg an der Havel 20 Sep 1848. 
Franz Otto Nehre, * 17 Sep 1856, ~ 19 Sep'®, Ciseleur / engraver in Berlin (1878). 

Georg Ewald Nehre, * 2 Sep 1857, ~ 4 Oct!’, + Luckau 27 Oct 1857!8. 

Friedrich Gustav Nehre, * 10 Sep 1858, ~ 26 Sep!°, + Luckau 12 Dec 1858. 

Hermann Richard Nehre, * 18 Nov 1859, ~ 4 Dec?°, + Luckau 2 Jun 1860. 

i. Carl Hermann Ernst Nehre, * 18 Mar 1861, see No. 14. 

j. Franz Georg Gustav Nehre, * 14 Nov 1862, ~ 23 Nov?!, + Berlin 25 May 19172, Former / metal worker in Berlin 
(1888-1917), oo Berlin 24 Feb 18887? Marie Ida Petschulat?’, * Netschunen, Ragnit, East Prussia 4 Sep 1859, + 
after 25 May 1917, Naherin / seamstress, in Berlin (1888). 

k. Agnes Clara Bertha Nehre, * 23 Oct 1864, ~ 6 Nov’, + Iowa, USA 1937, she lived in 1883 in Berlin before she 
emigrated alone to the US (departed from Hamburg on 18 Apr 1883), «© Charles Leibfarth, * Germany, + lowa 
USA. 

1. Carl (Karl) Paul Georg Nehre, * 25 Nov 1866, ~ 26 Dec”*, + Berlin 15 Aug 189677 (died in the hospital “Charité”, 
Arbeiter / laborer in Berlin (1890-1896), © Berlin 1 Nov 189078 Anna Marie Herzig??, Catholic, * Nieder 
Wiistegiersdorf, Waldenburg, Silesia 7 Feb 1859, + after 15 Aug 1896, Arbeiterin / laborer in Berlin (1890). 

m. Anna Meta Nehre, * 2 Jun 1868, ~ 21 Jun®°, + Luckau 21 Jun 1868. 


a 09 mh © 


13 Godparents: 1. Louise née Hattenstein, wife of the master cooper Schltiter; 2. Sabine née Huth, wife of the tobacco 
spinner Walter; 3. Emilie née Natasch, wife of the Mr. Eisenahm, manufacturer and trader of ornamental trimmings; 4. 
Auguste née Ziegler, wife oft he master tailor Engelmann (Luckau, births, 1855, p. 191). 

™ Witneses: 1. Musician Christian Friedrich Gustav Fensky, 40 years, from Berlin; 2. Unmarried Peluarbeiterin Marie 
Maximiliane Camilla Adalberte Karoline Guthke, 36 years, from Berlin (Berlin, registry office No. 11, marriage No. 
251/1878). 

8 Parents: Master coppersmith Karl Gustav Simon and Wilhelmine Amalie née Muth. 

16 Godparents: 1. Master tailor Carl Nitter; 2. Master tailor Daniel Lorenz; 3. Master tailor Gottlieb Schnaichke; 4. 
Werkfihrer August Paetsch here (Luckau, births, 1856, p. 226). 

” Godparents: 1. Hermine Rowald, master Weissgerber’s wife; 2. Ms. Eichel née Saretz, master Béttcher’s wife; 3. Emilie 
Saretz, master Klempner’s wife; 4. Caroline Tunsch, master shoemaker’s wife (Luckau, births, 1847, p. 251). 

8 Luckau, deaths, 1857, No. 15. 

** Godparents: 1. Ms. Schmitz, tailor’s wife; 2. Ms. Regel, joiner’s wife; 3. Emilie Baumann here (Luckau, births, 1858, p. 
278) 

2° Godparents: 1. Master joiner Leopold Regel; 2. Master Messerschmied Carl Déring; 3. Butcher journeyman Carl Vogel 
here (Luckau, births, 1859, p. 314). 

71 Godparents: 1. Ms. Doering, master Messerschmied’s wife; 2. Friederike Netter, master tailor’s wife; 3. Caroline 
Fitzner, master shoemaker’s wife here (Luckau, births, 1862, p. 375). 

22 Berlin, registry office No. 5 a, death No. 719/1917. 

3 Witnesses: 1. Schankwirt Ernst Pietsch, 36 years, from Berlin; 2. Giessereibesitzer Carl Réssler, 42 years, from Berlin 
(Berlin, registry office No. 5 a, marriage record No. 112/1888). 

24 Parents: Abbauer August Petschulat and Maria née Masur. 

8 Godparents: 1. Caroline Puchmann, master joiner’s wife; 2. Caroline Laurith, master tailor’s wife; 3. Ms. Lindemann, 
master shoemaker’s widow; 4. Emilie Kluckmiiller, master Sattler’s wife here (Luckau, births, 1864, p. 37). 

2° Godparents: 1. Caroline Randnagel, master butcher’s wife; 2. Caroline Schuldig, master smith’s wife; 3. Pauline 
Pestack, Zimmermann’s wife (Luckau, births, 1866, p. 86). 

2? Berlin, registry office No. 12 a, death No. 1907/1896. 

28 Berlin, registry office No. 10 b, marriage No. 

22 Parents: Weber / Weaver Karl Herzig and Beate née Hauck. 

3° Godparents: 1. Ms. Hartenstein, master Knopfmacher’s wife; 2. Ms. Hamann, master tailor’s wife; 3. Ms. Horst, master 
Zeugschmied’s wife; 4. Ms. Déring, master Messerschmied’s wife here (Luckau, births, 1868, p. 117). 
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6'* Generation 


56. (?) Nehre, Johann Christian Friedrich, * ..., + before 15 Jul 1849, Hausler / house owner in 
Friedrichshof near Baruth; 
57... 


Children: 

a. Johann Friedrich Nehre, © Charlotte. - They led the way for the Nehres to come to the USA, arrived in 1847 from 
Bremen, Germany on the ship George Washington at New York City. They immigrated with a German group to 
Ottumwa, Iowa. Many Germans settled in Ottumwa. Later, he and his wife (Charlotte) had no children and so 
invited their nephew Karl Herman Ernst to come and help them in 1882. Karl Herman Nehre was a “tinner.” Later, 
likely after the death of his wife, John invited his brother Frederick August Nehre to join him and his son Ernst in 
the USA. Both Frederick August and John Frederick died in Iowa and are buried in Ottumwa, Iowa. At about the 
same time (1880s) Fredericks’s daughter Bertha Ann Clara Nehre (and the sister of Karl Herman Ernst) came to 
Ottumwa, Iowa in the USA. In summary, by the 1880s, the brothers, John Frederick and Frederick August were 
in lowa...and two of Frederick August’s children: Ernst and Bertha, were in Iowa too (source: Jay Blanchard). 

b. Friedrich August Nehre, * 4 Nov 1823, see No. 28. 


Nothwendiger Verkauf. 
Griflidy Colmsfdes Fuftizamt gu Baruth. 
Das Hauslergut des Johann Goitloh Nehre 
gu §riedridshof, aus Haus und Garten beftehend, 
abge(cigt auf 422 Thr. 2 Sgr. 6 Pf., sufolge 
ber, nebft DypotheFenfdein und Bedingungen in 
der Megiftratur einjufebenden Tare, foll 
am 8. Dezember d. F., Bormittags 11 Ubr, 
an orbdentlidjer Gerichtéjtelle hierfelbft fubbaftirt 
werden, Waruth, den 4. YWuguft S41. 


Announcement that the house of Johann Gottlob Nehre in Friedrichshof will be foreclosed on 8 Dec 1841 
(source: Amtsbiatt Potsdam, 1841, page 279) 


58. Vogel, Friedrich, * .... + after 15. Jul (849, Einwohner / resident in Luckau (1849); 
59. ai 


Children: 

a. Johanne Christiane Vogel, see No. 29. 

b. Wilhelmine Voge/, godmother to Friedrich Wilhelm August Nehre (* 1853). 

c. Carl Vogel, Fleischergeselle / butcher journeyman, godfather to Hermann Richard Nehre (* 1859). 
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Sources and literature 


- Information from Jay Blanchard, Dec 2018. 

- Evangelical church books of Luckau (Evangelisches Landeskirchliches Archiv, Berlin). 
- Evangelical church books of Berlin (online in Ancestry). 

- Civil marriage and death records of Berlin and Magdeburg from (online in Ancestry). 

- Amtsblatt Potsdam, 1841 (online in Google Books). 


Abbreviations and genealogical symbols 


i born ~ baptized 

Ca) married 0-0 illegitimate 

T died oO burried 

calc. calculated ibid. ibidem (at the same location) 


Stefan Riickling, professional genealogist — Krépeliner Strasse 16 — 13059 Berlin 
www.rueckling.de — stefan@rueckling.de 


Page 5 


AP PEW OIX 2 


Poehlmann Case “Nau” March 25, 2019 


Report 


Client: Jay Blanchard, 1306 North Riata St., Gilbert, Arizona 85234, USA, jay.blanchard@asu.edu; 
mandate by e-mail from December 5, 2018. 


Case: “Nau” 


Genealogical study done in records of the Lutheran parish of Roth (borough of Weimar (Lahn), 
county of Marburg-Biedenkopf, Hessen) in the Lutheran archive in Kassel. 


The task was to find information about Elizabeth Mann Nau (born in Roth approx. September 9, 
1855), her siblings and further ancestors. 


The following record volumes of the Lutheran parish of Roth were checked for this report: 


e Baptisms, funerals 1774-1869, marriages 1774-1868: Volume KB 1774-1869. 
e Marriages 1831-1886, funerals 1830-1882: Volume KB 1830-1886. 

e Baptisms 1830-1872, confirmations 1831-1935: Volume KB 1830-1935. 

e Marriages 1887-1931, funerals 1883-1967: Volume KB 1883-1967. 


Elisabeth Nau (1) was born on just the date you gave me (September 9, 1855) as daughter of the 
farmer Johann Henrich/Heinrich Nau (2) and his wife Catharina/Catharine Wei&brod (3), who got 
married in Fronhausen on March 12, 1853 (in the rectory, maybe because they already had a child 
born out of wedlock). Their first child Johann Conrad Nau was born in Roth on December 6, 1852 (the 
mother was said to be the wife [“Ehefrau”] of the father), shortly after his parents received their 
marriage licence on November 19, 1852. The proclamation of the marriage was in Roth on November 
28, December 5 and 12, 1852, but obviously the child’s birth came too early for the marriage. The 
couple had at least six children, born between 1852 and 1868, four children died early Johann 
Conrad in 1853, Juliane in the hospital in Marburg in 1864 due to a surgery, Anna Margaretha in 1864 
only some days after her sister) or unmarried (Henrich as basket maker in 1887). Two children 
Elisabeth (1) and Konrad Nau emigrated to USA. 


Johann Henrich Nau (2) was born in Roth on November 8, 1828 as son of the farmer Johannes Nau 
(4) and his wife Catharina Schmitt (5); he died in the night from November 29 to 30, 1890 and was 
buried in Roth on December 3, 1890. His wife Catharina WeiRbrod (3) was born in Roth on April 27, 
1831 as daughter of Johann Conrad Weifbrod (6), farmer (“Ackermann”) and head of the parish 
council (“Kirchenaltester’), and his wife Catharine Wenz (7). She died in Roth on August 20, 1878 and 
was buried in Roth on August 22, 1878. 


Johann Henrich Nau (2) was farmer (“Ackermann”, 1852-1868) and later basket maker (1878, 1890) 
in Roth in different house numbers (today’s addresses unknown): 
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e House number 15: 1852. 

e House number 25: 1853. 

e House number 3: Between 1855 and 1864. 

e House number 65 %: Between 1865 and 1890. 


Johannes Nau (4) was farmer (“Ackermann”) in Roth house number 65 (1822-1855, widow 1865); he 
died in Roth on March 19, 1855 and was buried on March 22, 1855. His birth was given to be in Roth 
on May 13, 1788. His widow Anna Catharina Nau née Schmitt (5) died in Roth on March 11, 1865, she 
was born in Argenstein (today in the borough of Weimar (Lahn)) on July 15, 1797. The couple had at 
least three children. One daughter was Anna Margrethe Nau, who was born in Roth on November 18, 
1822 and married in Roth on October 13, 1850 to Henrich Zulauf. They emigrated later to USA; she 
was also godmother of her niece Anna Margaretha Nau (d) in 1862 when staying in America. Another 
daughter was Elisabeth Nau, who was godmother of her niece Elisabeth Nau (1). Godmother of Anna 
Margrethe Nau, older sister of Johann Henrich Nau (2), was her grandmother Anna Margrethe Nau 
(9), wife of the head of the parish council (“Kirchenaltester”) and juryman (“Gerichtsch6pfe”) Martin 
Nau (8), the father of Johannes Nau (4), 
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Map of the area between GieRen and Marburg in the north of Hessen with Roth (mark), Weimar 
(Lahn) and Fronhausen, map from maps.google.de 
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Map with Roth, Argenstein, Wenkbach and Weimar (Lahn) 
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Roth (on the creek Lahn) on an old map from mid of 19" century (“Kurfiirstenthum Hessen”, Kassel 
1840-1861; map from www.lagis-hessen.de) 
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The ancestors’ list of Elisabeth Nau is: 


Proband: 

1. Elisabeth Nau; born Roth September 9, 1855, baptism Roth September 16, 1855, died 
Jefferson County (lowa) August 10, 1928, emigration to USA in 1883, marriage lowa approx. 
1885 with Karl Hermann Ernst Nehre. 


15' generation (parents): 
2: Johann Henrich/Heinrich Nau, farmer (“Ackermann”, 1852-1868) and basket maker (1878, 
1890) in Roth house numbers 15 (1852), 25 (1853), 3 (1855-1864), 65 % (1865-1890); born 
Roth November 8, 1828, baptism Roth November 11, 1828, died Roth November 29/30, 
1890, funeral Roth December 3, 1890, marriage Fronhausen (rectory) March 12, 1853 (civil 
marriage licence Fronhausen November 19, 1852, proclamation November 28, December 5 
and 12, 1852; parish records of Roth) with 
3. Catharina/Catharine Wei&brod; born Roth April 27, 1831, baptism Roth April 29, 1831, died 
Roth August 20, 1878, funeral Roth August 22, 1878. 
Children: 
a) Johann Conrad Nau; born Roth December 6, 1852, baptism Roth December 12, 1852, 
died Roth November 12, 1853, funeral Roth November 15, 1853. 
b) Elisabeth Nau, see 1. 
c) Juliane Nau; born Roth March 5, 1859, baptism Roth March 5, 1859, died Marburg 
(hospital) February 25, 1864 (surgery due to diphteria), funeral Roth February 27, 1864. 
d) Anna Margaretha Nau; born Roth August 14, 1862, baptism Roth August 24, 1862 
(godmother Anna Margretha, wife of Henrich Zulauf, the father’s sister, now in America), 
died Roth March 1, 1864, funeral Roth March 4, 1864. 
e) Henrich Nau, basker maker in Roth house number 65 % (1887); born Roth February 13, 
1865, baptism Roth February 19, 1865 (at the parents’ home), died Roth August 17, 
1887, funeral Roth August 19, 1887, unmarried. 
f) Konrad Nau; born Roth May 28, 1868, baptism Roth June 7, 1868, died approx. 1946, 
emigration to USA. 


2"¢ generation (grandparents): 

4. Johannes Nau, farmer (“Ackermann”) in Roth house number 65 (1822-1855, widow 1865); 
born Roth approx. May 13, 1788, died Roth March 19, 1855, funeral Roth March 22, 1855, 
marriage with 

5. (Anna) Catharina Schmitt; born Argenstein approx. July 15, 1797, died Roth March 11, 1865, 
funeral Roth March 14, 1865. 

Children: 

a) Anna Margrethe Nau; born Roth November 18, 1822, baptism Roth November 19, 1822, 
died ?, emigration to USA, godmother of her niece Anna Margaretha Nau (d), marriage 
Roth October 13, 1850 (civil marriage licence Fronhausen May 4, 1850, proclamation 
Roth May 5 and 12, 1850) with Henrich Zulauf (born Roth approx. 1820, died ?). 

b) Johann Henrich Nau, see 2. 

c) Elisabeth Nau; born Roth, died ?, godmother of her niece Elisabeth Nau (1). 
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d) Likely further children. 


6. Johann Conrad Weifbrod, farmer (“Ackermann”) and head of the parish council 
(“Kirchenaltester”) in Roth; born ?, died ?, marriage with 

7. Catharine Wenz; born ?, died ?. 

34 generation (great grandparents): 

8. Martin Nau, head of the parish council (“Kirchenaltester”) and juryman (“Gerichtschépfe”) in 
Roth; born ?, died ?, marriage with 

9. Anna Margrethe N.; born ?, died ?, godmother to her granddaughter Anna Margrethe Nau 
(a). 

10.-15. NN. 


Further research can be done in the records of the Lutheran parishes of Roth (families Nau, 
Weifbrod, Wenz) and of Wenkbach/Fronhausen (Argenstein; family Schmitt). 


Dr. Thomas PoehImann 


Annex 
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Excerpts from the records of the Lutheran parish of Roth 


1. Record of Elisabeth Nau (1) 
Entry in the baptism records of Roth 1855, volume KB 1830-1935, page 57, number 448: 


“[Number] 448.; [residence] Roth, Haus No. 3; [date of birth] den neunten September, um 4 Uhr 
nachmittags; [date of baptism] Roth in der Kirche den 16ten desselben Monats; [name of the child] 
Elisabeth, Tochter des; [parents] Henrich Nau, Ackermann, und dessen Ehefrau Catharina, gebornen 
Weifbrod von hier; [godmother] die ledige Elisabeth Nau, des Vaters Schwester von hier; [remarks] 
[void].” 


“[Number] 448.; [residence] Roth, house number 3; [date of birth] September 9, 4 p.m.; [date of 
baptism] Roth in the church on September 16; [name of the child] Elisabeth, daughter of; [parents] 
Henrich Nau, farmer, and of his wife Catharina, née Wei&brod from here; [godmother] unmarried 
Elisabeth Nau, the father’s sister from here; [remarks] [void].” 


2. Records of Johann Henrich Nau (2) and Catharine Weif&brod (3) 
Entry in the baptism records of Roth 1828, volume KB 1774.1869, without page number: 


“Nov. den 11°" aus N‘ 65 Johann Henrich, des Johans Nau et uxoris Catharina gebohrne Schmitt 
Sohn, natus den 8" morgens 6 Uhr. 

Gevatter Johann Heinrich, Johann Georg Schmitts Sohn von Argenstein. 

(+ 29.-30. Nov. 1890)” 


“November 11 from house number 65 Johann Henrich, son of Johannes Nau and of his wife 
Catharina née Schmitt, born on November 8, 6 a.m. 

Godfather Johann Henrich, son of Johann Georg Schmitt from Argenstein. 

(died November 29 to 30, 1890)” 


Entry in the death records of Roth 1890, volume KB 1883-1967, page 16, number 23: 


“(Number in the year] 23.; [Number in the volume] 98.; [residence] [Roth] Haus Nr. 65 %; [name of 
the deceased person] Johann Heinrich Nau, Korbmacher, Sohn des Johannes Nau et ux. [uxoris] 
Catharina geb. Schmitt, verwitwet von Catharina geb. Weifbrod; [date of birth] Roth, am 8. 
November 1828; [date of death] Vom neun u. Zwanzigsten auf den drei&igsten November Nachts; 
[date of funeral] Am dritten Dezember, Nachmittags 1 Uhr, still; [remarks] [void].” 


“{[Number in the year] 23.; [Number in the volume] 98.; [residence] [Roth] house number 65 %; 
[name of the deceased person] Johann Heinrich Nau, basket maker, son of Johannes Nau and of his 
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wife Catharina née Schmitt, widowed from Catharina née Weifbrod; [date of birth] Roth, November 
8, 1828; [date of death] in the night from November 29 to 30; [date of funeral] December 3, 1 p.m., 
silently; [remarks] [void].” 


Entry in the marriage records of Roth 1853, volume KB 1830-1886, page 16, number 87: 


“[Number] 87.; [bridegroom] Johann Heinrich Nau, Ackermann, 25 Jahre alt, ehelich lediger Sohn des 
Ackermann Johannes Nau und dessen Ehefrau Catharina gebornen Schmitt, lutherischer Confession, 
aus Hs. Nr. 63; [bride] Catharina WeiRbrod, 21 Jahre alt, hinterlass. [hinterlassene] ehelich ledige 
Tochter des Ackermann u. Kirchenaltesten Johann Conrad Weifbrod II und dessen Ehefrau Catharine 
geborne Wenz, lutherischer Confession, aus Hs.Nr. 15; [civil marriage licence] Fronhausen, 19. Novbr. 
1852; [proclamation] 1., 2. u. 3. Advent a. pr. [anno priori = November 28, December 5 and 12, 
1852]; [date of marriage] Im Pfarrhause zu Fronhausen den zwolften Marz.” 


“[Number] 87.; [bridegroom] Johann Heinrich Nau, farmer, 25 years old, legitimate single son of the 
farmer Johannes Nau and of his wife Catharina née Schmitt, Lutheran, from house number 63; 
[bride] Catharina WeiRbrod, 21 years old, left legitimate single daughter of the farmer and head of 
the parish council Johann Conrad WeiRbrod II and of his wife Catharine née Wenz, Lutheran, from 
house number 15; [civil marriage licence] Fronhausen, November 19, 1852; [proclamation] 1*, 2" 
and 3 Sunday in Advent of the last year [November 28, December 5 and 12, 1852]; [date of 
marriage] In the rectory in Fronhausen on March 12.” 


Entry in the baptism records of Roth 1831, volume 1830-1935, page 2, number 8: 


“[Number] 8.; [residence] Roth, Haus Nr. 65 auf dem Damm; [date of birth] den sieben und 
zwanzigsten April, Morgens friih ein Uhr; [date of baptism] Roth, den Neun und zwanzigsten April; 
[name of the child] Catharina, Tochter; [parents] des Conrad Wei&brod, Ackermann, et uxoris 
Catharinae geborne Wenz; [godmother] Catharina, Johannes Wenz, Ackermann zu Holzhausen, 
Ehefrau; [remarks] (+ 20/8 1878).” 


“[Number] 8.; [residence] Roth, house number 65 on the dam; [date of birth] April 27, 1 a.m.; [date 
of baptism] Roth, April 29; [name of the child] Catharina, daughter; [parents] of Conrad Weibrod, 
farmer, and of his wife Catharina née Wenz; [godmother] Catharina, wife of Johannes Wenz, farmer 
in Holzhausen; [remarks] (died on August 20, 1878).” 


Entry in the death records of Roth 1878, volume KB 1830-1886, page 94, number 14: 


“[Number in the year] 14.; [rumber in the volume] 610.; [residence] [Roth] Haus N' 65 %; [name of 
the deceased person] Katharine Nau, geborne Weifbrod, Ehefrau des Korbflechters Heinrich Nau, 
Tochter des Konrad Weibrod et ux. [uxoris] Katharine geb. Wenz; [date of birth] Roth, am 27. April 
1831; [date of death] Am zwanzigsten August, Morgens 8 Uhr; [date of funeral] Am zwei und 
zwanzigsten August; [remarks] [void].” 
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“[Number in the year] 14.; [number in the volume] 610.; [residence] [Roth] house number 65 %; 
[name of the deceased person] Katharine Nau, née Weifbrod, wife of the basket maker Heinrich 
Nau, daughter of Konrad Weifbrod and of his wife Katharine née Wenz; [date of birth] Roth, April 27, 
1831; [date of death] August 20, 8 a.m.; [date of funeral] August 22; [remarks] [void].” 


3. Records of the siblings of Elisabeth Nau (1) 


a) Johann Conrad Nau 
Entry in the baptism records of Roth 1852, volume KB 1830-1935, page 52, number 407 


“INumber] 407.; [residence] Roth, Haus Nr. 15; [date of birth] den sechsten December um 8 Uhr 
morgens; [date of baptism] In der Kirche den 12'*" desselben Monats; [name of the child] Johann 
Conrad, Sohn des; [parents] Johann Henrich Nau, Ackermann, und dessen Ehefrau Catharinen, 
geborne Wei&brod von hier; [godfather] der Ackermann Johann Conrad Hormel von hier; [remarks] 
(+ 12. Novbr. 1853).” 


“[Number] 407.; [residence] Roth, house number 15; [date of birth] December 6, 8 a.m.; [date of 
baptism] In the church on December 12; [name of the child] Johann Conrad, son of; [parents] Johann 
Henrich Nau, farmer, and of his wife Catharina, née Weifbrod from here; [godfather] the farmer 
Johann Conrad Hormel from here; [remarks] (died on November 12, 1853).” 


Entry in the death records of Roth 1853, volume KB 1830-1886, page 41, nuber 284: 


“[Number] 284.; [residence] Roth, Haus Nr. 25; [name of the deceased person] Johann Conrad Nau 
ehel. [eheliches] S6hnchen des Ackermanns Johan Henrich Nau u. dessen Ehefrau Catharine geb. 
WeiRbrod von hier; [date of birth] Roth, 6. Decbr. 1852; [date of death] den zwélften November, um 
6 Uhr Abends; [date of funeral] den 15"*" desselben Monats; [remarks] [void].” 


“[Number] 284.; [residence] Roth, house number 25; [name of the deceased person] Johann Conrad 
Nau, legitimate little son of the farmer Johan Henrich Nau and of his wife Catharine née Weifbrod 
from here; [date of birth] Roth, December 6, 1852; [date of death] November 12, 6 p.m.; [date of 
funeral] November 15; [remarks] [void].” 


b) Elisabeth Nau (= 1) 
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c) Juliane Nau 
Entry in the baptism records of Roth 1859, volume KB 1830-1935, page 63, number 501: 


“{[Number] 501.; [residence] Roth, Haus Nr. 3; [date of birth] den fiinften Marz um 2 Uhr morgens; 
[date of baptism] eodem, daselbst; [name of the child] Juliane, Tochter des; [parents] Johann Henrich 
Nau, Ackermann, und dessen Ehefrau Catharina gebornen Weifbrod von hier; [godmother] Juliane, 
des Bahnwarters Johannes Hetche Ehefrau von Wenkbach; [remarks] (+ 25. Februar 1864).” 


“{Number] 501.; [residence] Roth, house number 3; [date of birth] March 5, 2 a.m.; [date of baptism] 
on the same day [March 5], here; [name of the child] Juliane, daughter of; [parents] Johann Henrich 
Nau, farmer, and of his wife Catharina née WeiRbrod from here; [godmother] Juliane, wife of the 
gatekeeper [signalman] Johannes Hetche from Wenkbach; [remarks] (died on February 25, 1864).” 


Entry in the death records of Roth 1864, volume KB 1830-1886, page 56, number 6: 


“[Number in the year] 6.; [number in the volume] 396.; [residence] Roth, Haus N° 3; [name.of the 
deceased person] Juliane Nau, eheliches Téchterchen des Ackermanns Johann Henrich Nau und 
dessen Ehefrau Catharine, geb. Weif&brod; [date of birth] Roth, 5. Marz 1859; [date of death] Am 25. 
(fiinf u. zwanzigsten) Februar, 4 % Nachmittags; [date of funeral] den 27. Februar, 12 Uhr Mittags; 
[remarks] Ist in der Klinik zu Marburg an der Braune operirt u. daselbst gestorben.” 


“[Number in the year] 6.; [tumber in the volume] 396.; [residence] Roth, house number 3; [name of 
the deceased person] Juliane Nau, legitimate little daughter of the farmer Johann Henrich Nau and of 
his wife Catharine, née Wei brod; [date of birth] Roth, March 5, 1859; [date of death] February 25, 
4:45 p.m.; [date of funeral] February 27, at noon; [remarks] Was operated in the hospital in Marburg 
due to diphteria and died there.” 


d) Anna Margaretha Nau 
Entry in the baptism records of Roth 1862, volume 1830-1935, page 70, number 557: 


“[Number] 557.; [residence] Roth, Haus Nr. 3; [date of birth] den vierzehnten August, um 11 Uhr 
mittags; [date of baptism] daselbst den 24'" desselben Monats; [name of the child] Anna 
Margaretha, Tochter des; [parents] Johann Henrich Nau, Ackermann, und dessen Ehefrau Catharine 
gebornen Weif&brod von hier; [godmother] Anna Margretha, Heinrich Zulaufs Ehefrau, des Vaters 
Schwester, jetzt in Amerika; [remarks] (+ 1. Marz 1864).” 


“{[Number] 557.; [residence] Roth, house number 3; [date of birth] August 14, 11 a.m.; [date of 
baptism] here on August 24; [name of the child] Anna Margaretha, daughter of; [parents] Johann 
Henrich Nau, farmer, and of his wife Catharine née WeiRbrod from here; [godmother] Anna 
Margretha, wife of Heinrich Zulauf, the father’s sister, now.in in America; [remarks] (died-on-March 
1, 1864).” 
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Entry in the death records of Roth 1864, volume KB 1830-1886, page 56, number 7: 


“{Number in the year] 7.; [pumber in the volume] 397.; [residence] Roth, Haus N'° 3; [name of the 
deceased person] Anna Margrethe Nau, eheliches Téchterchen des Ackermanns Johann Henrich Nau 
und dessen Ehefrau Catharine geb. Weif&brod; [date of birth] Roth, 14. August 1862; [date of death] 
Am 1. (ersten) Marz, 8 Uhr Morgens; [date of funeral] den 4. Marz, 12 Uhr Mittags; [remarks] [void].” 


“(Number in the year] 7.; [pumber in the volume] 397.; [residence] Roth, house number 3; [name of 
the deceased person] Anna Margrethe Nau, legitimate little daughter of the farmer Johann Henrich 
Nau and of his wife Catharine née WeiRbrod; [date of birth] Roth, August 14, 1862; [date of death] 
March 1, 8 a.m.; [date of funeral] March 4, at noon; [remarks] [void].” 


e) Henrich Nau 
Entry in the baptism records of Roth 1865, volume KB 1830-1935, page 79, number 2: 


“(Number in the year] 2.; [tumber in the volume] 601.; [residence] Roth, Haus N 65 ¥; [date of 
birth] Am 13. (dreizehnten) Februar, Morgens 3 Uhr; [date of baptism] Am 19. Februar im elterlichen 
Hause; [name of the child] Henrich Nau, ehelicher Sohn; [parents] Heinrich Nau, Ackermann, und 
Ehefrau Catharine geb. WeiRbrod; [godfather] Heinrich Nau, Muller; [remarks] (+ 17. August 1887).” 


“(Number in the year] 2.; [pumber in the volume] 601.; [residence] Roth, house number 65 ¥; [date 
of birth] February 13, 3 a.m.; [date of baptism] On February 19 in the parent’s home; [name of the 
child] Henrich Nau, legitimate son; [parents] Heinrich Nau, farmer, and wife Catharine née Weifbrod; 
[godfather] Heinrich Nau, miller; [remarks] (died on August 17, 1887).” 


Entry in the death records of Roth 1887, volume KB 1883-1967, page 11, number 11: 


“(Number in the year] 11.; [number in the volume] 61.; [residence] [Roth] Haus N‘ 65 %; [name of the 
deceased person] Heinrich Nau, ledig; [status] Korbmacher, ehelicher Sohn des Korbmachers 
Heinrich Nau et ux. [uxoris] Catharina geb. Weibrod; [date of birth] Roth, am 13. Februar 1865; 
[date of death] Am siebenzehnten August, Morgens 6 Uhr; [date of funeral] Am neunzehnten August, 
Nachmittags 4 Uhr; [remarks] [void].” 


“(Number in the year] 11.; [number in the volume] 61.; [residence] [Roth] house number 65 %; 
[name of the deceased person] Heinrich Nau, unmarried; [status] basket maker, legitimate son of the 
basket maker Heinrich Nau and of his wife Catharina née Weifbrod; [date of birth] Roth, February 
13, 1865; [date of death] August 17, 6 a.m.; [date of funeral] August 19, 4 p.m.; [remarks] [void].” 
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f) Konrad Nau 
Entry in the baptism records of Roth 1868, volume KB 1830-1935, page 99, number 11 


“[Number in the year] 11.; [number in the volume] 681.; [residence] Roth, Haus Nr. 65 %; [date of 
birth] acht und zwanzigsten Mai, Morgens drei Uhr; [date of baptism] Kirche, 7. Juni; [name of the 
child] Konrad Nau, ein ehelicher Sohn; [parents] Johann Henrich Nau, Ackermann, und dessen 
Ehefrau Katharine, geborne Weisbrod; [godfather] der ledige Konrad Hormel zu Roth; [remarks] 
[void].” 


“(Number in the year] 11.; [number in the volume] 681.; [residence] Roth, house number 65 %; [date 
of birth] May 28, 3 a.m.; [date of baptism] church, June 7; [name of the child] Konrad Nau, a 
legitimate son; [parents] Johann Henrich Nau, farmer, and his wife Katharine, née Weisbrod; 
[godfather] unmarried Konrad Hormel in Roth; [remarks] [void].” 


4. Records of Johannes Nau (4) and Anna Catharina Schmitt (5) 
Entry in the death records of Roth 1855, volume KB 1830-1886, page 43, number 299: 


“[Number] 299.; [residence] Roth, Haus Nr. 65; [name of the deceased person] Johannes Nau, 
Ackermann, verheirathet mit Catharina geborne Schmitt aus Argenstein; [date of birth] Roth, 13. Mai 
1788; [date of death] den neunzehnten Marz, um 7 Uhr abends; [date of funeral] den 22°*" desselben 
Monats; [remarks] [void].” 


“(Number] 299.; [residence] Roth, house number 65; [name of the deceased person] Johannes Nau 
farmer, married to Catharina née Schmitt from Argenstein; [date of birth] Roth, May 13, 1788; [date 
of death] March 19, 7 p.m.; [date of funeral] March 22; [remarks] [void].” 


Entry in the death records of Roth 1865, volume KB 1830-1886, page 60, number 4: 


“{Number in the year] 4.; [number in the volume] 412; [residence] Roth, Haus N"° 65; [name of the 
deceased person] Anna Catharine Nau, geb. Schmitt, Wittwe des Ackermanns Johannes Nau; [date of 
birth] Argenstein, 15. Juli 1797; [date of death] Am 11. (eilften) Marz, 11 % Uhr Nachts; [date of 
funeral] Am 14. Marz, 2 Uhr Nachmittags; [remarks] [void].” 


“[Number in the year] 4.; [umber in the volume] 412; [residence] Roth, house number 65; [name of 
the deceased person] Anna Catharine Nau, née Schmitt, widow of the farmer Johannes Nau; [date of 
birth] Argenstein, July 15, 1797; [date of death] March 11, 11:30 p.m.; [date of funeral] March 14, 2 
p.m.; [remarks] [void].” 
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5. Records of Anna Margrethe Nau, sister of Johann Henrich Nau (2) 
Entry in the baptism records of Roth 1822, volume KB 1774-1869, without page number: 


“Nov. den 19*" aus N' 65 Anna Margreth, Johannes Nau et uxoris Catharine gebohrne Schmitt 
Tochter. Nata den 18. Morgens frih um 1 Uhr. 

Gevatterin Anna Margrethe, des Kirchen Altesten und Gerichtschépfen Martin Nauen Ehefrau, des 
Kindes Gro®mutter.” 


“November 19 from house number 65 Anna Margreth, daughter of Johannes Nau and of his wife 
Catharine née Schmitt. Born on November 18 at 1 a.m. 

Godmother Anna Margrethe, wife of the head of the parish council and juryman Martin Nau, the 
child’s grandmother.” 


Entry in the marriage records of Roth 1850, volume KB 1830-1886, page 15, number 81: 


“[Number] 81.; [bridegroom] Henrich Zulauf, Schreiner, 30 Jahre alt, ehelich lediger Sohn des 
Schreiners Johann Georg Zulauf u. dessen Ehefrau Catharinen geb. WeifSbrod, lutherischer 
Konfession, Haus Nr. 76; [bride] Anne Margrethe Nau, 28 Jahre alt, ehelich ledige Tochter des 
Ackermann Johannes Nau u. dessen Ehefrau Catharine, geborne Schmitt, lutherischer Konfession, Hs. 
Nr. 65; [civil marriage licence] Fronhausen, 4. Maia. c. [anni currentis]; [proclamation] S. [Sonntag] 
Rogate [= May 5], Exaudi [= May 12]; [date of marriage] In der Kirche, den dreizehnten October; 
[remarks] [void].” 


“[Number] 81.; [bridegroom] Henrich Zulauf, cabinetmaker, 30 years old, legitimate single son of the 
cabinetmaker Johann Georg Zulauf and of his wife Catharine née Wei&brod, Lutheran, house number 
76; [bride] Anne Margrethe Nau, 28 years old, legitimate single daughter of the farmer Johannes Nau 
and of his wife Catharine, née Schmitt, Lutheran, house number 65; [civil marriage licence] 
Fronhausen, May 4, 1850; [proclamation] Sunday Rogate [= May 5], Exaudi [= May 12]; [date of 
marriage] In the church, October 13; [remarks] [void].” 
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Poehlma Case “Nau“ December 7, 2019 


Report 


Client: Jay Blanchard, 1306 North Riata St., Gilbert, Arizona 85234, USA, jay.blanchard@asu.edu; 
mandate by e-mail from December 5, 2018. 


Case: “Nau” 
Transcription and English translation 


The task was to transcribe and translate a letter from 1920 provided by the client. 


Transcription (punctuation amended, mistakes corrected in square brackets): 
“(Page 1] 
Bremen, den 14. 2, 1920. 
Lieber Onkel! 


Wirst dir [!, dich] wohl wundern, eine Nachricht aus Deutschland und zwar von deinen [!, deinem] 
Neffen, der [!, dem] Sohn deines Bruders Friedrich, zu erhalten. Mein Vater lebt, ebenfalls noch 
meine Mutter. Die beiden Alten schlagen sich so kiimmerlich durch [!, durchs] Leben, der Vater als 
StraRenfeger, da er ja sein Schmiedehandwerk infolge Knochenverkalkung nicht mehr betreiben 
kann. Mutter verdient durch Reine machen bei andern Leuten noch etwas dazu. Jetz [!, Jetzt] waren 
sie alle beide krank, sie hatten die Grippe, das ist eine Krankheit, die hier in Deutschland [page 2] 
infolge Unterernahrung ziemlich stark verbreitet ist. Ich selbst bin verheiratet und habe einen Jungen 
von 8 Jahren, wohne in Bremen, wohin mich der Krieg und die Arbeitsverhaltnisse geweht haben. 
Mochte einmal Auskunft haben, wie es dort driiben ist. Besonders Arbeitsverhdltnis, Verdienst, 
Teurung beziiglich Lebensmittel. Habe Dreher gelernt, verdiene wéchentlich 150 M [Mark], das 
macht beim jetzigen Stande unseres Gelde gegentiber dem Amerikanischen 1 % Dollar. Jedoch ist es 
hier unerschwinglich teuer. Ein Paar Stiefel kosten [!, kostet] 200 M, zu besohlen kostet 40 M. Ein 
Anzug 800 - 1000 Mk., 1 Brot 4 Ib [Pfund] schwer 2,50 M, 1 Liter Milch 1,40 Mk. 1 Ib Butter 20-25 
Mk. Speck Amerika [pro] Ib 12 Mk. 1 Ei friiher 7 Pfennige, jetz [!] 1,80 Mk. Kaffee 22 M, Kakao 22 M 
[?, cut off] [page 3] das Pfund. Da kénnt Ihr Euch denken, was der Lebensunterhalt fiir eine Familie 
kostet. Steuern will man uns jetzt gleich vom Wochenlohn abhalten u. zwar 10%, habe mir deshalb 
vorgenommen auszuwandern. Also seid bitte so gut und schreibt mir, wie es dort driiben ist. Deine 
Adresse habe ich aus einen [!, einem] Briefe, welchen der Grovater im Jahre 1883 an meinen Vater 
geschrieben hatt [!, hat]. Nun seid herzlich gegriiRt von Euren Neffen Gustav Nehre. Sollte [!, Sollten] 
Onkel Emil oder Gustav oder Tante Berta noch leben, so bestellt einen herzlichen Gruf. 

Meine Adresse ist Gustav Nehre, Bremen 11, Alter Postweg 239. 


[Page 4] 


Die Adresse vom Vater ist Friedrich Nehre, Magdeburg, Gnadauerstr.-5: 
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Der wiirde sich gewifS auch freuen, wenn er mal ein Lebenszeichen von Euch bekame.” 


English translation: 
“(Page 1] 
Bremen, February 14, 1920. 
Dear Uncle! 


You will wonder to get a message from Germany, namely from your nephew, the son of your brother 
Friedrich. My father is still living, also my mother. Both old folks are fighting beggarly their way 
through life, the father as street cleaner, because he can’t practice his smithery anymore due to 
“bone calcification” [unsure]. Mother is earning a little bit money as charwoman for other people. 
Recently both were ill, they had the influenza, which is a disease strongly widespread here in 
Germany [page 2] due to malnutrition. | myself am married and have a boy with 8 years, living in 
Bremen, where | was blown by the war and the working conditions. | would like to get information, 
how the situation is over there. Especially working condition, income, price increase of foods. | 
absolved an apprentice as turner, earn weekly 150 M [Mark], what is according to the current 
exchange rate 1 % Dollar. But here it is prohibitive expensive. A pair of boots is 200 M, to resole them 
is 40 M. A suit is 800 — 1000 Mk., 1 bread of 4 Ib [Pfund] is 2.50 M, 1 liter of milk is 1.40 Mk. 1 Ib of 
butter is 20-25 Mk. Bacon from America is 12 Mk per Ib. 1 egg was formerly 7 Pfennige [1 Mark = 100 
Pfennig], now it is 1.80 Mk. Coffee 22 M, cacao 22 M [?, cut off] [page 3] per Pfund. You can imagine, 
what the living for a whole family costs. Taxes will be withheld now directly from our weekly wages, 
namely 10%, therefore | am planning to emigrate. Be so kind to write me, how the situation is over 
there. | have your address from a letter written by the grandfather to my father in 1883. Best regards 
from your nephew Gustav Nehre. If Uncle Emil or Gustav or Aunt Berta are still alive, send them my 
regards. 

My address is Gustav Nehre, Bremen 11, Alter Postweg 239. 


[Page 4] 
My father’s address is Friedrich Nehre, Magdeburg, Gnadauerstr. 5. 


He would be pleased about a sign of life from you.” 
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Report 


Client: Jay Blanchard, 1306 North Riata St., Gilbert, Arizona 85234, USA, jay.blanchard@asu.edu; 
mandate by e-mail from December 19, 2019. 


Case: “Nau” 


Genealogical research at the State Archive in Bremen (State Freie Hansestadt Bremen), the city 
archive of Magdeburg (state capital of the State Saxony-Anhalt) and the Lutheran parish records of 
Luckau (in Lower Sorbian language tukow, town in the county Dahme-Spreewald in the State 
Brandenburg) at the Lutheran archive in Berlin 


The task was to find further information about the family Nehre in Bremen and Magdeburg. 


| received the registration cards of the families of Kurt Gustav Nehre (1) and of Gustav Ernst Nehre 
(2) together with the death certificate of Gustav Ernst Nehre (2) from the State Archive in Bremen 
and the death certificates of Friedrich Wilhelm August Nehre (4) and of Dorothee Marie Ernestine 
Musche (5) together with copies of the directories of Magdeburg (1887, 1890, 1900, 1929) from the 
city archive in Magdeburg. Additionally | did some research in the online available records of the 
Lutheran parish of Luckau for the birth/baptism record of Friedrich Wilhelm August Nehre (4). 


The ancestors’ list of the Nehre family is: 


Proband: 

4. Kurt Gustav Nehre, building locksmith (“Bauschlosser”) in Bremen, Alter Postweg 239 (upto 
June 3, 1935), Holunderstr. 33 (June 3, 1935-July 1937, November 13, 1937-June 25, 1940), 
Holunderstr. 89 (June 25, 1940-April 27, 1945), in Benefeld near Bomlitz (July 1937- 
November 13, 1937); born Magdeburg June 16, 1911, missed in action during WW II 
(declaration of death on April 27, 1976 for December 31, 1945), marriage Bremen- 
Hemelingen May 8, 1940 with Henriette Bernhardine Rauer (daughter of Lider Rauer and 
Margareta Rosenthal, born Bremen September 12, 1910, died ? (after 1977)), ticket inspector 
in Bremen, Schierker Str. 20 (April 27, 1945-September 1, 1945), Alter Postweg 264 
(September 1, 1945-September 1, 1950), Bremen-Habenhausen, Ochtumweg 30 resp. 2 
(allotment colony “Kleingartner-Verein Weserwehr e.V.”, September 1, 1950-November 23, 
1976, renumeration on November 9, 1964), Ederweg 3 (November 23, 1976-October 17, 
1977), one son Ginter Nehre (born/died Bremen May 18, 1942). 


15 Generation (parents): 


2. Gustav Ernst Nehre, turner, warden and ticket inspector in Bremen, Alter Postweg 239 
(October 1, 1916-June 3, 1935), Holunderstr. (June 3, 1935-April 27, 1945), Schierker Str. 20 
(April 27, 1945-September 1, 1945), Alter Postweg 264 (September 1, 1945-September 1, 
1950), Bremen-Habenhausen, Ochtumweg 30 resp. 2 (allotment colony “Kleingartner-Verein 
Weserwehr e.V.”, September 1, 1950-November 23, 1976, renumeration on November 9, 
1964), retired since June 2, 1958; born Magdeburg November 24, 1890, died Bremen January 
17, 1976 (Central Hospital “Links der Weser”, civil registry office Bremen-Mitte, number 
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336/1976), marriage Magdeburg May 8, 1915 (civil registry office Magdeburg-Buckau, 
number 38/1915) with 
3. Anna Bertha Winkelmann; born Magdeburg December 11, 1887, died ? (after 1977). 


2"¢ Generation (grandparents): 


4. Friedrich Wilhelm August Nehre, blacksmith in Magdeburg, GartenstraRe 7 (1887), 
NeuestraRe 13 (1890), Gnadauer StraRe 5 (1900-1928), invalid; born Luckau December 9, 
1853, baptism Luckau December 27, 1853, died Magdeburg-Sudenburg (hospital) November 
4, 1928 (civil registry office Magdeburg-Sudenburg number 1088/1928), marriage with 

5. Dorothee Marie Ernestine Musche; born Schonebeck (Elbe) approx. 1851, died Magdeburg 
December 27, 1925 (civil registry office Magdeburg-Buckau number 202/1925). 
Children: 
a) Margarethe Marie Nehre; born Magdeburg September 9, 1888, died Magdeburg June 

22, 1973, marriage with N. Horn. 

b) Gustav Ernst Nehre, see 2. 


6. Albert Winkelmann; born ?, died ?, marriage with 

7. Adeline Riedert; born ?, died ?. 

3‘ Generation (great grandparents): 

8. Friedrich August Nehre, master tailor in Luckau; born ?, died ?, marriage with 
9. Johanne Christiane Vogel; born ?, died ?. 

10.-15. NN. 


Further research for missing records and additional ancestors is possible in the civil records of 
Magdeburg and in the Lutheran parish records of Luckau (family Nehre). 


Dr. Thomas Poehlmann 


Annex 
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Excerpts from the civil records of Bremen and Magdeburg and from the 
Lutheran parish records of Luckau 


1. Record of Gustav Ernst Nehre (2) 
Entry in the death records of the civil registry office Bremen-Mitte, number 336/1976: 


“Nr. 336 Cc 
Bremen, den 20. Januar 1976 

Gustav Ernst Nehre, Dreher, evangelisch, wohnhaft in Bremen, Ortsteil Habenhausen, 
Ochtumweg 2, ist am 17. Januar 1976 um 08 Uhr 10 Minuten in Bremen, Senator-WeBling-Strae 1, 
verstorben. 

Der Verstorbene war geboren am 24. November 1890 in Magdeburg. 

Der Verstorbene war verheiratet mit Anna Berta Nehre geb. Winkelmann. 
Eingetragen auf schriftliche Anzeige des Zentralkrankenhauses “Links der Weser”. 


Der Standesbeamte 
Kohn 


1. Geburtseintrag des Vestorbenen: Magdeburg, n.n. (Standesamt und Nummer) 
Das Familienbuch des Verstorbenen wird gefihrt in [void]. 
EheschlieSung des Verstorbenen am 8.5.1915 in Magdeburg 38/1915, Magdeburg-Buckau 
(Standesamt und Nummer)” 


“Nr. 336 C 
Bremen, on January 20, 1976 

Gustav Ernst Nehre, turner, Lutheran, resident in Bremen, urban district Habenhausen, 
Ochtumweg 2, died in Bremen, Senator-Wefling-StraRe 1, on January 17, 1976, at 8:10 a.m. 

The deceased person was born in Magdeburg on November 24, 1890. 

The deceased person was married to Anna Berta Nehre née Winkelmann. 
Registered upon written information by the Central Hospital [“Zentralkrankenhaus”] “Links der 
Weser’. 


The civil clerk 
Kohn 


1. Birth certificate of the deceased person: Magdeburg, n.n. (civil registry office and number) 
The family book of the deceased person is kept [void]. 
Marriage of the deceased person in Magdeburg on May 8, 1915, Magdeburg-Buckau number 
38/1915 (civil registry office and number)” 
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2. Records of Friedrich Wilhelm August Nehre (4) and Dorothee Marie Ernestine Musche 
(5) 
Entry in the baptism records of Luckau 1853, volume baptisms 1849-1862, page 155, number 67: 


| hee 

; ee 
; : 
“Ap 
7 


“[Number] 67.; [name of the child] Friedrich Wilhelm August; [date of birth] den neunten 9. Decbr., 
Abend 9 Uhr; [kind of birth] 3‘° eh. Geb. [eheliche Geburt]; [father] Mstr. [Meister] Friedrich August 
Nehre, Einwohner u. Schneider hier; [mother] Johanne Christiane geb. Vogel; [residence] Stadt; [date 
of baptism] den 27. Decbr., H. Diac. [Herr Diacon] Petrenz; [godparents] 1) des Schneidermeister 
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Lorenz hier Ehefrau, geb. Mittag, 2) des Tischlermstr. Regel Ehefrau, geb. Deutschmann, 3) die 
unverh. [unverheiratete] Wilhelmine Vogel, Mutter-Schwester des Kindes.” 


“[Number] 67.; [name of the child] Friedrich Wilhelm August; [date of birth] December 9, at 9 p.m.; 
[kind of birth] 3° legitimate birth; [father] master Friedrich August Nehre, local inhabitant and tailor; 
[mother] Johanne Christiane née Vogel; [residence] town; [date of baptism] December 27, Mr 
Deacon Petrenz; [godparents] 1) the wife of the local master tailor Lorenz, née Mittag, 2) the wife of 
master carpenter Regel, née Deutschmann, 3) the unmarried Wilhelmine Vogel, the sister of the 
child’s mother.” 


Entry in the death records of the civil registry office Magdeburg-Sudenburg, number 1088/1928: 


“G. 
Nr. 1088. 

Magdeburg, am 5. November 1928. 
Die Inspektion der Krankenanstalt Sudenburg hier zeigte an, da& der Schmied-Invalide Friedrich 
Nehre, (ev. [evangelisch]), 74 Jahre alt (9.12.[18]53), wohnhaft in Magdeburg, Gnadauer StraRe 5, 
geboren zu Luckau, Kreisstadt, Witwer, zu Magdeburg in obenbezeichneter Anstalt am vier” 
November des Jahres tausend neunhundert zwanzigundacht vormittags um achteinhalb Uhr 
verstorben sei. 
(Vorstehend 16 Druckworte gestrichen) 


Der Standesbeamte 
In Vertretung: Darius.” 


“G, 
Number 1088. 

Magdeburg, November 5, 1928. 
The administration of the hospital Sudenburg here notified, that the invalid blacksmith Friedrich 
Nehre, (Lutheran), 74 years old (born December 9, 1853), resident in Magdeburg, Gnadauer Strake 5, 
born in Luckau, district town, widower, died in Magdeburg in the abovementioned hospital on 
November 4, 1928, at 8:30 a.m.. 
(16 printed words deleted above) 


The civil clerk 
By proxy: Darius.” 
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Entry in the death records of the civil registry office Magdeburg-Buckau, number 202/1925: 


“G. 
Nr. 202. 

Magdeburg, am 28. Dezember 1925 
Vor dem unterzeichneten Standesbeamten erschien heute, der Personlichkeit nach auf Grund des 
Heiratsregisters von 1909 bei N° 107 anerkannt, Frau Margarete Horn geborene Nehre, wohnhaft in 
Magdeburg, Sudenburgerstrafe 7, und zeigte an, da Dorothee Marie <Dorothee> (#) Nehre 
geborene Musche, Ehefrau des Schmied-Invaliden Friedrich Wilhelm August Nehre, 74 Jahre alt, 
wohnhaft in Magdeburg, GnadauerstraBe 5, geboren zu Schénebeck, Elbe, zu Magdeburg, 
Gnadauerstrafe 5, in ihrem Beisein am siebenundzwanzigs®" Dezember des Jahres tausend 


neunhundert zwanzig und fiinf nachmittags um zehn Uhr verstorben sei. 


Vorgelesen, genehmigt und unterschrieben. 
Margarete Horn geb. Nehre 
Der Standesbeamte- 
Girrmann 


[Remark on the right margin:] 
Nebenstehend “Dorothee” vor Abschlu& der Verhandlung zu streichen, mu “(#) Ernestine” heien. 
Der Standesbeamte 
Girrmann” 


Number 202. 

Magdeburg, on December 28, 1925 
Before the signing civil clerk appeared today, personally acknowledged by the marriage certificate 
number 107/1909, Ms Margarete Horn née Nehre, resident in Magdeburg, SudenburgerstraRe 7, and 
notified, that Dorothee Marie <Dorothee> (#) Nehre née Musche, wife of the invalid blacksmith 
Friedrich Wilhelm August Nehre, 74 years old, resident in Magdeburg, GnadauerstraRe 5, born in 
Schdnebeck, Elbe, died in Magdeburg, GnadauerstraBe 5, on December 27, 1928, at 10 p.m. in her 
presence. 


Read, approved and signed. 
Margarete Horn née Nehre 


The civil clerk 
Girrmann 


[Remark on the right margin:] 
Adjacent “Dorothee” to be deleted before completion of the hearing, should be “(#) Ernestine”. 
The civil clerk 
Girrmann” 
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Report 


Client: Jay Blanchard, 1306 North Riata St., Gilbert, Arizona 85234, USA, jay.blanchard@asu.edu; 
mandate by e-mail from January 23, 2020. 


Case: “Nau” 
Transcription and English translation 


The task was to transcribe and translate a letter from 1936 provided by the client. 


Transcription: 
“[Page 1] 
Neustrelitz, den 6/3. [19]36 
Lieber Onkel! 


Besten Dank fiir deinen lieben Brief vom 1. vor. [vorigen] Monats und fiir die Abschrift 
aus der alten Bibel deines Onkels tiber unsere Verwandten. Leider habe ich noch nicht feststellen 
k6nnen, wo der Ort Friedrichhoff, wo dein Vater geboren ist, liegt. Da dein GroRvater in Buckow bei 
Rathenow geboren ist, so nahm ich an, daf8 Friedrichshoff auch bei Rathenow liegt und habe, da es 
einen Ort Friedrichshoff bei Rathenow gibt, dorthin geschrieben, aber ohne Erfolg. Der Geburtsort 
deines Vaters mu also anderswo liegen. Liegt er vielleicht bei Baruth? Dieser Ort ist mir noch in 
Erinnerung. Ich werde mich bei der Post erkundigen, wo sich noch [page 2] Ortschaften mit Namen 
Friedrichhoff befinden und weiter forschen. 


Es freut uns, daf es dir gesundheitlich noch immer gut geht. Ich glaube aber, du hast in 
deinem Leben nun genug gearbeitet; wenn es mOglich ist, so genieRe den Rest in behaglicher Ruhe 
So, wie es dir gefallt. Wenn es deine Gesundheit erlaubt, so besuche uns wieder; 5 Jahre sind seit 
deinem Besuch vergangen. Inzwischen hat sich hier in Deutschland viel geandert. 


Bei uns ist alles wohl und munter. Werner, der vorlbergehend bei meiner Bank 
beschaftigt war, hat jetzt eine seiner Vorbildung entsprechende Anstellung als Buch- und 
Wirtschaftspriifer beim Finanzamt (Steuer) erhalten, zunachst auf Probe fiir ein halbes Jahr, [page 3] 
hoffentlich wird er dann fest angestellt. 


Unser Nesthakchen Ursel wird am Palmsonntag eingesegnet. Trotzdem sie bald 16 Jahre 
alt ist, ist sie noch sehr kindlich, sie wird wahrscheinlich noch weiter in die Schule gehen, da sie noch 
nicht Uber ihre Zukunft klar ist und nicht wei, was sie erlernen will. 


Die deutsche evangelische Kirche hat schwere Zeiten hinter sich. Der groRe politische 
Umschwung, der natiirlich auch einen weltanschaulichen Umschwung mit sich brachte, ist an der 
Kirche nicht ohne Stérung voruibergegegangen- Es bildeten sich in der evangelischen Kirche 
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verschiedene Gegensatze, die sich bekampften. Es sieht aber so aus, als ob jetzt wieder alles in 
Ordnung kommt und sich die Gegensatze ausgleichen. In der Kirche [page 4] selbst, beim 
Gottesdienst, merkte man von diesen Kampfen wenig oder garnicht. Adolf Hitler hat selbst mit dieser 
Uneinigkeit garnichts zu tun, er ist dabei véllig unparteiisch, und ist immer bemiiht gewesen, den 
Streit zu schlichten. Neue Bestimmungen und Verordnungen haben auch zur Einigung beigetragen. 


Der Winter ist bei Euch sehr hart gewesen, hier war er bis auf etwas Kalte und Schnee im 
Februar ziemlich milde. Jetzt hofft man schon auf den Friihling. In unserem Vorgarten bliihen schon 
seit einigen Tagen die Schneegléckchen. 


Die Veranstaltung der Olymp. Winterspiele war ein groRer Erfolg fiir Deutschland im 
Auslande! Im August finden die Sommerspiele in Berlin statt. Hast du nicht Lust zu kommen? 
Auslander haben auf der Eisenbahn 60% Ermafigung. La& bald wieder etwas von dir héren und sei 
mit den deinen herzlich gegrift von Louise und den Kindern, sowie von Deinem Neffen Max 
Worms.” 


English translation: 
“(Page 1] 
Neustrelitz, March 6, 1936 
Dear Uncle! 


Thank you very much for your loving letter from February 1 and for the copy from your 
uncle’s old bible about our relatives. Sadly | yet couldn’t determine, where the place Friedrichhoff is, 
where your father was born. Because your grandfather was born in Buckow [Buckow (Nennhausen)] 
near Rathenow, | assumed, that Friedrichshoff is also near Rathenow, and wrote there, because 
there is a place Friedrichshoff near Rathenow, but without success. Your father’s birthplace must be 
somewhere else. Maybe it is near Baruth? | am remembering this place. | will get information from 
the post office about additional places [page 2] with the name Friedrichhoff and will goon 
researching. 


We are pleased that you are still in a good health. But | think, you worked enough in 
your life; if it is possible, enjoy the rest in comfortable tranquility, as you like it. If your health enables 
you, visit us again; 5 years passed by since your visit. Meanwhile a lot has changed in Germany. 


We are well-being. Werner, who worked temporarily in my bank, is now working as 
accountant and auditor at the tax authorities (taxes), appropriate to his education, as a start on 
probation for half a year, [page 3] we hope for a permanent position afterwards. 
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Our pet of the family Ursel will be blessed on Palm Sunday [confirmation?]. Although 
she is nearly 16 years old, she is still very childish, she will probably still be going to school, because 
she isn’t clear on her future and she doesn’t know, what she wants to be trained. 


The German Lutheran church suffered hard times. The big political turnabout, which 
naturally implicated also an ideological turnabout, didn’t pass the church without trouble. Different 
opposites were forming in the Lutheran church, which fought each other. But now it looks like 
everything will be put in order and the differences will be compensated. In the church [page 4] by 
itself, during the service, you noticed these struggle only a little or even not at all. Adolf Hitler by 
himself has no bearing on this disagreement, he is completely neutral, and he is always aiming to 
settle the dispute. New regulations and decrees have also contributed to the agreement. 


The winter has been very hard in your area, here the winter was rather mild except 
some coldness and snow in February. Now we are hoping for spring. Since some days the snowdrops 
are blooming in our front yard. 


The event of the Winter Olympics was a great success for Germany overseas! In August ___ 
the Summer Olympics will take place in Berlin. Aren’t you keen to visit us? Foreigners get a discount 
of 60% on the railway. We are looking forward to hearing from you. Give our regards to you and your 
family from Louise and the children and from your nephew Max Worms.” 
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Re: Blanchard Arizona USA 


Genealogiebtro Dr. Pohimann <info@genealogie-poehImann.de> 
Mon 2/10/2020 10:55 AM 
To; Jay Blanchard <jay.blanchard@asu.edu> 


Hello Jay, 


Your questions can be answered: 


1. Buckow (in the borough of Nennhausen) and Rathenow are places not far away from 
each other, both are in the county Havelland (Rathenow is the seat of the county) in 
the German State of Brandenburg. Both places are west from Berlin. 

2. That document from November 16, 1915 is a civil death certificate (civil registry 
office Magdeburg [which one], number 419/1915) about the death of Hildegard Horn 
(age 14 days), daughter of the merchant Hugo Horn and of Margarete née Nehre 
[obviously the daughter of Marie Nehre née Musche, blacksmith's wife, resident in 
Magdeburg, GnadauerstraBe 5, who notified the civil clerk about that death], __ 
resident in Magdeburg, SudenburgerstraBe 7. Hildegard Horn died at the home of her 
parents on November 16, 1915, at 6:45 a.m. 

3. The document from May 16, 1903 is the civil birth certificate (civil registry office 
Steglitz, number 259/1903) of Margarethe Adele Kathe Worms, daughter of Gustav 
Hugo Max Worms, bank accounting clerk in Steglitz, AlbrechtstraRe 124, and of his 
wife Dorothee Friederike Helene Martha née Schubert, both Lutheran religion, born in 
Steglitz at her parents' home on May 11, 1903, at 11:45 p.m. 


Best regards 

Thomas Poehlmann 
Albert-Lortzing-Str. 3 
95111 Rehau 
Germany 


Am 10.02.2020 um 18:34 schrieb Jay Blanchard: 
Hello Thomas: 


Question 1: Ernst grandfather reportedly comes from "Buckow (Nennhause) 
Rathenow", where is that? What would be the location today? 


Question 2: What is the enclosed 16 Nov 1915 document? 


Question 3: Is the 16 May 1903 document, the birth of Margarethe Worms and his her 
mother Dorothee Schubert and father Gustav Hugo Max Worms? 


Cheers 

ieeeneneiainenn nena enter rerenennneemenmmn nema ein ene omen ni diated Rie tinh ibiTibideie tii nie ene neem el 
From: Genealogiebiiro Dr. Pohimann <info@genealogie-poehImann.de> 

Sent: Monday, February 10, 2020 2:45 AM 
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Worms-Nehre family 


(Brandenburg, Prussia) 


Sources and literature: See last page. 
Religion: Evangelical, if not otherwise specified. 


Red colour = New information 


Worms, Gustav Eduard, * and ~ Grosspérthen, Kreis Zeitz 4 Jan 1844', + Neustrelitz 2 Mar 1915,05 
Mar” (heart failure; aged 71 years 2 months), Kassendiener / cash attendant (1873-1874), Kassenbote / 
cash attendant (1875-1900), Rentner / pensioneer (1915), oo Berlin (church Sankt Marien) 12 Oct 1873? 
Johanne (Johanna) Emma Maria (Marie) Nehre, * Luckau 27 Jan 1852, ~ 15 Feb‘, + after 1930°, 


Addresses: 

1872 noi mentioned in the city directory of Berlin 
1873 Berlin, Papenstrasse No. 4 

1874-1875 Berlin, Kommandantenstrasse No. 62 

1900 Berlin, Zehdenicker Strasse No. 28 

1915 Neustrelitz 


1 Parents: Michael Worms, Hausgenosse / house mate and Handarbeiter / manual worker here, and Johanne Rosine née 
Glibler from Kleinpérthen; godparents: 1. Johann Gottlieb Lippo/d, Nachbar /neighbour and Einwohner / resident here; 2. 
Johann Gottfried Keller, Hausbesitzer / house owner here; 3. Johanne Rosine Lochmann, Hausgenossin / house mate here, 
youngest daughter oft he deceased Christoph Lochmann, Hausbesitzer / house owner here (Grossp6rthen, birthd, 1844, No. 
1). 

2 Neustrelitz, burials, 1915, No. 50. 

3 Bridegroom: Gustav Eduard Worms, Kassendiener / cash attendent, Papen-Strasse No. 4, father: Michael Worms, 
Handarbeiter / manual worker in Gross Porthen, Kreis Zeitz, aged 29 years, parents are deceased, unmarried; bride: Johanna 
Emma Marie Nehre, Papen-Strasse No. 4, father: Mr Friedrich August Nehre, Schneidermeister / master tailor in Luckau, 
father agree in writing, unmarried (Berlin, Sankt Marien, marriages, 1873,No.123).— ——— 

* Godparents: 1. Hermine, wife of the musician Hermann Richter here; 2. Rosalie, wife of Karl Déring, citizen and master 
cutler here; 3. Bertha, wife of the master miller Hentschel in Giessmannsdorf (Luckau, births, 1852, p. 106). 

> In 1930 Ernst Nehre visited Neustrelitz and visited his sister Emma (personal letter from Ernst back to USA family). 
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Child: 

1. Gustav Hugo Max Worms, * Berlin 14 Nov 1873, ~ Berlin (Luisenstadt) 11 Jan 1874°, + Neustrelitz 
10 Oct 1956’, Bankbuchhalter / bank accountant (1 900-1903), Bankbeamter / bank clerk (1901-1917), 
oo Berlin 25 Aug 1900° Dorothee Friederike (Friedrike) Helene Martha Schubert, * Berlin 30 Jan 
1878, F ccs 


Adresses: 
1900 Berlin, Zehdenicker Strasse No. 28 
1901 Neustrelitz 
1903 Steglitz near Berlin, Albrechtstrasse No. 123 
1905 Steglitz, Albrechtstrasse No. 40 
1917-1956 Neustrelitz’ 
~ Children: 7 — 


a. Ida Emma Helene Charlotte (,.Lotte“) Worms, * Neustrelitz 10. Jun 1901, ~ 18 Aug !°, 
confirmation: Neustrelitz 1 Apr 1917!!, ... 

b. Margarethe Adele Kathe Worms, * Steglitz near Berlin 11 May 1903'2, ... 
Gustav Heinrich Max Werner Worms, * Steglitz near Berlin 29 Jul 19051, + ..., 00 Kénigsberg 
(Preussen) 22 Oct 1932'* Ella Antonie Erna Gerlach, * KG6nigsberg (Preussen) 18 Sep 1904, + ..., 
Zahntechnikerin / dental technician (1932), in 1932 both lived in Kénigsberg, Yorkstrasse No. 63. 


© Parents: Gustav Eduard Worms, Kassendiener, and Emma Marie née Nehre; godparents: 1. Maschinenbauer / mechanical 
engineer E[rnst] Nehre; 2. Buchbinder / bookbinder H. Stecher; 3. Blirstenmacher / brush maker W. Rickow (Berlin, 
Luisenstadt, aptisms, 1873, No. 28). 

” Neustrelitz, death record No. 359/1956 (according to a note on the marriage record). 

® Bridegroom: Bankbuchhalter / bank accountant Gustav Max Hugo Worms, Evangelical, born on 14 Nov 1873 in Berlin, 
residing in Berlin, Zehdenicker Strasse No. 28, son of the Kassenbote / cash attendant Gustav Eduard Worms and his wife 
Emma Marie née Nehre, both residing in Berlin; bride: Dorothee Friedrike Helene Martha Schubert, Evangelical, born 30 Jan 
1878 in Berlin, residing in Berlin, Strassburger Strasse No. 2, daughter of the Tischlermeister / master carpenter Carl Heinrich 
Schubert and his wife Ida Emma Marie née Messerschmidt, residing in Berlin; witnesses: 1. Tischlermeister / master carpenter, 
Heinrich Schubert, aged 62 years, residing in Berlin, Strassburger Strasse No. 4; 2. Kassenbote / cash attendant Gustav Worms, 
aged 56 years, residing in Berlin, Zehdenicker Strasse No. 28 (Berlin, registry office X a, marriage record No. 785/1900). 

° In 1936 Max Worms (from Neustrelitz) asked his uncle Ernst Nehre (in the USA) to send the Nehre family bible to him. He 
needed information about the Nehre family in the bible (newspaper article in USA). 

10 Parents: Bankbeamter / bank clerk Max Worms and Helene née Schubert, married on 25 Aug 1900 in Berlin; godparents: 
1. Kaufmann / merchant Paul Schubert, Cottbus; 2. Kaufmann / merchant Max Schubert, Wien; 3. Bankbeamter / bank clerk 
Max Wolff, Berlin (Neustrelitz, baptisms, 1901, No. 177). 

*1 Name: Lotte Worms, born in Neustrelitz on 10 Jun 1901, baptized on 18 Aug, father: Bankbeamter / bank clerk here 
(Neustrelitz, confirmations, 1917, No. 37). 

2 Parents: Bankbuchhalter / bank accountant Gustav Hugo Max Worms, residing in Steglitz, Albrechtstrasse No. 124, and his 
wife Dorothee Friederike Helene Martha née Schubert, both Evangelical (Steglitz, birth record No. 259/1903). 

'3_Parents: Bankbeamter/-bank-clerk-Gustav-Hugo Max-Worms, residing in Steglitz;-Albrechtstrasse-No.-40;-and-his wife 
Dorothee Friedrike Helene Martha née Schubert, both Evangelical (Steglitz, birth record No. 468/1905). 

4 Bridegroom: Bankbeamte / bank clerk Gustav Max Heinrich Werner Worms, born on 29 Jul 1905 in Berlin-Steglitz, registry 
office of Steglitz, birth record No. 468, residing in Konigsberg, Yorkstrasse No. 63; bride: Zahntechnikerin / dental technician 
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(son), 1936 just graduated from the University of KGnigsberg. 
(daughter), 1936 about to graduate from the University of Berlin. 


Sources and literature 


- Church books of Berlin (online in Ancestry) 
- Church books of Grosspérthen (online in Ancestry). 
- Church books of Neustrelitz (online in Ancestry). 

- City directories of Berlin, 1872-1875 (online: https://digital.zlb.de/viewer/cms/ 141/). 
- Civil birth, marriages and death records of Berlin (online in Ancestry). 

- E-mail from Jay Blanchard, 9 Jan 2020. 


Not examined yet: 
- City directories of Berlin, Neustrelitz and K6nigsberg. 


- Civil marriage and death records of Neustrelitz. 
- University records of Berlin and Kénigsberg. 


oT eT See 


Abbreviations and genealogical symbols 


id born ~ baptized 

00 married 0-0 illegitimate 
cg died o burried 
calc. calculated ibid. ibidem 


Ella Antonie Erna Gerlach, born 18 Sep 1904 in K6nigsberg, registry office ll of KGnigsberg, birth record No..2431, residing in 
K6nigsberg, Yorkstrasse No. 63; witnesses: 1. Hebamme / midwife Helene Gerlach née Zachrau aged 50 years, residing in 
KOnigsberg, Yorkstrasse No. 63; 2. Student Reinhard Korneffel, aged 24 years, residing in KOnigsberg, Yorkstrasse No. 63 
(K6nigsberg, registry office Ii, marriage record No. 770/1932). 
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Report 


Client: Jay Blanchard, 1306 North Riata St., Gilbert, Arizona 85234, USA, jay.blanchard@asu.edu; 
mandate by e-mail from February 2, 2020. 


Case: “Nau” 

Transcription and English translation of six letters from 1927 and 1928 
The task was to transcribe and translate letters provided by the client. 
Transcription of letter “Emma-1”: 

“(Page 1] 


Neustrelitz, d. 25. November 1927 
Lieber Bruder u. liebe Schwagerin!_ ee ee 
Deinen lieben Brief, tieber Ernst, habe ich richtig erhalten, und-auch-das- Geld war 

diesmal pinktlicher als sonst eingetroffen, woriiber ich mich recht gefreut habe, und sage ich Euch, 
Ihr Lieben, meinen herzlichen Dank, auch daf thr immer an mich denkt und mich nicht vergeRt, Gott 
der Herr segne es Euch auf eine andere Art, denn ich kann und weift nicht, wie ich es wieder gut 
machen soll. Entschuldigt nur, da& ich so lange auf Antwort warten lie&, es war hier aber ein sehr 
kalter Winter mit einem sehr scharfen Nordost-Wind eingetreten; ich kann mich garnicht erinnern, 
dafs wir hier im November so einen starken Frost gehabt hatten und wenn es so kalt ist, vergeht ein 
[einem] die Lust an Allem; so lange man umher wirtschaftet, geht es, und wenn man still sitzt, friert 
man am ganzen KOrper; da ist ein [einem] am wohlsten, wenn man Abends wieder in sein Bett gehen 
kann. Geht es Euch auch schon so? Bei Euch ist es gewi immer kalter. Der liebe Gott hat aber mit 
uns wieder ein Einsehen und hat uns heute wieder Tauwetter geschickt. Nun genug von dem kalten 
Wetter, wir mUssen’s nehmen, wie es kommt, Sommer bleibt aber Sommer, der ist doch besser fir 
alte Leute. 


[Page 2] 


Wie ich aus Deinem Brief, lieber Ernst, sehe, freut es mich, daf Ihr Lieben wohlauf seid und es Euch 
gut geht. Was mich betrifft, fle ich mich, Gott sei Dank, dies Jahr doch etwas wohler, nehme aber 
immer noch die Arznei, der Arzt sagt, ich soll es in dem Alter nicht versiumen. Auch bei Max und 
seiner Familie ist, Gott sei Dank, alles wohlauf. 
Nun ist bald ein Jahr wieder vortiber und das liebe Weihnachtsfest steht wieder vor der Tir. Ihr habt 
ja auch Eure lieben Enkel, denn wo Kinder sind, hat das Fest ja erst den richtigen Reiz und gewiR seid 
Ihr doch auch wieder Alle beisammen. Nun nochmals vielen herzlichen Dank, Ihr Lieben, fiir Eure 
Liebe und Gite, ich wiinsche Euch Allen zugleich ein fréhliches, gesundes und gesegnetes Neujahr, 
wer weil, was uns das neue Jahr wieder bringen wird, auf bessere Zeiten werden wir wohl noch nicht 
rechnen kénnen. Nun seid noch Alle herzlich gegriiRt von Max und seiner Familie, sowie von Eurer 
Schwester, Schwagerin und Tante 
: Emma.” : - 
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English translation of letter “Emma 1”: 
“(Page 1] 


Neustrelitz, November 25, 1927 
Dear brother and dear sister-in-law! 

| received your dear letter correctly, dear Ernst, and also the money arrived this time 
more punctually than usually, whereof | have been pleased, and | express my heartly thank to you, 
my dear ones, also that you always think of me and don’t forget me, the Lord bless you in another 
way, because | don’t know how | shall make it good. Please apologize my late response, but here was 
a very cold winter with a very sharp north-eastern wind; | can’t remember, that we had here sucha 
strong frost in November, and when it is so cold, anybody isn’t in the mood for anything; as long as 
you are working, it is ok, but when you are sitting still, the whole body is freezing; then it is better to 
go again to bed in the evening. Is it the same for you, too? Over there it is certainly always colder. 
But the Lord was again gracious and let it again thawing. But now enough about the cold weather, 
we have to take things as they come, but summer is summer, which is better for old people. 


[Page 2] 


As | can see from your letter, dear Ernst, you are doing well. Concerning me, | am feeling this yeara 
little bit better, thank goodness, but | am still taking the medicine, the doctor says | shouldn’t miss 
this in my age. Also Max and his family are doing well, thank goodness. 
Now again one year passed by and Christmas is approaching. You have your dear grandchildren, 
because where children are, there is the right loveliness of the feast and certainly you are all again 
together. Now again thank you very much, my dear ones, for your love and goodness, | wish you all 
at the same time a happy, healthy and blessed New Year, who knows, what the new year will bring 
us, no doubt we couldn’t yet reckon with better times. Max and his family send you all their love, 
also from your sister, sister-in-law and aunt 

Emma.” 


Transcription of letter “Emma 2” (right margin is missing, amended): 
“(Page 1] 


Neustrelitz, d. 3.1.1927 
Lieber Bruder u. liebe Schwagerin! 
Nur mit ein paar Zeilen will ic[h] Euch benachrichtigen, da ich deinen lieb[en] Brief lieber Ernst mit 
grofer Freu[de] grade am heiligen Abend, sowie au[ch] das Geld noch im alten Jahr richtig 
empfangen habe und sage ich Euch Ihr Lieben meinen herzlichen Dank fii[r] Eure Liebe und Giite und 
auch da Ihr meiner nicht vergeRt, auch freue ic[h] mich, daf bei Euch alles noch wohlau[f] ist. Ich 
werde nun auch schon 75 Jahr, ich hatte es nie gedacht, da ich mal so alt werden wiirde und fihle 
mich Got[t] sei Dank immer noch so einigermafe[n], am Kopf hatte ich ja schon immer gelitten, habe 
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aber seit Monaten schon [page 2] ein lastiges Ohrensausen, am Tage, wenn ich meine Beschaftigung 
habe, ist es zu ertragen, aber des Nachts, wenn man nicht schlafen kann, ist es sehr storend, da habe 
ich mich denn entschlossen, mal zum Arzt zu gehen, er untersuchte mich und sagt, es ware 
Blutdruckzersetzung [!]; habe nun mehrere Wochen medieziniert [!], habe aber eine Zeit lang 
aussetzen mUussen und soll im Januar mich wieder bei ihm sehen lassen, fiihle mich aber doch nach 
der Medizin im ganzen K6rper etwas leichter und will nachste Woche wieder zu ihm gehen, er will 
auch die Arterienverkalkung vorbeugen. Ich glaube auch, da das Wetter viel auf meinen Korper 
wirkt, denn wir haben bis jetzt noch keinen Winter gehabt, immer viel Regen und Wind, ein 
ungesundes Wetter. 


Habt Ihr, lieber Ernst, den Brief von Max zum Weihnachtsfest noch erhalten? Ihr waret [!] wohl auch 
wieder zum Fest ziemlich Alle beisammen? Auch bei uns war alles gut verlaufen, und die Kinder 
haben mich Alle reichlich beschenkt und mit Lebensmitteln versorgt. Max hat wohl die Wiinsche in 
seinem Brief fur mich mit besorgt, wer weil, was uns das neue Jahr wieder bringen wird. Vielen Dank 
noch fiir Eure lieben Winsche. Bleibt Alle recht gesund und seid recht herzlich gegrubt von Max und — 


seiner Familie und von Eurer Schwagerin, Tante und Schwester 
Emma” 


English translation of letter “Emma 2”: 
“TPage 1] 


Neustrelitz, January 3, 1927 

Dear brother and dear sister-in-law! 
| want to inform you only with some lines, that | received your beloved letter, dear Ernst, with great 
pleasure just on Christmas Eve and also your money just in the old year, and | thank you all for your 
love and kindness and also that you don’t forget me, also | am happy that you are in good health. | 
will be 75 years old, | never thought that | will reach that age and | am feeling, thank goodness, 
healthy to some extent, | am suffering always with my head, but for some months | have [page2] an 
annoying tinnitus, in the daytime | can bear it, when | am working, but at night it is very disturbing, 
when | can’t sleep, therefore, | decided to go to the doctor, he examined me and said, it would be 
“blood pressure decomposition” [!]; | was taking medicine for several weeks, but had to stop fora 
while and shall be again at the doctor in January, | am feeling a little bit lighter in the whole body 
after having taken the medicine and will go again to the doctor next week, he will also prevent the 
arteriosclerosis. | do also think, that the weather has also an influence on my body, because we 
didn’t have a winter so far, always a lot of rain and wind, an unhealthy weather. 


Did you, dear Ernst, already receive the letter from Max for Christmas? You have been again together 
for the feast? We also had a nice time, and the children gave me plenty of presents and a lot of food. 
Max gave possibly my regards in his letter, who knows what the new year will yield us. Thank you 
very much for your kind regards. Stay healthy, kind regards from Max and his family and from your 
sister-in-law, aunt and sister 

Emma” 
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Transcription of letter “Emma-3”: 
“(Page 1] 


“Neustrelitz, den 25. Juli 1927. 
Lieber Bruder und I. [liebe] Schwagerin! 
Nur durch ein paar Zeilen will ich Euch benachrichtig[en], da ich lieber Ernst deinen lieben Brief, 
sowie auch acht Tage spater zu meiner groRen Freude das Geld richtig empfangen habe und sage ich 
Euch Ihr Lieben meinen herzlichen Dank. Es kam mir wieder recht gelegen, da ich doch immer noch 
die Apotheke in Anspruch nehmen mufB, Max sorgt ja auch sehr fiir mich, er hat auch die Docktor 
Rechnung bezahlt mit 38 Mark das sind ziemlich 8 Dollar. Die Ausgaben tun mir ja immer sehr leid, 
aber ich file mich ja Gott sei Dank bedeutend wohler und kraftiger, ich habe, so alt ich bin noch nie 
solche Docktor Rechnung gehabt. Ach Ihr Lieben wenn ich Euch Alle nicht hatte, was sollte ich blos 
machen, auch hat mir Max schon Feuerung zum Winter besorgt, und doch freue ich immer, da ich 
meine Wirtschaft immer noch alleine besorgen kann; Gott der Herr mag mir auch noch weiter die 
Krafte schenken, das ist mein tagliches Gebet. Diesen Winter wird es wohl tiberall sehr bose 
aussehen, denn wir haben keine Aussichten auf eine gute Ernte, das Wetter hat sich noch nicht 
gedndert, Gewitter und Regen und Uberschwemmungen nehmen kein Ende, alles steht unter 
Wasser, so ist es im ganzen Erdteil, als wenn die [page 2] ganze Welt soll untergehen, nichts wie 
Ungliick, Mord und Todschlag steht in den Zeitungen, was soll blos daraus werden; die Menschen 
sind Alle nach dem Krieg so schlecht, roh und verwildert geworden, hauptsachlich die Jugend da 
man keinen mehr trauen kann; so war es frither doch nicht. Ich wollte nicht viel schreiben und wenn 
man anfangt, kommen die Gedanken, vom 1. August ab wird das Porto auch wieder erhdht. Ich habe 
mich recht gefreut, daf Ihr Lieben auch wieder wohlauf seid, hoffentlich trifft Euch auch dieser mein 
Brief bei guter Gesundheit an. Nun sage ich nochmals tausendmal meinen besten Dank fiir Eure Liebe 
und Gite, der Herr segne es Euch auf eine andere Art. Nun noch herzliche GriiRe Euch Allen auch von 
Max und seiner Familie an Eure Familie, hauptsachlich Ihr Beide seid noch extra gegriit von Eurer 
Schwagerin und Schwester 
Emma.” 


English translation of letter “Emma-3”: 
“(Page 1] 


“Neustrelitz, July 25, 1927. 

Dear brother and dear sister-in-law! 
| only want to inform you with some lines, that | received your kind letter, dear Ernst, and eight days 
later the money to my great delight and | thank you cordially, my dearest ones. It was conveniant for 
me, because | have to make use of the pharmacy, Max is looking after me, and he paid also the 
doctor’s bill with 38 Mark, which is almost 8 Dollar. | am always very sorry about the cost, but | am 
feeling, thank God, well and stronger, | never had such a doctor’s bill in my life. What should | only 
do, if | haven’t you all, my dears, Max has also provided me with the firing for the winter, and happily 
| am keeping house still alone; God the Lord may give me still the forces, that is my daily prayer. This 
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winter it may look very bad overall, because we can’t expect a good harvest, the weather hasn’t yet 
changed, thunderstorms and rain and flood don’t stop, everything is flooded, everywhere on this 
continent, as if [page 2] it is the end of the whole world, only disaster, murder and manslaughter is in 
the newspapers, what shall only follow; all the people have been so bad, rough and savaged after the 
war, mainly the youth, you can trust no-one; that wasn’t the way it used to be in former times. | 
didn’t want to write much, and if you start, then you get the ideas, the postage will be getting again 
more expensive from August 1 on. | was quite pleased, that you all are again well, hopefully this will 
be also the case, when my letter arrives. Now | thank you again a thousand times for your love and 
kindness, the Lord bless you another way. Now my kind regards to you all also from Max and his 
family to your family, mainly to you both from your sister-in-law and sister 

Emma.” 


Transcription of letter “Emma-4”: 
“(Page 1] 


“Neustrelitz d. 27. August 1927 
Lieber Bruder und I. [liebe] Schwagerin! 
Vor allem liebe Schwagerin sende ich Dir zu deinem diesjahrigen Geburtstage die herzlichsten Gliick- 
und Segenswinsche, Gott der Herr mége auch fernerhin seine schiitzende Hand iiber Dich halten 
und Dich vor allem Ungemach bewahren; auch mége das neue Lebensjahr Dir nur Gutes bringen, daR 
Du vor allen Dingen den lieben Deinen recht gesund erhalten bleibst. Dies wiinscht von ganzem 
Herzen, Deine liebe Schwagerin 
Emma Worms 


Wie ich aus Ernst seinen Briefen ersehe, wirst du Liebste auch schon 73 Jahr, also blos etwas tiber 2 
Jahr jiinger als ich. Schade, da wir uns nicht persénlich kennen lernen und wir so weit entfer[nt] von 
einander sind, ich glaube, wir wurden uns einander sehr gut verstehen. Na jetzt fliegen sie ja schon in 
der Luft tiber den Ocean, wie ware es lieber Ernst, wenn du auch mal mit deiner Frau riiber geflogen 
kamst, ach das ware mal eine Uberraschung und grofe Freude fiir uns, bei dem schlechten Wetter, 
was jetzt Uberall immer herrscht, kommen sie aber auch nicht vorwarts, oder miissen es ganz 
aufgeben. Heute regnet es hier schon wieder ... [last line is missing]. 


[Page 2] 


Meinen Brief lieber Ernst mit dem Dank auf deinen letzten Brief nebst Inhalt hast du doch auch 
hoffentlich erhalten und sage ich hiermit nochmals meinen herzlichsten Dank fiir Eure Liebe. 
Hoffentlich trifft Euch der Brief bei guter Gesundheit an, was mich betrifft, geht es immer so 
einigermaen und danke Gott und bin zufrieden, blos unter dem schlechten Wetter hat man mehr zu 
leiden, ist es aber zu heif, ist es auch nicht angenehm, jedoch immer noch besser, als im Winter, man 
ist nie zufrieden-und-doch wei&-es unser-himmlischer Vater-am besten, warum ers-alles so einrichtet: 
Fur diesmal muf® ich schlieRen, ich wollte ja nur eine Gratulation schicken, auch wenn ich doch 
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persohnlich [!] gratulieren konnte, na im Geiste bin ich ja immer bei Euch. Nun bleibt Alle recht 
gesund und lat bald wieder was von Euch héren und seid herzlich gegriifRt von Eurer Schwagerin u. 


Schwester 
Emma. 


Von Max kann ich nicht griiBen, er ist auf Urlaub mit Lotte, seiner altesten Tochter, sind in den 
Baierischen Bergen, aber die Schwiegertochter und der Sohn Werner lassen griiRen und auch 
gratulieren.” 


English translation of letter “Emma-4”: 
“(Page 1] 


Neustrelitz, August 27, 1927 
Dear brother and dear sister-in-law! : 
| send my most cordial congratulations and good wishes especially to you, dear sister-in-law, to your 
this year’s birthday, God the Lord may hold also in future his protecting hand over you and keep you 
from all adversity; may the new year of life bring you success and that you remain healthy for your 
beloved ones. | wish you this with all my heart, my dear sister-in-law 
Emma Worms 


As | see from the letters from Ernst you turn 73, only a little bit more than 2 years younger than me. 
It is a pity, that we don’t meet personally and are living far away from each other, | think; we would 
understand each other very well. Now they are flying through the air over the ocean, how would it 
be, dear Ernst, if you fly over with your wife, oh, that would be a surprise and great pleasure for us, 
but due to the current bad weather they also can’t get ahead or even have to abandon it. Today it is 
again raining here ... [last line is missing]. 


[Page 2] 


| hope, you, dear Ernst, did receive my letter with the thanks for your last letter and its content, and 
additionally | cordially thank you herewith for your love. | hope you are in good health, | am fine to 
some extent and satisfied and thank God, but suffer more from the bad weather, but if it is too hot, it 
isn’t also pleasant, however better than in winter, you are never satisfied, but our Heavenly Father 
knows the best why he arrange it like that. Now | have to close, | only wanted to send my 
congratulation, if | could personally wish you a happy birthday, in my mind | am always with you. 
Now remain all healthy, keep in touch soonly, greetings from your sister-in-law and sister 

Emma. 


| can’t give regards from Max, because he is on vacation in the Bavarian mountains with Lotte, his 
oldest daughter, but | send regards and congratulations from the daughter-in-law and the son 
Werner.” 
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Transcription of letter “Emma-5”: 
“(Page 1] 


Neustrelitz d. 5. Marz 1928 
Lieber Bruder u. |. [liebe] Schwagerin! 
Deinen lieben Brief lieber Ernst sowie das sch6ne Geschenk, habe ich zu meiner groRen Freude 
piinktlich und richtig zu meinem Geburtstage erhalten, und sage ich Euch ihr Lieben meinen 
herzlichsten Dank fiir Eure Liebe und Giite und auch fiir die Wiinsche zu meine[m] Geburtstage, 
mégen sie alle in Erfiillung gehen. Auch habe ich mich recht gefreut iiber die Bilder hauptsachlich 
liber das Familienbild, nun habe ich doch ungefah[r] eine Ubersicht tiber Eure Nachkommen, noch 
lieber ware es mir, wenn ich sie mal Alle perséhnlich [!] kenn[en] lernte, aber das miissen wir uns 
schon aus dem Sinn schlagen. Entschuldigt nur Ihr Lieben da ich so spat darauf antworte, meine 
Antwort und Dank fur Euren Brief und das Geld zu Weihnachten habt Ihr doch gewi auch erhalten. 
Du brauchst dich lieber Ernst nicht weiter angstigen, wenn ich mal nicht gleich antworten sollte, denn 
wenn das Geld eingezahit wird, bekomme ich es auch richtig. Diesmal wollte ich doch gleich die 
Antwofrt] mit deinem Geburtstage verbinden und so nimm nun lieber Ernst meine herzlichsten 
Gltick- und Segenswiinsche fiir dies Jahr entgegen, mochte Dir fiir die kommende Zeit weitere 
Gesundheit und recht viel Gutes beschieden sein und was du dir noch in [page 2] der Zukunft 
erhoffst, mége in Erfiillung gehen. Ich habe mich recht gefreut, da bei Euch Alles wohlauf ist. Mir 
geht es Gott sei Dank immer noch so einige[r]mafen, nur die Gicht oder Reumatismus, hauptsachlich 
in den Fen ist nicht angenehm, aber man gewohnt sich an alles, man méchte immer noch so laufen 
und schaffen wie friiher und bedenkt das Alter nicht und doch mu man immer in Bewegung bleiben, 
sonst wird man ganz steif und doch bin ich so gliicklich und zufrieden und danke Gott, da ich mich 
so fiihle. Jetzt ist doch auch wieder die Hoffnung zum Sommer da, die Sonne meint es jetzt doch 
schon gut; wir haben schon die ganze vergangene Woche schones klares Wetter, aber des Nachts 
immer noch Frost, mége es doch noch vorlaufig so schén und trocken bleiben, denn der Erdboden ist 
noch sehr nafs, sonst ist Alles hier noch beim Alten. Wenn blos mal die Preise von den Lebensmitteln 
ein wenig sinken wollten, sind aber noch keine Aussichten. Nun genug davon, wir kénnen es nicht 
andern, das missen wir alles unserem lb. [lieben] Herrgott tiberlassen, der weifg ja am besten, 
warum das alles so ist. Nun verlebe lieber Ernst deinen Geburtstag im besten Wohlbefinden und 
nimm auch von Max u. Familie die herzlichsten Wiinsche und GriiRe, und zuletzt sind noch Alle 
zusammen vielmals gegrii&t von Eurer Tante und Schwagerin hauptsdchlich du lieber Ernst von 
Deiner Schwester 
Emma.” 


English translation of letter “Emma-5”: 


“(Page 1] 
Neustrelitz, March 5, 1928 
Dear brother and dear sister-in-law! 
| received your letter, dear Ernst, and the nice present to my pleasure just on time-on my birthday, 
and | thank you, my beloved ones, for your love and kindness and also for your wishes to my 
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birthday, | hope they all will come true. | was very pleased about the pictures, especially about the 
family picture, now | have an approximate view of your offspring, | would rather meet them all 
personally, but we have to banish the thought of this. Please excuse that | am late with my answer, | 
hope you did receive my reply and thank to your letter and the money for Christmas. Don’t worry 
anymore, dear Ernst, if | don’t reply at once, because, if the money was deposited, then | will get it 
correctly. This time | wanted to combine my answer with your birthday, and accept now my most 
cordially congratulations and blessings for this year, dear Ernst, | wish you for the upcoming time 
more health and ever so much good, and what you still [page 2] hope for the future, shall come true. 
| was quite excited, that you all are well. | am doing well to some degree, thank God, only gout or 
rheumatism, mainly in the feet, don’t suit, but you accustom yourself to everything, you still want to 
walk and work as earlier and don’t consider the old age, but you have to keep in motion, otherwise 
you will stiffen, but | am so happy and pleased and thank God for that feeling. Now we have again 
some hope for the summer, the sun already looks now favorably; we already had nice clear weather 
during the whole last week, but during night still frost, may it still remain temporarily so nice and dry, 
because the ground is still very wet, otherwise everything remains here unaffected. We don’t expect, 
that the food prices will be cut a little bit: Now enough about that, we can’t change it, we have to 
leave it to our beloved God, who knows the best, why everything will be. Now spend, dear Ernst, 
your birthday in good health and take the most cordially wishes and regards also from Max and his 
family, and lastly best regards to you all from your aunt and sister-in-law and mainly to you, dear 


Ernst, from 
your sister 
Emma.” 


Transcription of letter “Emma-6”: 
“(Page 1] 


Neustrelitz d. 11. December [19]28 
Lieber Bruder! 

Ich will dir [!] nur mit ein paar Zeilen benachrichtigen, daf ich deinen lieben Brief am 8ten und zu 
meiner groen Freude auch das Geld am 10ten December erhalten habe und ich hiermit meinen 
herzlichsten Dank aussprech[e], auch freue ich mich lieber Ernst, da es dir gesundheitlich gut geht 
und du eine Stiitze an den Kindern hat, denn wenn man alt ist und steht allein da, ist es doch schon, 
wenn man gute und liebe Kinder hat. Wenn ich auch nur den einen Sohn habe, der mich nicht verlaRt 
und ich mich immer bei ihm Rat und Hilfe holen kann, habe ich ja auch noch meine Freude an den 
Enkelkindern. Ich werde ja nun auch schon 77 Jahr, ich hatte nie gedacht, daf ich so alt wiirde 
werden, fiihle mich Gott sei Dank immer noch so einigermafen, bin aber auch zu jeder Zeit bereit, 
wenn ich abgerufen werde. Es werden im Marz auch schon 14 Ja[hre] da ich allein bin, wenn man 
alter wird, vergehen die Jahre doch viel schneller, die ganze Zeit ist ein [? nie] wie ein [? unsure] 
Traum. 


Genealogiebiiro Dr. PohImann, Albert-Lortzing-Str. 3, 95111 Rehau, Germany 


8 


Poehlmann Case “Nau“ March 29, 2020 


[Page 2] 


Bis jetzt haben wir sehr gelindes Wetter gehabt, aus den Zeitungen wirst du wohl wissen, daf hier in 
ganz Deutschland der Sturm und Regen viel Schaden angerichtet ha[t,] auch Amerika ist nicht 
verschont geblieben, auch die Schifffahrt hat sehr darunter gelitten. Nun winsche ich auch dir lieber 
Ernst un[d] deinen Kindern ein frohliches und gesundes Weihnachtsfest, sowie auch ein gliickliches 
gesegnetes Neujahr. Wer wei[f8,] was uns das neue Jahr wieder bringen wird. Bleibt alle zusammen 
recht gesund und seid herzlich gegrURt von Eurer Tan|[te,] hauptsachlich du lieber Ernst von deiner 
Schwester. 


Nochmals herzlichen Dank. 
Emma.” 


English translation of letter “Emma-6”: 


[Page 1] : 
Neustrelitz, December 11, 1928 
Dear brother! 
| only want to inform you with some lines, that | received your kind letter on December 8 and also 
the money to my great delight on December 10, and I thank you cordially, also | am happy, that you, 
dear Ernst, are feeling well and are supported by the children, because it is nice to have good and 
dear children, if you are old and alone. | have only the one son, who don’t leave me and helps me 
always with words and aid, | still take much pleasure in the grandchildren. Now | already will be 77 
years, | never thought that | will reach that age and | am feeling, thank goodness, healthy to some 
extent, but | am ready, when | will pass away. In March it already will be 14 years, that | am alone, if 
you are getting older, the years are passing much faster, the whole time is like a dream [unsure]. 


[Page 2] 


Up to now we had very mild weather, you might know from the newspapers, that there were a lot of 
damages in whole Germany due to storm and rain, also America wasn’t untroubled, also shipping 
was affected. Now | wish you, dear Ernst, and your children a merry and healthy Christmas and a 
happy New Year. Who knows, what the new year will yield us. Stay healthy, kind regards from your 
aunt, mainly to you, dear Ernst, from your sister. 


Again thank you very much. 
Emma.” 
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Append 23a 


Neustrelitz on 7th January 1933. 


No. 8 


Before the undersigned registrar appeared today, personally known, the dead woman Anna Hanck 
née Forster, reisiding in Neustrelitz, Strelitzer Strasse No. 5, and reported that the pensioneer Emma 
Worms née Nehre, 81 years old, residing in Neustrelitz, Tépferburg No.3 a, born in Luckau on 27th 
January 1851, widow of the pensioneer Gustav Worms, was found dead in her appartment on 7th 
January nineteenhundred thirty three at 9 and a half hour a. m. Day and hour of the death could not 
be determined. 


Read, approved and signed: 
Anna Hancke née Forster 
The registrar 


In representation 
[signature] 


Mail - Jay Blanchard - Outlook 


6/4/2020 


or bem unterjeidinefen Standesbeamfen etfhien heute, der Pere 


Jénlidtelt nag. 


wopnboft in. i ‘ Sferep ae 
‘b. ‘peigte an, ths ues 7 Je a 


wobhnhaft in. 


geboren gu. 


fone 


’ 
X 24- 
Indann Case “Nau” June 5, 2020 


Report 


Client: Jay Blanchard, 1306 North Riata St., Gilbert, Arizona 85234, USA, jay.blanchard@asu.edu; 
mandate by e-mail from May 7, 2020. 


Case: “Nau” 


Search for the death record of Emma Worms in the civil records of Neustrelitz (town in the county 
Mecklenburgische Seenplatte, State of Mecklenburg-Vorpommern, Germany) 


The task was to search for the death record of Emma Worms. 


Emma Worms née Nehre died in Neustrelitz in January 1933; she was found dead in her residence 
(address: Topferberg 3A) on January 7, 1933. According to her death record she was born in Luckau 
(in Lowersorbian tanguage: tukow; in the county Dahme-Spreewald in State of Brandenburg) on 
January 27, 1851,7 and she was the widow of the retiree Gustav Worms. 


The civil death record of the civil registry office of Neustrelitz is: 


Nr. 8. 

Neustrelitz, am 7. Januar 1933. 
Vor dem unterzeichneten Standesbeamten erschien heute, der Personlichkeit nach bekannt, die 
Totenkleiderin Anna Hanck geborene Forster, wohnhaft in Neustrelitz, StrelitzerstraRe N° 5, und 
zeigte an, da die Rentnerin Emma Worms geborene Nehre, 81 Jahre alt, wohnhaft in Neustrelitz, 
Topferberg N° 3A, geboren zu Luckau am 27. November 1851 [!], Witwe des Rentners Gustav Worms, 
zu Neustrelitz in dieser Wohnung am sieben‘*" Januar des Jahres tausend neunhundert 
dreiunddrei&ig vormittags um neuneinhalb Uhr <verstorben sei> [deleted] tot aufgefunden worden 
sei. Tag und Stunde des Todes konnten nicht festgestellt werden. Vorstehend 2 Druckworte 
gestrichen. 


Vorgelesen, genehmigt und unterschrieben. 
Anna Hanck geborene Forster. 


Der Standesbeamte. 
In Vertretung: 
... [Signature].” 


* According to your Ancestry pedigree she should be born on January 27, 1852; her age at her marriage on _ 


October 12, 1873 in Berlin, St. Marienkirche, was 21 years and her death age was 81 years, which gives also the 
birth year 1852. 
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“G. 
Number 8. 
Neustrelitz, January 7, 1933. 

Today appeared before the signing civil clerk the personally known mortician [“Totenkleiderin”: 
female person, who clothes the corpse] Anna Hanck née Forster, resident in Neustrelitz, 
StrelitzerstraBe 5, and notified, that the retiree Emma Worms née Nehre, 81 years old, resident in 
Neustrelitz, Topferberg 3A, born in Luckau on November 27, 1851 [!], widow of the retiree Gustav 
Worms, was found dead in Neustrelitz in this residence on Januay 7, 1933, at 9:30 a.m. Day and hour 
of the death couldn’t be determined. Aforementioned 2 printed words deleted. 


Read, approved and signed. 
Anna Hanck née Forster. 


The civil clerk. 
By proxy: 
«> [signature].” = 


According to the address books of Neustrelitz the residence of the Worms family was: 


e 1894/95: 

o NoWorms. 
e 1911/12: 

© Page 88a: Worms, G. [Gustav], Pensionar [retiree], ElisabethstraRe 28. 
e 1913/14: 


oO Page 94: Worms, G. [Gustav], Pensionar, ElisabethstraRe 28. 
o Page 95: Worms, Max, Bankprokurist [authorized representative of a bank], 
Schlo&straRe 10. 

e 1920/21: 

o Page 96: Worms, Emma, Witwe [widow], Friedrich-Wilhelmstr. 8. 

oO Page 96: Worms, Max, Bankprokurist, Friedrich-Wilhelmstr. 8. 
e 1927/28: 

oO Page 119: Worms, Emma, Privatiere [pensioner], Tépferberg 3A. 

o Page 119: Worms, Werner, Bankbeamter [bank clerk], Tépferstr. 12. 

o Page 119: Worms, Max, Bankdirektor [bank director], Tépferstr. 12, phone 78. 
e 1929/30: 

o Page 129: Worms, Emma, Privatiere, Tépferberg 3A. 

o Page 129: Worms, Werner, Bankbeamter, Tépferstr. 12. 

o Page 129: Worms, Max, Bankdirektor, Tépferstr. 12, phone 78. 


e 1931/32: 
o._ Page 139: Worms, Charlotte, Haustochter_[daughter_living with her family], Tépferstr. 
12. 
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o Page 139: Worms, Emma, Privatiere, Topferberg 3A. 
o Page 139: Worms, Werner, Student [student], Topferstr. 12. 
o Page 139: Worms, Max, Bankdirektor, Topferstr. 12, phone 78. 


© Page 167: Worms, Max, Bankdirektor, Augustastr. 21, phone 779. 
o Page 167: Worms, Max, Feinmechaniker [precision mechanic], Richthofen Str. 35. 


o Page 85: Worms, Charlotte, Haustochter, Augustastrae 21. 


o Page 85: Worms, Max, Bankdirektor, Augustastr. 21, phone 778. 
o Page 85: Worms, Werner, Bankbeamter, Zierker Str. 25. 


Dr. Thomas Poehlmann 
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Mail - Jay Blanchard - Outlook 


6/25/2020 yr A, y pe 5 


n 6/21/2020 11:50 e 
To: Jay Blanchard <ja' .blanchard@asu.edu> 

Jay, oe 7 

Thank you for your e-mail. | hope you are ok, in spite of the heat and the Corona pandemic. | 
already checked some records near Roth, but couldn't yet find the baptism of Maria Anna Nau. Up 
to now | don't think that she is a daughter of Johannes Nau and Anna Catharina Schmitt. Do you 
know the marriage record of Johannes Zulauf and Maria Anna Nau (approx. in 1835)? ia03. ] 


fap was indeed a brother to Henrich Zulauf; he was born in Roth on September 21, 1809. 
iid Fini 


Unfortunately, the family name Nau is very common in that county, and there are lot of parishes to— 


be checked. 


Best regards 

Thomas Poehlmann 
Albert-Lortzing-Str. 3 
95111 Rehau 
Germany 


Am 20.06.2020 um 23:09 schrieb Jay Blanchard: 
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Appendix 27 

The Nau women and the Zulauf brothers: The relationship to the Ernst 
Nehre family by Jay Blanchard (great-grandson of Ernst Nehre and 
Elizabeth Nau) July, 2020 


Ernst Nehre married Elizabeth Mann Nau in March, 1885 in 
Ottumwa, Iowa in an Episcopal ceremony in the German language 
(Ottumwa, Daily Democrat, 5 Mar 1885). She had been in the USA two 
years and Ernst three years. 


Elizabeth's father was Johann Heinrich Nau (b 1828-d 1890; Roth, 
Marburg, Hesse). Johann had sisters.A sister was Anna Margaret Nau ———- 
(b 1822-d 1882) who married Henry Zulauf (b 1820-d 1885) in Germany 
and immigrated to the USA in 1856 with Henry. While likely not a 
sister, another possible relative, Mary Anna Nau (b 1816-d 1898) 
married John Zulauf (1809-1881). John and Henry Zulauf were brothers. 
John came to the USA in 1832 through Baltimore. John was 23. John 
likely married Mary in 1835 because their first child was born near 
Columbus, Ohio in 1836 when Mary was 20. 


(Note: Genealogy research done in Germany revealed Johann Heinrich 
and Anna Margaret as brother and sister but states only that other 
siblings are possible (Nau research, 25 March, 2019 by Thomas 
Péhimann included in the gallery). Possible evidence for a family 
relationship between Mary Anna and Anna Margaret include the same 
maiden name, same birth location in Germany (Hesse). The ages of 
Mary and Anna also fit the possibility of a relationship but more 
research is needed. 


The Zulauf brothers and their Nau wives ended up together in 
Agency, Wapello county Iowa. John and Mary Anna came from 
Columbus, Ohio (four of their children were born there). They were in 
Columbus for at least 14 years and in about 1850 headed to Agency, 
lowa and built a woolen mill in Agency. The mill opened in November 
of 1851 (Des Moines Courier, 10 Nov 1851). Henry Zulauf and his wife 


came in 1856 and worked at Agency woolen mill. Henry appears to have 
been a carpenter at the woolen mill. The 1860s newspaper accounts of 
the mill's activities indicate that multiple Zulauf family members were 
employed at the mill (28 June 1860/15 Dec 1864, Weekly Ottumwa 
Courier). 


In 1865 John built a woolen mill in Ottumwa (5 Jan 1865, Weekly 
Ottumwa Courier) and around that time both the Zulauf families moved 
to the bigger city. In Ottumwa Henry seems to have become a 
contractor/builder. The Zulaufs were successful. By the 1870 US 
Census, John was one of the richest men in Wapello County with assets 
of almost $54,000 while Henry was well-to-do with assets of $4,000. 


In 1870 John Zulauf sold the woolen mill. Seven years later it was 
purchased by his nephew, Henry Jr. (son of Henry Sr.). John Zulauf and 
Mary Anna left Ottumwa sometime after the sale of the mill and ended 
up in January 1879 in Buffalo County, Nebraska homesteading near 
Ravenna. They are buried there. (Note: The last lowa newspaper 
accounts of John in Iowa appeared around 1871 when he built a dam for 
a woolen mill in Centerville, lowa and was sued for blocking a 
waterway (Centerville Citizen, 18 Mar 1871) and also when he joined 
his brother Henry in an Ottumwa lawsuit against a debtor and won a 
judgement.) 


By 1880 Henry Sr. was a successful contractor/builder in Ottumwa 
and Henry Jr. was in the wool manufacturing business having worked 
for his uncle many years before in the Zulauf woolen mill. In general, 
newspaper accounts of the Zulauf families in Wapello County business 
began in the 1850s in Agency, Iowa and continued to the 1900s in 
Ottumwa. Henry Sr. and his wife Anna Margaret Nau are buried in the 
Ottumwa city cemetery along with three of their daughters. 


In sum, when Elizabeth Mann Nau immigrated to the USA in early 
1883 to live with uncle Henry Zulauf Sr. unfortunately her aunt Anna 
Margaret Nau had just died in November of 1882. It is unknown if 


Elizabeth immigrated without knowledge of her aunt's death but 
needless to say, when Elizabeth arrived in Ottumwa she likely became 
good friends with her relatives, Henry Sr. and his four children: Henry 
Jr., Elizabeth, Margaret, Anna. Family records and newspaper accounts 
show that Elizabeth and her cousins kept family ties throughout their 
lives (see: family reunion picture summer 1941 in the gallery). However, 
it is not known the extent to which Elizabeth and her cousins stayed in 
touch with their uncle John and their aunt Mary Anna (Nau) Zulauf's 
family that ended up living in Nebraska. 


Of interest to family members of Ernst Nehre wondering how a 
German immigrant-tinner could have purchased a Batavia, lowa 
hardware store, it could be speculated that the money needed to buy the 
hardware store in 1897 came from Ernst wife's relatives: The Zulaufs 
who had been in business in Iowa for almost 50 years by 1897. 


(Note: The relationship between the Zulauf brothers is based on several 
primary and secondary source documents. First, most importantly, 
Thomas PéhImann, Germany-based genealogist, indicated that Roth 
birth records show Johannes and Henrich are brothers (see Appendix 
26). Second, Henry's son Henry Jr refers to John Zulauf Sr. as "his 
uncle" in a biographical entry for Wapello County. Third, Henry Sr. 
came from Germany to Agency, Iowa where John had a woolen mill and 
worked there as a carpenter. Fourth, John and Henry Sr. were involved 
in a lawsuit in Wapello county and won a judgement. Finally, Henry 
Sr.'s son, Henry Jr. bought the woolen mill several years after John sold 
it. As noted, the possible relationship between the Nau ladies is 
unknown and would require more research in Germany but there is no 
current evidence they are sisters. 
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Franz Otto Nehre, born 1856, date: July 27, 2020 


Franz Otto Nehre 


Nehre, Franz Otto, * Luckau 17 Sep 1856, ~ 19 Sep’, Evangelical, confirmation: 2 Oct 1870 in Luckau? 
errr ee ENED 


Examined: 

- Luckau, Evangelical confirmation records, 1870 (online in Archion.de) 

- Luckau, Evangelical marriage records, 1872-1955 (online in Archion.de) 
- Luckau, Evangelical death records, 1856-1902 (online in Archion.de) 

- Berlin, civil birth records, 1874-1906 (online in Ancestry.de) 

- Berlin, civil marriage records, 1874-1936 (online in Ancestry.de) 

- Berlin, civil death records, 1874-1920 (online in Ancestry.de) 

- Hamburg Passengers Lists, 1850-1936 (online in Ancestry.de) 

- Berlin, city directories, 1873-1885 (https://digital.zlb.de/viewer/cms/141/) 


Except for the baptismal entry (1856) and the confirmation entry (1870) there no futher information about 
Franz Otto Nehre. Maybe (not su ge !) he’s identical with the smith “aeatete oro Nehre who died 
in Berlin on 15 Feb 1874 (aged 14 years, has hanged himself), last address: Berlin, Alte Jakobstrasse 50°. 
Please be aware that 3 brothers of Franz Otto Nehre were smiths / metal workers. 


[sb -|974 IF gas 


1 parents: Friedrich August Nehre, Schneidermeister und Einwohner / master tailor and tenant, and Johanne Christiane née 
Vogel; godparents: 1. Master tailor Carl Nitter; 2. Master tailor Daniel Lorenz; 3. Master tailor Gottlieb Schnaichke; 4. 
Werkfiihrer August Paetsch here (Luckau, births, 1856, -p. 226,No. 61). 

2 Luckau, confirmations, 2 Oct 1870, No.5 

3 Berlin, Luisenstadt, deaths 1874, No. 154 


Stefan Riickling, professional genealogist — Krépeliner Strasse 16 — 13059 Berlin, Germany 
www.rueckling.de — stefan@rueckling.de 
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U.S.A. Family History of Karl Hermann Ernst Nehre 
and Elizabeth Mann Nau: Pioneer Merchant Family 
of Batavia, Jefferson County, lowa 


(For additional information, see Ancestry: Blanchard, McElroy, 
Hewitt, Hull, Haywood, Phillips, Nehre, Nau Family Tree) 


Introduction 
In 1936 the Batavia News called Ernst Nehre "a pioneer merchant". 
Indeed he was! 


Ernst (Ernest) came to the United States from Luckau, county Dahme- 
Spreewald, state of Brandenburg in Germany (Prussia at the time) in 
1882 (see Appendix 1, Volume 1). Ernst was 21 years of age and his 
immigration documents indicate he was a 'tinner'. Ernst came to the 
United States to help his uncle John on his farm after the death of his 
wife. The farm was west of Ottumwa, near Chillicothe in Wapello 
county, Iowa. When Ernst was not busy with farm chores, he worked for 
hardware companies in Ottumwa and one of the jobs was installing 
metal roofs. Three years after Ernst's arrival in the United States he 
married Elizabeth Mann Nau (March 1885; b. 1855-d. 1928). Elizabeth 
was also a German immigrant (see Appendix 2, Volume 1). After the 
wedding, Ernst and Elizabeth lived in a farmhouse near his uncle John's 
farm. 


In 1897, twelve years after Ernst and Elizabeth married, and with four 
young children, they moved from Wapello county to Batavia in 
Jefferson county because Ernst had purchased a hardware store in 
Batavia. (It seems likely that either Ernst's uncle John's estate (died in 
1895) aided the purchase or Elizabeth Nau's aunt's family aided the 
purchase. Her aunt married Henry Zulauf in Germany and immigrated to 


Iowa. Henry became a successful business man in Iowa, see Volume | 
for a discussion of the Zulauf family.) 


Ernst's hardware store opened on 11 March of 1897, one week after the 
inauguration of William McKinley as the 25th President. Forty years 
later in 1937 he handed the business over to his son Fritz. From 1897 
until 1937 Ernst owned or was partial owner of the hardware store. 
Along with the store, Ernst owned a carriage business and real estate in 
Batavia (he provided room in one of his buildings for the Batavia 
community library). He was an original shareholder in the Batavia 
Telephone Company. Beside his business interests, Ernst owned 
farmland and raised wheat and corn. He believed in supporting his 
community and served on the Batavia School Board and was an active 
member of the Batavia Methodist church. Ernst was serious about his 
Christian faith and reportedly never missed a Sunday service nor failed 
to read his bible daily. 


In Batavia Ernst and his wife Elizabeth raised five children: three 
daughters (Emma, Elizabeth, Marie), two of whom (Emma, Marie) 
became Iowa public-school teachers and two sons (Fritz, Carl), one of 
whom (Fritz) joined Ernst in business. Newspaper accounts in lowa of 
Ernst and his family can be found from the 1890s until long after Ernst 
death in 1944. 


Generation One (National Genealogy Quarterly Numbering System) 


1. Ernst Karl Hermann Nehre was born 18 March 1861 at Luckau, 
Prussia near Berlin'. He died in 15 January 1944 at Batavia, Jefferson, 
Iowa, USA2. He married 4 March 1885 at Ottumwa, Iowa to Elizabeth 
(Elisabeth) Mann Nau? (b1855-d1928), daughter of Johann Henrich and 
Catharina (née WeiBbrod) Nau of Roth, Marburg, Hesse, Germany’. 


As a young man he was a tinner and plumber. He emigrated to the 
United States 17 May 1882 and was naturalized 1 October 1887 at 


Ottumwa, Wapello, Iowa.>° He came to the United States to help his 
uncle John, after the death of his wife. When he was not working at his 
uncle's farm he was employed by W. F. McCarrol as well as Haw 
hardware companies in Ottumwa often installing metal roofs’. He 
purchased his own hardware store in Batavia, Jefferson, Iowa on 11 
March 1897 and continued in the hardware business until 1937. 


The children of Ernst Nehre and Elizabeth Nau were: 


2. i. Emma Elizabeth? Nehre, born 26 January 1886 at Chillicothe, 
Wapello, Iowa; died 26 April 1970 at Batavia, Jefferson, Iowa. 


3. ii. Frederick Conrad (Fritz)? Nehre, born 5 April 1888 at Chillicothe 
Wapello, Iowa; died 10 June 1974 at Oskaloosa, Mahaska, Iowa. 


A. iii. Elizabeth Bertha? Nehre, born 20 January 1891 at Chillicothe, 
Wapello, Iowa; died 1 September 1991 at Los Angeles, Granada Hills, 
California. 


5. iv. Carl Ernest? Nehre, born 6 June 1895, at Chillicothe, Wapello, 
Iowa; died 12 October 1979 in Port Orange, Volusia, Florida. 


6. v. Marie Albertina? Nehre, born 24 June 1898, at Ottumwa, Wapello, 
Iowa; died 13 April 1927, Ottumwa, Wapello, lowa. 


Generation Two 


2. Emma Elizabeth’ Nehre (Ernst’) was born 26 January 1886, at 
Chillicothe, Wapello county, Iowa and died 26 April 1970 at Batavia, 
Jefferson, Iowa. She married Ross Leslie Parrett (b1881-d1970) 4 
September 1912 at Batavia, Jefferson, lowa. She attended Teachers 
College in Cedar Falls (1905) and was a teacher in Jefferson county 
Iowa schools. She was active in the Batavia Methodist Church (e.g., 
Treasurer, Organist) as well as the Epworth Society.’ 


Children of Emma Nehre and Ross Parrett were: 


7. i. Margaret Elizabeth? Parrett was born 21 September 1913 at Batavia, 
Jefferson, Iowa; died 30 March 1998 at Kearney, Buffalo, Nebraska. 


8. ii. Donald Edward? Parrett was born 21 March 1919 at Batavia, 
Jefferson, Iowa; died 19 May 2003 at Fairfield, Jefferson, Iowa. 


2.6 
9. iii. Kenneth Ross? Parrett was born 26 ene: at Batavia, Jefferson, 
Iowa; died 26 April 1974 at Rochester, Olmstead, Minnesota. 


3. Frederick Conrad (Fritz)’ Nehre (Ernst’) was born 5 April 1888 at 
Chillicothe, Wapello county, Iowa and died 10 June 1974 at Oskaloosa, 
Mahaska, Iowa. He married Alice Vera Fansher (Fancher; b1889- 
d1967) at Wapello county, Iowa on 28 December 1910. He was active in 
the Methodist Church and joined his father in the hardware business 
(Nehre & Son Hardware).® 


Children of Fritz and Alice Vera Nehre were: 


10. i. Harold Frederick? Nehre was born 8 September 1911 at Batavia, 
Jefferson, Iowa; died in 22 September 2004 at Cedar Falls, Blackhawk, 
Iowa. 


11. ii. John Ernest? Nehre was born 5 February 1914 at Batavia, 
Jefferson, Iowa; died 18 March 1993 at Tucson, Pima, Arizona. 


12. iii. Raymond Eugene? Nehre was born 13 September 1920 at 
Batavia, Jefferson, lowa; died 18 December 2002 at Coralville, Johnson, 
lowa. 


4. Elizabeth Bertha’ (Beth) Nehre (Ernst!) was born 20 January 1891 
at Chillicothe, Wapello, Iowa, and died 1 September, 1991 in Los 
Angeles, California (Granada Hills). She married Ennis Charles 
(Yampy) Sterner (b1889-d1973) 31 August 1911 at Ottumwa, Wapello, 
Iowa.’ 


Children of Elizabeth and Yampy Sterner were: 


13. i. Everett Ezra’ Sterner was born 28 May 1914 at Batavia, Jefferson, 
Iowa; died 15 May 1996 at Cambria, San Luis Obispo, California. 


14. ii. Marie Grace’ Sterner was born 29 May 1925 at Batavia, Jefferson, 
Jowa and is still living in Granada Hills, California at the time this report 
was prepared (2020). 


5. Carl Ernst? Nehre (Ernst’) was born 6 June 1895 at Chillicothe, 
Wapello, Iowa; died 12 October 1979 at Port Orange, Volusia, Florida. 
He married Ruth Carol Durham (b1904-d1983) 23 August 1924 at Des 
Moines Iowa. No children.'° 


6. Marie Albertina” Nehre (Ernst!) was born 24 June 1898 in Batavia, 
Jefferson, lowa; died 13 April 1927 at Ottumwa, Wapello, Iowa. She 
attended Iowa Wesleyan College and was a teacher in several school 
districts including principal of Bonaparte High School in Van Buren 
County, Iowa. She married Otho Stanley Haywood (b1894-d1967) on 24 
June 1921 at Ottumwa, Wapello, Iowa.'! 


A child of Marie Albertina and Otho Stanley Haywood (Toby) was: 
15. i. Jeanne Marie? Haywood was born 4 September, 1926 at Ottumwa, 


Wapello, Iowa; died 14 August, 2002 at Park Rapids, Hubbard, 
Minnesota. 


Generation Three 


7. Margaret Elizabeth’ Parrett (Emma Elizabeth’,Ernst') was born 21 
September 1913 at Batavia, Jefferson, lowa. Margaret married John Carl 
William Bliese (b1913-d2000) on 3 June 1939 at Batavia, Jefferson, 
Iowa. John was a university science professor and ended his career at 
University of Nebraska, Kearney. He was a noted ornithologist. 
Margaret died 30 March 1998 at Kearney, Buffalo, Nebraska. '* 


Children of Margaret Elizabeth and John Bliese were: 


16. i.John Ross Edward? Bliese was born 25 November 1943 at Lincoln, 
Lancaster, Nebraska. Died 3 January 2009 at Kearney, Buffalo, 
Nebraska. No children. !? 


17. ii. Carolyn Elizabeth Marie? Bliese was born 26 May 1948 (Living). 


8. Donald Edward? Parrett (Emma Elizabeth’, Ernst’) was born 21 
March 1919 at Batavia, Jefferson, Iowa. Donald married Anna Louisa 
Curtis (b1917-d2005) on 19 May 1940 at Agency, Wapello, Iowa. 
Donald died 19 May 2003 at Fairfield, Jefferson, Iowa.'4 


Children of Donald and Anna were: 


18. i. Myrintha? Eileen Parrett was born 19 December 1941 at Ottumwa, 
Wapello, Iowa (Living). 


19. ii. Mary? Elizabeth Parrett was born 15 December 1944 at Ottumwa, 
Wapello, Iowa (Living). 


9. Kenneth Ross’ Parrett (Emma Elizabeth’, Ernst’) was born 26 
October at Batavia, Jefferson, Iowa. Kenneth married Lois Beatta 
Trabert (b1925-d2016) on 20 August 1950 at Fairfield, Jefferson, Iowa. 
Kenneth died 26 April 1974 at Rochester, Olmstead, Minnesota. No 


children. Kenneth died of cancer at the Mayo Clinic at Rochester, 
Minnesota." 


10. Harold Frederick’ Nehre (Fritz’, Ernst’) was born 8 September 
1911 at Batavia, Jefferson, lowa. Harold married Wilda Lois Terrell 
(b1912-d2014) on 22 June 1937 at Fairfield, Jefferson, Iowa in the 
Parsons College Chapel. Harold died 22 September 2004 at Cedar Falls, 
Blackhawk, Iowa. Harold was a life-long teacher and school 
administrator in Iowa.'© 


Children of Harold and Lois were: 


20. i. Marvin Lee* Nehre was born 21 September 1942 at Oskaloosa, 
Mahaska, Iowa (Living). 


21. ii. Marcia Lynn? Nehre was born 26 June 1946 at Oskaloosa, 
Mahaska, Iowa (Living). 


11. John Ernest? Nehre (Fritz’, Ernst’) was born 5 February 1914 at 
Batavia, Jefferson, Iowa. John married three times and no children. John 
died 18 March 1993 at Tucson, Pima, Arizona.'’ 


12. Raymond Eugene’ Nehre (Fritz’, Ernst’) was born 13 September 
1920 at Batavia, Jefferson, lowa. Raymond married Dolores Elaine 
Freshour (Feshour b1926-d2001) 4 May 1947 at Ottumwa, Wapello, 
Iowa. Raymond died 18 December 2002 at Coralville, Johnson, lowa.!® 


Children of Raymond and Dolores were: 


22. i. Lawrence Eugene? Nehre was born 4 January 1951 at Ottumwa, 
Wapello, Iowa; died 13 September 2007 at Cedar Rapids, Linn, Iowa.'” 


23. ii. Karen A. Nehre? was born 3 March 1955 at Ottumwa, Wapello, 
Iowa (Living). 


13. Everett Ezra? Sterner (Elizabeth’, Ernst’) was born 28 May 1914 at 
Batavia, Jefferson, Iowa. Everett married Dolores (Delores) Marj orie 
Johnson (b1918-d2007) on 26 May 1940 at Missouri Valley, lowa. 
Everett attended Parsons College and graduated from the University of 
Iowa Law School in 1941 and was admitted to the lowa bar. He became 
an insurance agent in Fresno, California and then had his own insurance 
agency in Bakersfield, California. Dolores was a University of Iowa 
graduate (B.S. Commerce) and worked in the family insurance business. 
Everett died 15 May 1996 at Cambria, San Luis Obispo, California.” 


Children born to Everett and Dolores were: 


24. i. Marilyn Sue.’ was born 22 December 1942 at Springfield, Ohio 
(Living). 


25. ii. Donna Maureen‘ was born 4 April 1947 at Fresno, California 
(Living). 


14. Marie Grace? Sterner (Elizabeth’, Ernst’) was born 29 May 1925 at 
Batavia, Iowa and is living at Granada Hills, California at the time this 
report was prepared (2020). She married Robert Leroy Lawson (b1923- 
2018) 21 February 1945 at Batavia, Jefferson, lowa.7! 


Children born to Marie and Robert were: 


26. i. Michael Leroy* was born 21 March 1950 at Ames, Story, Iowa and 
died 17 May 1987 at Santa Barbara, California.” 


27. ii. Barry Alan Lawson‘ was born 28 February 1963 at Granada Hills, 
Los Angeles, California (Living). 


15. Jeanne Marie’ Haywood (Marie’, Ernst’) was born 4 September, 
1926 at Ottumwa, Wapello, Iowa. Jeanne married John Theodore 
Blanchard (b1924-d1989) 25 March 1946 at Eldon, Wapello, lowa. 
Jeanne died 14 August, 2002 at Park Rapids, Hubbard, Minnesota.”? 
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Children born to Jeanne and John T. Blanchard were: 


28. i. Jay Stanley’ was born 3 November 1946 at Des Moines, Polk, 
Iowa (Living, author of the report). 


29. ii. Judith Ann’ was born 14 March 1949 at Des Moines, Polk, lowa; 
died 4 November 2014, at Afton, Union, lowa.”4 


30. iii. Jon David? was born 1 August 1953 at Des Moines, Polk, lowa 
(Living). 


31. iv. Jack Alan? was born 22 May 1955 at Des Moines, Polk, lowa 
(Living). 


32. v. Joseph William? was born 14 September 1958 at Des Moines, 
Polk, Iowa (Living). 


33. vi. Jeffrey Kay? was born 24 January 1961 at Des Moines, Polk, 
Iowa (Living). 


34. vii. Joyce Margaret? was born 14 July 1965 at Des Moines, Polk, 
Iowa; died 30 March 2004 at Nisswa, Crow Wing, Minnesota.”° 


' Luckau, births, 1861, p. 342. Godparents: a) Mrs. Milisch; b) Linna 
Baumann; c) Bertha Lehmann from Friedrichshof (see Appendix | 
Volume 1). 


2 Ottumwa Courier, 17 January, 1944, p. 6 


3 Towa Select Marriage Index, 1758-1996, FHL Film No. 979589 


‘Entry in the baptism records of Roth 1855, vol. KB 1830-1935, p.57, 
No. 448 


“tNumber] 448.; [residence] Roth, house number 3; [date of birth] 
September 9, 4 p.m.; [date of baptism] Roth in the church on September 
16; [name of the child] Elisabeth, daughter of; [parents] Henrich Nau, 
farmer, and of his wife Catharina, née WeiBbrod from here; [godmother] 
unmarried Elisabeth Nau, the father’s sister from here; [remarks] 
[void].” 


> Hamburg Passenger List, 1850-1934, Microfilm No. K-1767, Ancestry, 
Provo UT, 2008. 


©U.S., Naturalization Record Indexes, 1791-1992, vol. 19, p. 430. 


7Towa, Marriage Records, 1880-1937. Ancestry, Provo, UT, 2014; 
Ottumwa Courier, 27 April 1970, p.6. 


8Towa, Delayed Birth Records, 1856-1940. Ancestry, Lehi, UT, 2017; 
Iowa, Marriage Records, 1880-1937. Ancestry, Provo, UT, 2014; 
U.S., Social Security Death Index, 1935-2014. Ancestry, Provo, UT, 
2011. 


° Towa, Delayed Birth Records, 1856-1940. Ancestry, Lehi, UT, 2017; 
Iowa, Marriage Records, 1880-1937. Ancestry, Provo, UT, 2014; 
U.S., Social Security Death Index, 1935-2014. Ancestry, Provo, UT, 
2011, 


'U.S., Social Security Death Index, 1935-2014. Ancestry, Provo, UT, 
2011; lowa, Marriage Records, 1880-1937. Ancestry, Provo, UT, 2014; 
U.S., World War | Draft Registration Cards, 1917-1918. Ancestry, 
Provo, UT, 2005. 


'l Towa, Death Records, 1920-1940. Ancestry, Lehi, UT, 2007; Iowa, 


Marriage Records, 1880-1937. Ancestry, Provo, UT, 2014; Iowa, Births 
and Christenings Index, 1800-1999. Ancestry, Provo, UT, 2011. 
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!2 Ottumwa Courier, 31 March 1998, p.4; Ottumwa Courier, 17 May 
1939, p.7. 


13U,S., Social Security Death Index, 1935-2014. Ancestry, Provo, UT, 
2011; U.S., Obituary Collection, 1930-2017. Ancestry, Lehi UT, 2006; 
Kearney Hub, 6 January 2009, Obituaries. 


'4 Ottumwa Courier, 20 May 2003, p.4. 
'5 Ottumwa Courier, 29 April 1974, p.3. 


'6U.S., Obituary Collection, 1930-2017. Ancestry, Lehi, UT, 2006; 
Daily Gate City, 29 September 2004, p.5. 


'7 Towa, Delayed Birth Records, 1856-1940. Ancestry, Lehi, UT, 2017; 
U.S., Social Security Death Index, 1935-2014. Ancestry, Provo, UT, 
2011. 


18 U.S. Find A Grave Index, 1600s-current. Ancestry, Provo, UT, 2012; 
Ottumwa Daily Courier, 6 May 1947, p.7; lowa City Press Citizen, 31 
January 2001, p.4. 


19U.S., Find A Grave Index, 1600s-current. Ancestry, Provo, UT, 2012; 
Iowa City Press Citizen, 14 September 2007, p. 4. 


20 Towa, Delayed Birth Records, 1856-1940. Ancestry, Lehi, UT, 2017; 
Iowa, Marriage Records, 1880-1937. Ancestry, Provo, UT, 2014; 
California, Death Index, 1940-1997. Ancestry, Provo, UT, 2000. 

21 Ottumwa Courier, 23 February 1945, p.14. 


22 U.S., Social Security Death Index, 1935-2014. Ancestry, Provo, UT, 
2011; Los Angeles Times, 19 May 1987, p.22. 
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*3 Ottumwa Courier, 2 April 1945, p.5; Des Moines Register, 17 August 
2002, p.45. 


*4 Creston News Advertiser, Obituaries, 5 Nov 2014. 


°° U.S., Social Security Death Index, 1935-2014. Ancestry, Provo, UT, 
2011. 


Document and Picture Gallery 


|. Ernst (Ernest) picture Nehre abt 1900 

2. Ernst passage to the USA 

3. Ernst family picture abt 1894 

4. Ernst outside the hardware store 

5a. Ernst behind the counter 

5b. Ernst history in hardware business 

6. Ernst first family house w of Ottumwa/s of Chillicothe 
7. Ernst second family house 

8. Ernst adult children, Emma, Fritz, Elizabeth, Carl 1941 
9. Ernst family reunion 1941 

10. Ernst four generations Fritz, Ernst, Harold, Marvin 
11a. Ernst funeral program (w/additional family members) 
1 1b. Ernst and wife's grave 

12a. Elizabeth Mann Nau picture (Nehre) 

12b. Nehre and Nau marriage certificate 

13. Elizabeth Mann Nau picture feeding the chickens 

14. Elizabeth Mann Nau Obituary 

15. Elizabeth Mann Nau Funeral notification 

16. Emma Nehre picture 

17. Emma Nehre with Fritz, Elizabeth and parents 

18. Emma Nehre obituary 

19. Ross Parrett picture (husband of Emma) 

20. Ross Parrett obituary 

21. Frederick (Fritz) Nehre pictures 

22. Frederick and wife Vera Fansher picture 
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23. Frederick obituary 

24. Vera Fansher Nehre obituary 

25. Elizabeth Bertha Nehre with daughter on 100th birthday 
26. Elizabeth Bertha Nehre pictures with Ennis Sterner (husband) 
27. Elizabeth Bertha Nehre marriage license 

28. Elizabeth Bertha Nehre with brother and sister 1960 
29. Elizabeth Bertha Nehre obituary 

30. Carl Nehre with sister Elizabeth and bikes 

31. Carl Nehre picture 

32. Carl Nehre picture with Carol Durham (wife) 

33. Carl Nehre death notification 

34, Marie Nehre picture 

35. Marie Nehre birth 

36. Marie Nehre Iowa Wesleyan College 

37. Marie Nehre Iowa Wesleyan College 

38. Marie Nehre Bonarparte H.S. principal 

39. Marie Nehre and Otho Stanley Haywood marriage lic 
40. Marie Nehre marriage picture 

41. Marie Nehre and daughter Jeanne Marie Haywood 
42. Marie Nehre obituary 

43. Marie Nehre death certificate 

44. Marie Nehre family after her funeral (picture) 

45. Marie Nehre Batavia Iowa cemetery 

46. Marie's husband and daughter shortly after her death 
47. Margaret Parrett wedding (John Bliese) 

48a. Margaret Parrett along with Ist cousins and spouses 1991 
48b. Margaret Parrett along with 1st cousins 1987 

49. Margaret Parrett 55th wedding anniversary 

50. Margaret Parrett obituary 

51. Donald Parrett pic (son of Emma Nehre Parrett) 

52. Donald Parrett and wife Anna Curtis 

53. Donald Parrett 1st cousins 

54. Donald Parrett obituary 

55. Kenneth Parrett pic (son of Emma Nehre Parrett) 

56. Kenneth Parrett obituary 
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57. Harold Nehre (son of Fritz Nehre) 50th wedding anniversary 
58. Harold Nehre and brothers 

59. Harold Nehre Ist cousins 

60. Harold Nehre obituary 

61. John Nehre (son of Fritz Nehre) Boy Scout position 

62. John Nehre and brothers 

63. John Nehre Ist cousins 

64. John Nehre obituary 

65. Eugene Nehre (son of Fritz Nehre) marriage Dolores Freshour 
66. Eugene Nehre and brothers 

67. Eugene Nehre Ist cousins 

68. Eugene Nehre obituary 

69. Everett Sterner (son of Elizabeth Nehre) birth certificate 

70. Everett Sterner 50th wedding anniversary 

71. Everett Sterner Ist cousins 

72. Everett Sterner obituary 

73. Marie Sterner (dau of Elizabeth Nehre) teenager with cousin Jeanne 
Haywood 

74. Marie Sterner young lady 

75. Marie Sterner and Robert Lawson in Ernst Nehre's wheat field 
76. Marie Sterner marriage to Robert Lawson 

77. Marie Sterner w/mother 100th birthday 

78. Jeanne Haywood (dau of Marie Nehre) young child w/father (Otho 
S. Haywood) 

79. Jeanne Haywood w/aunt that raised her (Blanche Haywood) 
80. Jeanne Haywood wedding 

81. Jeanne Haywood w/husband (John Blanchard and Ist 
cousins/spouses event, dau Judy Blanchard also in picture) 

82. Jeanne Haywood obituary 

83. Jeanne Haywood cemetery 
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Pioneer Merchant, 
F. Nehre Continues 
At Hardware Store 


EI. Nehre, local hardware man, 
wes born in Luckan, Germany, 
nest Borlin, March 18, 1861, and 
come to America when twenty- 
en vears old. 

Tho first few years in the 
sistes wore spent caring for his 
uncle, who lived on a farm near 
(tammwa, but being a tinner by 
trade, “e managed to spend the 
winicr months working for the 
V.F. McCarrot and Son Hard-| 
ware company in Ottumwa. 

The wirter of 1896 he started: 
in the hardware business for 
himself in Batavia Pe ated 

! 
| 


Litiot steck -of goods, = i ‘ 

His work nas been linked elcse- 

l- with the building of Bata- 
w ia es SS cia 
via for the past 40 years, since 
in the capacity of tinner, he has 
worked on many of the build- 
ings. Some times the tin roofs 
on which he worked during the 
summer were so hot the work 
had to be done early in the 

morning or evening. 

During his years of se 
Nzhre bas had only one vacati 
In 1930 he spen 
visiting friends and 
Germany. ; 


From 1921 until 1930, the ha rd 


py and]. 

were store Was managed’ by a 

inder_ the firm name a 
n. ‘ 

axe Sear aime Fritz Ne =: 

Nehre’s son an beg 

had charge, but Ernest's ints 
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7 oO 
is a faithful member 
ihe Methodist church, ‘Sunday 
morning always finds 4 “i 
oceupied. In politics he bas 


ways voted for the ma 
he thinks will do the : 
stale or town the most gooc 5 - 
though he mav eat when aske 
that he is a Repubhican. 

| if reading be a hobby, then 
ithat weuld be ihe one Nehre 
| 


1 patty ne 


wan ae 


would chaose, re many a arc 
1 ossti resent day events. 
1 i eNehre’s wife <ied in 1928 
't and one daughter, Marie in 1927. 
*\ tte has a son, Fritz who has 
_\ part interest in the. hardware 
tore here anc another son, Carl 
~ of Kirksville, Mo., two daugh- 
| ters, Mrs, Ross Parrett and Mrs. 
‘ Slzabeth Sterner of Batavia, ané 
x’so Nine grandchildren, 
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Nehre Family Sunday 20 July 1941 


Nehre Family Sunday 20 July 1941 


fae Ecos 


Date: 20 Jul 1941 Ottumwa Courier p.14 


Q Place: Batavia lowa at Ross Parrett farm 


® Description: Ernst and sons, daughters grandsons and granddaughters. See text of Ottumwa Courier article 


https://www.ancestry.com/mediaui-viewer/collection/1030/tree/8 1225069/person/48544666387/media/2af8e70e-992f-4 | c2-9al6-745¢550ac3df ?_phsre=tyV6&usePU... 1/1 


Fnitr rst (Marvin 


Methodist Church Is Dea 3 


i BATAVIA. — Emest Nehre, 82, - \ a 
Batavia, Iowa | 1.4 at his home in Batavia Satur-!j 


Monday, January 17, day at 8 p. m. after being seriously - 
2:00 P, ML ill the last six weeks. : 
Mr, Nehre was born March 18, . 


43)1861, in Luckau, Prussia, (Ger-_ 
In Charge of Servi many) and came to American May 
Rev. H. H. Stark |30, 1882, locating in Ottumwa, © 
, where he was employed by W. F. | 
Singers eres and the Haw Hardware = 
Mrs. H. H. Stark, Mrs. Han “> : 
. z In January, 1807, he moved to. | 
Powell Moricy, Roy La’patavia, where he purchased 3 — 
A ist hardware store. Here he remained — 
jn business until about six yeara 
Donna Johnson = ago. F i 
He was an active member of the’. 
Palibearers Sy as aaa dine gto 23 
Bruce Freseoin 1928 and one daughter, Marie, died: 
Charles Frescolv in 1927. He is survived by two"! 
Hernard Pesbler daughters, Mra. Rosa Parrett and. 
3 Mrs. Elizabeth Sterner of Batavia; 
Harold Hite two sons, Fritz Nehre of Ottum- 
Charles Johnsewa and Carl Nehre of Kirksville, | 
Carl Friebe30-+ nine grandchildren and four . 
eT a ae - the ° 
Final Resting Pha St2dsons are E armed forces. 
Wuneral services were held in the: 
Batavia Cemetery Batavia Methodist church today at ea 
2 p. m, in charge of the Rev. Hy 
H. Stark. Burial was in the Ba- |. 
tavia cemetery. r t 


ic nalawcnic tr patie alle Maine 


sean’ 


Aico peer ee 


re aca 


}rb .P Vinax tage New ret Nau, 


—, 


cena sae arene in nl ea es nr Tg Tata i el erento 


te a a Ee EE gg ad I EN OF 


eapteys 7 


et geterehettpernetnttiatnartastaemepenettatnaebietaa Pe ettet teemcabastuas tu ttag Pets ta pnt Mie ete ( 


% 


4 49 oust ® quit gf fhe San and af Ne 


a 


i 
i 
t 
! 
S i 
2 : 
| 
t 
migrant 


2 C(O vt * <Maamaieew.< a 


on Datei Mee Scart Da ay ¢ f Maschee 


AH}. P<) a 7 Olea MAPS a ee 
sin the Gvecse off Paces 


18 


en enter ang = 
' 


msathaysatteetgrteeiatherive! Heli gitadbe wh 


; 
eos 3 
ect é ef 3 peg” bes ih Reiles rg Hb, : P. Picleshier f ‘ ietec fal Church £4e yy 2} 

“4 
Voiced Fits of Minera, ecaedd ene arceidecsice wilh. Tee Lares f 
? 
| 
} 


Pen meenngennres tenn: 


he Shale f Poeran 
salaries i A, nly (Macks b pom 


| ar eater. S bocy Me 


aN re a ae Eg il eRe oO Ra ta NN pe ran 


er tat tats ating 


aber Miu Nehre, : 


Ch; 


| 


\ 


es 


\ 


\ \ v 
pOG 


eee 


PF were re 


Bekaure. Naas db 


she hit Powe on on taieg viart. for Wis savor 
ater lle voir te 


ine 1928 Setenteee) ate ethers Mie om 
wlll be clificalt to tint] So Iecane the nee: 
pregeam will be the] tuiure, Few people of th 
‘fer rie rill-be-convinew] thal cheve—be lieved that the 
efthein are prowl, Our cliigens engines and cars were ¢ 
nel Le olinppetited to mteemd| af an industry which wa 
saat lays os will le mint convenient of the beeabene nf mele 

Uwen fer Uiere will lee Atrange | = The failroada were Lai 
‘wre enrh aflernen mad night, vision, working  towanrr 
SH Scar A number from Sere, _ tke They, are an example of 
fed oak were peefuse 14 com: iran inutiative, FMgienry 
Hote of What they heard. Wilh? can fo, 


Pett lass Jeethaineterstige and ape 


~ Chitsuats > ~—"—- 
SEHEID 

Mower fen Se ptiaie 
te Heth, Grertenmny 
he of her laughs 
t uf lintayin, 
at the wpe al 
42 sanes, TY) tionthy ape] 2 lay. 


of the xy stean 
iets 13, wets, Ehetp ubjeetion 
teethd die nenber ~ 


Bignberk § 
hep Uwe i, 
aral elicel ot thy 
ober. Sis Fon P 
Towa, Auyeest de, Et 


Fatateaiai ef Ute 


Te Ise she came fo American art 
fe Ley here ith her nel, Mp 


- af A tree of farilies 


2 frem the 


off wa, dows. SS a eC oe ese 
In E884 she was united [a mar- « EB 
tegte te Gortest Neiire of Cttomwva Only SH 6 
wheve thes deco till Aged £, tut H 
when hav aneeves? tee Vis ia where i 7 : Round 
she fats sitee cuds hes heme untal 


Heuston TLetstees firey sa! 


ieee 


Trip 


fo Des Moines 


her dvath, 

To this unio wan bern dive chill- 
ren: Mas Ema Marrett sat Fritz! 
Nehre ef Bataviag Mra Evenheth 
Stemwr of Ageney and Carl Nekre 
of Kirkaville, Ma, “Phe yourgent child 
Mes Marip, Haywood, preemled her 
in death Agere 14, te2t, and nine 


wanda ldrea. Hresites the mtene 


were falelyeeisenfent i rivi 


Tiree isay Me ery sft 
teh af peters ax, Ut 
Mothe aller in sativ fj 
 gsiral free telivery, 


” CROSS LANI 
Mr aed Mre ‘Wed 73. 
thactybotee alt 


eS Water 
nana] ehidies, be leaves ta mneurn 
her deportars, ober bustiamd, ane 
tet ed 


ers 
Mtr are 


certo 


Max Sane Mit 


lowa State Fair 


tinad-tray lieke! 


wh, 


Sa Vash doear) Crete 
Bil fer consis dn 
Aneriva: Meq Anna Mier ef Cette 

Tass: 3 Margucet Werssbar 
1 Hensy Hr Coat Pan Anpetve, 
fernaa and Mee Klidabeth Ulrich 
of Kansas (ity, Mae 

Sie was Baptieesd in infaney sited 
erifirrsed te the Lastheran elirel of 
Uae ape uf bd, & tmemher 


sal the abeve rate 
1s werele deci 
yo after cate wf gurch 


ns rale Aart By 
a deni, af niubs-zt 


7, 246 ase 


Tichets y trains ant hecored 


hee ee chair cara, 


Walt {uae for clahtren S to I Ne Lapageye che hr 
LONGER LIMIT - 


Seip licheds at rate af fare aint ont 
pin fare Fla) on sale aytnt Ll te Auspst : 


wet er [ewe he F 
Mr Wel SEiw [bse 


aE FF wr ner 
Ua LE OSE NL SI ee 


Po fers SEEN be fe rt 


3 won shee miriant te res Ren retuves time Sept 1 
Darrel sathra The. tas iets ake - 
Urs Wee tel wet shapes je} ot Poh MERE eke y Tisheta item don all teaind 
Kats ul ! foi the Methoets 
Parcerkl s 


Malt fare for chiklren Soon ie, Bageage rity be elarde 
> VonOWS 
Vi Agert 


fae hes contisced a sine 
Whiston, 
vhtesd tae 


aeteE aly 


We wha 
whet 


Ale and as 1b et 


ayreee 


ub teense, 


Vista, Me 


et Ppteeteetns = Sor 80 ees oe 
breath. — Seas 


has tilied a Lecce plage ja the Py ae i = 
nfithe which ound will be] Eo soece Cease =a ae TIT 


rivace) Wine By her xc —THIRD— 


tives + 


Ler nasty feeds 
. 


Vere tcl Weis febd dn dhe 


poets Renee rie erty Loan 


aoe 


Alissa ef Pan 


Pe bret gi 


BECOME DUE SEPTEMRER I51h 


Increase Your Income 


Lin hd I a) 


THANKS ui 
Tee ath thee dy 7 


| Form 4!: Per Cent to 61: 


Io val 


tnt baie es 


te. ss \ 
site Spee taps 


SRA sot i actor ee Ts 1, ; Per Cent 
1 \ SNtetnd eo sciewre Bleeds | . 3 
eS Ate VNU CUD ersesn | I; By Exchatying Your Roads 
i i Ring 


wef Wes Pfens fle ren com 


sete Pitter hy sda popera 


CHURCH t 


bite vor for The 612 Per Cent Preferred Ste: 


LEB 5S Bed boas 
1 


~—- f IOWA ELECTRIC COMPANY 
| “AL SURO Ver Share 


\ 
be fol at tie Chugel ot rie Breth [ 
ie ee WE WILL ACCEPT YOUR BONDS NOW : 

lay Sehiwl at bo A AD FACE VALUE 


+ Drange 5 


Spee tad Ube terug see cies will 


crvfay evealt ye oe Matiita 


Fatsrals of Vir ated ine dew 
Frean Kies te ibn wae eal 
Veer Titedar 

Meret 


spaced 


lay 1 i 


to atel son “asin 


Cleese ee dD AM ky Biter Ulery 
ture 


aud geerued interest sid slart earning 6151 
VTE Tater ant Your invesMnent at once. 


1 Tryiire at our bocal office or write Securiti 
Depetnrent— 


lowa Electric Compe: 


“Lt Merchants National Bank Hide 


eweta ot [Pe rohan . 


rene with Mew “in 


tia Dat, Bebe dD adeeeen aot acer 


Dpaetsl 


Mr t svartios Bleeder tied fae 


Here Vat SD Baday 


ar sy 


atte teed fhe oe 


= . 
2E3o FY 


Giseese te tet 
FUCKORY RIDGE 


eae 
we? Mas MO States, Me 
HED Wewdine ae DP baton ppa et 
8 om otby aelatinee at Votre, 
Mri Vee Level Jatl weg as (ay BE AE ees esigtien ig des 
TL Sete vtertat at the gaeree tay, Bae 


car 


wetinten uspieyaily wt bose 


sretauts ab Pla cheers t a Poot 


tO Dare test Stee trey 
te Vitae BE OR Unter e 
TE Bre Posen ane ta be geome Rane, 


> a ee 


i} any | 
tot peers peering odie WWx4aeed| eetuge wre auth 
i NOT tls aa TT 3 AGY LLNALLINGG UL: wen tno} AS PRAYER Rasy ge ae eet “onqs eas? deta prey 

Pitso bea sts, F 2 “SAE pee EP oany MEAT ome im Je qu tag ‘ pon Pee Vie ips yur 
: ¥ = Ld Le EE isPap yy “Up Sp PEL eb vs ny we bd a5 I ei 
ae ahah 1 eae si * ” ni e id ures eur 
ANN EE Sy STOTT ty | ' SLAVS j a Lume aba _ crt “ae he aq it “am S11] $a taitay Z peaches 
“3 one ro OOM, OH 3 | Ting ne Sana i" a ri ia IP REOTAML eT ns “9Q cary ay CUE BT Bie . 
P unouy Fe Pht Ayame eu i PUM —— siqaanery jo AIL th, } -anerpe. je dane PEERED) ott ata EST at Ma at Ww 
MUGS Ab fo dik sa | (ressemen we eee sane laa OP 'ReotauONes Oya at a a 
ela PU SIE RTE Ria “aU Se Tinga [wuts Watt) ep : i 
; AAR] ITAA ay olay |. af] Uti gapoq paonae rime. "ap reas oft a ie se Se pete tM ‘PWI pasion 
5 ees PaerU Ue jo “spba wor sg aya i stay Oe nes: ae TH M4 tarriSu994 ue Sujpaasi 20 FOUN prertt w y vate UO) RRO ru 
; itillig- land A aes fone Sify Suny ee O22 [SH Me Pepysead ane sonytioey supe IOS JOO MPFR. qT HO tHe) By Isant 
4 TOaNT “HN Fu | Santos } pnatasis OQISNIU TSA PAE cE Jo Yooq © jhe. ca ai “J! tan ain 1 aa ann 
i et eee . te CO] 841 do) [taaad s ppiom await FAURE BEY eUNAINT KOe E pur “AOU pee, "Mpreany "HIN Ayr yoni UB 
“ a mye DRAG a . " ‘ . : > . ; : 
A areas pg si ‘INNS E peyeyqeysa oman yuu PMS PPE Pe ypaoi oa Pay) tsi p48 FY daa ny yt Para ann 
+ a) rete ee Mek avaar ‘aehuy 031035: <= ern “wt “A 4t “NOLONINSY 4 
¢ ! a 
Py AVAYALSAA Ways z es “ her IN sspar’ on pap ayy yee] at 3 — = ; 
of eee 7 ‘ x a Ws : 
2 iN a tieee s ; PTL DOT we ttrolpE samy Hust = sista Te ee ee 
Py LY AWOH. Au Nod 4 2 - : : i ‘ hey "yee chat ul SU AIG Up Utapins UL SEY paga sor try pal) La es 2 | UNevi, a 
: Vv SAOULSAG Ch IRG oe : . pe FOTVOLA OIE Jo UI Sy] PED {pa hos Jo SU ga tectarp tary ia ae A 
H a ce a ne ° ns TW gue [Ms BOUET Aad 5 PR TL Hany phe] ; : mo 
* 4 . 1 ‘ " 
ve SAY 30 \ SON a * ie him a] ac POU TS AEP To ARAN Uy pone “a OF Kopel oy ur 
Lads n ee ~ inked j ie [o3uaad aayeat ines UP PASSE SYSCo ang sagen t PO age es og We ts algh, al 
aan peel a7 STON he \ FIM wept [BUI AINE ysEN upr H jo Ot woasgaq yo pagil Yoon ae ralinal om anea 
Py, a “Shape fay . . 
. oe — ceo Wop apy sels VIULINUE MY OMB, Loa, (kop KANBap Ansa apna vps Sagat 
TOs Sq deaaatus sy aye a Buona gen Sys user Pott satin 
se a ees sya jawalasuoa soy VYRUOLIPUE AE oa. ay Gag ay Und pari SPBHIEt 
Meh Qe UP vr [Hemeptbeourcorsay mene Sqirop pact DINE May Ro yp (aya ty oe Nery -. 8 
: hha¥ EO way sit Poysjyas Couaty OF Ros Teeus “Sutajs [nuogsnd | WO1YD A0y ery IdM MIMS 
j Io SUE “ak cAep ae panama Wess apis papas Cyprnyor Wiad any ya: BEM Tn MP Melvogaray oy 
eH  Epaupeg ap IPaiys IF tpoltrayy Cbs ap pre KO[S]tesm) CIeS ALUyy . oe “1Resgapan IMA UT oped uy 
1m 05 einer : a1 « — ety, Tops: yo 1m eH) imppsapas a B Padi dejo 
et ae yo0(50 ggcz Wt MeoCUteE ac - reer eee PIMOS” Qopry ie a weed 
SAUD] [HRI Oat, teat FAQ tex [thay a metas” PMO 2 ‘OANA . a S88 up parm foal 
; Neb MATTEL ry WNO YAW 6895, aie pu ayy? wien HE -Rpar “494098; ‘rplaria, 1utoa posayy: Ori AAISIty, 
“SUC _“tannep "aay ye Deny agg) 20d tira pytpa7 Qsnoeyy passed wry SI JO. sluuniad . ‘6 aati Meyareyy ; ie 
Wy AIWIS0 fo TT MGatsaIyy snp alsnt OuM sua £4 ‘ayy Sy Tap WO" tej} 39 710M Amosy) Oy gted wy) tis ss1U0Wede7} 
“Maa Hq Ua ~ Teayg- Sot be 
—_ 


yprtiyy trabpig 
TY uootea Fy. AAOLOWIO F 
PPH 9a IRA S91A95 possum 


COLO DO- OTD UE perye—tteMyD “Op: WOHM SoHE 
"oq LPM yoy Kypep ayy yo oeegyh 
“Nod 937) “phan Apeg dan J® sdUdos 
Qs, “ured yeayy ay aouspadxo [Epa 
OYA Dole Jo -saqiand Sy wjEjRos” ana¥ 


in myn: menp AVEOHON, eas 


aro St ny” Sno 


- YBiN ee 


IAI WR] Op Pp 
F109}0}) 4% Joan 


AMIN 


“ayy s07 sped 
‘anergy Ag sp 


ly . 


tens 


_ BSLooHahiviTs. a 


Ra! ine SUR oe 


Hi piosoy 


Mon] 


MnO Nehte Pavrect 


IS 


a0 VaVH rowers, TeSUI IS THe Cleanest DIgnways im years. (Ar r 


ie reason. Kids like  Wirephoto). 


| | Hills, Calif.; and two brothers, i 
Jeaths Fritz Nehre of Oskaloosa and 

Carl Nehre of Florida. 
vice 


George J. Behrens | The service will be Tuesday 

BUSSEY — George J. Beh-jat 1:30 p.m. at Batavia United ar 

i at rens, 66, died at Collins Hospital | Methodist Church with the Rev. ie 

in in Knoxville Saturday. ag Nye officiating. Burial ‘iad 
at! : in Batavia Cemetery. The 

ora gas Costly, Sipe 2 casket will be closed at the be-| “Ah, y: 


sted| pietrick and Christine Brandt |®7INé of the service. 

M8. Behrens. He was married Dec.| Mrs. Edgar Allender 

ston '93, 1936, to Dorothy Daniels. She). FAIRFIELD —Mrs, Alberta\———— 

___/survives as do two sons, Sgt.| ajiender, 83, widow of Edgar L. 

fing)1.C. Jerry Behrens with the) Allender, died Saturday at Dat 

sort Army Air Corps in Vietnam,)Crestyiew Nursing Home at 

een and —— eug 4 © oar West Branch. 

one loosa; a daughter, Mrs. Marga- ; P ® 
iret Cunningham of St. Peters-' ae a sa am rep = will 

sn /burg, Fla.; nine grandchildren) >; ys  woametae tieaa: 

, in} : ’ x rison and Sarah Woodside Hoag-| jowa 

niel nd 12 great-grandchildren; twoliang She was married July 10,|,. 
brothers, Chester and Vernon : 1 Cosby, d 

son ’ 1919, Her husband died May 9, 

i90g|Behrens of Independence: and] i968, She had lived in Fairfield| S°°We"8' 

lied one sister, Mrs. Esther Rouch| most of her life with the excep-|"" ae 

‘om Calmar. Rb tion of the past 14 years, when = 

She; The service will be at 2 p.m.| she lived in Iowa City and Flori- 

irm/ Tuesday at the Independent Bi-|da, She was a clerk at the Fair The co 

the ble Church in Bussey conducted! Store and Rockwood’s here for|>Y Yount 

iza- | by the Rev. Wesley Lowry. Bur-! many years. She was a member |8¢!, acce 

lial will be in Greenlawn Ceme- | of Fairfield Presbyterian|™@", di 
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da ie — gee Church, Goa, 
‘| The body is at Zimmerman)  guryiy ; 

M8 Funeral Home in Bussey. iL Phi e City: nat Charles | Towa City 

ong ete tet Ms J | Washingt 


one Mrs. Ross Parrett |8'andsons. 7, Mount 

her BATAVIA — Mrs. M. E. Par-|_ The funeral will be at 2 p.m./con and 

ren rett, 81, died Sunday at 1:45| Tuesday at Weston Behner Fu-/ purlingto 

and p.m, at her home three miles/neral Home conducted by the | tine, 

of east of Batavia after an illness Rev. E. Wayne Ryan. Burial! yrs. 
of the past five weeks. will be in Evergreen Cemetery. Col. L. } 
_ She was born Jan. 26, 1885 in tioned 
Ottumwa to Ernest and Eliza- Mrs. Cuba Miller — [have two 

eth beth Nau Nehre. She spent most) BLOOMFIELD ~ Mrs. Cuba| Seth 2, | 

at of her life in Batavia communi-| \ijler, 88, died at 7:40 am to- Se ae 
Ny ahs she was a schoolteach- gay at Davis County Hospital. 

nty er for rural schools. She Was 4) [he body is at Wagler Funeral 

- of Member of the Batavia United|pome 

She | Methodist Church, WSCS, aed) cece | 


Ii.,)Batavia Literary Guild. Her! ' The Cour 
a Marriage to Ross Parrett took) 
ur-| place Sept. 4, 1912. He died Feb, | 
her} 1 of this year “—. 
on.! Surviving are one daughter, Ends Tues. 7-30 
ght ' Mrs. Margaret Bliese of Kear- “Dunwich 10.00 

nev, Neb. two sons, Donald of — TURSDA 
ark|Eldon and Kenneth of Batavia. “Devil's Eleht” §:30 
inifour grandchildren; two great-' re j $08 
est grandchildren: one sister, Mrs. eH 
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Elizabeth Sterner of Granadai 


Ottumwa Courier, Ottumwa, lowa, US 
April 27, 1970, Page 6 
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Ross Parrett 


Date: unknown 


@ Place: unknown 


® Description: Ross Parrett h y sa Mm A Ss mma Nehve 


https://www.ancestry.com/mediaui-viewer/collection/1030/tree/81225069/person/3 1 0059039660/media/b | e3f92d-548d-47 17-b05a-9190bab755c4?_phsre=tyV13&us... 1/1 
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Ottumwa Courier, Ottumwa, lowa, US 
February 02, 1970, Page 14 


Date: 2 Feb 1970 
9 Place: Batavia, Jefferson, lowa 


® Description: obit 


https://www.ancestry.com/mediaui-viewer/collection/1030/tree/8 1225069/person/3 10059039660/media/e9c872 18-633c-4bbb-8276-05f3cbefa839?_phsrc=tyV 13&use... 1/1 


https://www.ancestry.com/mediaui-viewer/collection/1030/tree/8 1... 


Fritz Nehre young man and elderly 


Date: unk 
9 Place: lowa. USA 


of | 1/2/20, 4:09 PM 


https://www.ancestry.com/mediaui-viewer/collection/1030/tree/8 1... 
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Fritz and Vera Nehre 
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Aout, Sak. aw ibs: Max 


Date: unk 


9 Place: Batavia, lowa 


of | 1/2/20. 4:11 PM 
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Fritz Nehre obit 10 June 1974, Ottumwa Courier, p. 7 
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He married Alice Vera Sani 
Fansher Dec. 28, 1910, in wher 
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great-grandchild and two step keyp 
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Date: 10 Jun 1974 
Q Place: Ottumwa Courier, p.7 


® Description: Died in Oskaloosa, lowa 


https://www.ancestry.com/mediaui-viewer/collection/ 1030/tree/8 1225069/person/3 10056274267/media/24dcfd | 9-ab2d-47ed-8795-2fab9d0dd02a?_phsre=lyr38 
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Date: 6 Jul 1967 


9 Place: Oskaloosa, lowa 


https://www.ancestry.com/mediaui-viewer/collection/1030/tree/8 |... 


Death of Vera Fansher Nehre 


CUICAL . = aences one= a — 
‘Band 2 Survivors include one son, Church officiating. 


ogram. It Lawrence Veach, of Agency: be in Shaul Cemet: 
B a two granddaughters, Janice Rae 
per work 
fale aitké Veach of Agency and Mrs. Shar-, ° 2 I 
; Beit is on K. Guiter of Ottumwa, Route Officer Ss 
he wldatly 5, one sister, Mrs. Margaret ; 

'Y Davis of Ottumwa. and one Osky You 
use of it. brother, Paul Hein, of lowa City. ~ = 
ian séven| rother, Paul Hein, of Iowa City. 


} a 
mcitizens’ = A. Vera Nehre — Escape Al 
ceived Mrs A Vera Nehre, 78, of : 
ling rnore §43 Hamilton St. died at 9 p.m,| OSKALOOSA (Al 
Wednesday at Mahaska Manor, !00sa youth was in 
| Oskaloota. where she had been County jail tod 
Ha a patient since March 27. hehe Rae an 
The daughter of John and ~ s 
d Ella Campbell Fansher, she Youths faced charg 
was horn at Batavia March 18,' sea 
‘1889. She had been a resident Clarence Yeo, 20, 
ns ‘of Ottumwa since 1942. ‘der $1,000 bond on 
; | She was a member of Wesley escape charges. Da 
esident Of Methodist Church and a life fer, 18, and Jerry 
b, reports member —an-d—past—president:18, were released « 
oe Char- of the church’s Homebuilders recognizance, 
ol admin- sunday School Class and Senior Jt all started M 
Fhe ae Members. ‘when Yeo was arr 
cetera! Her marriage to Fritz Nehre seventh time for dr 
a recently took place Dec. 28, 1910, at Ba- a valid license. 
: tavia, He survives. Officers said he 
ssman for _ Also surviving are three sons, them after they pu 
000 mem- Harold F. Nehre of Oskaloosa, squad car. They s 
hroughout John E. of Napa, Calif., and found a short time 
‘Raymond E. of Ottumwa; four home where Schafe 
grandchildren, and one sister, were helping him ¢ 
Laura Laughlin of Ottumwa. cuffs the police ha 
She was preceded in death by him, 
two sisters. | The next mornin; 
The body is at Reece Funeral escaped afier his « 
Home pending funeral arrange- This time he was 
ments, ‘garage on Oskaloos 
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Ottumwa Courier, Ottumwa, fowa, US 
July 06, 1967, Page 11 
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Elizabeth Nehre Sterner 


Elizabeth Nehre Sterner 


Date: 1991 


Q Place: California 


® Description: 100th birthday with daughter Marie Sterner Lawson. Jeannie Haywood Blanchard, Jay and Nikki Blanchard also 
visited around that time. Elizabeth is sister to deceased siblings Marie A., Carl E., Fritz C. and Emma E. Nehre 


https://www.ancestry.com/mediaui-viewer/collection/1030/tree/81225069/person/3 1005879584 1/media/458fceca-e2fb-4eeb-8e75-ec82326f1 fl | ?_phsrc=lyr6&usePU... 1/1 
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Elizabeth Bertha Nehre pics 


Date: 1910-1990 


Q Place: lowa California 


https://www ancestry.com/mediaui-viewer/collection/1030/tree/81225069/person/3 1005879584 | /media/36fcfad4-e105-468d-ac2e-8e827050b404?_phsrc=stw2&useP... 1/1 
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P Elizabeth Nehre and Sterner marriage lic 


20200104 10593-48901 png (JPEG Image, 118} x 1208 pixels) - Sc... hutps://new spaperarchive com/IPViewerWeb/webresources/getclip. 
y| Seat Sale at Saré’enrt’s it 
| Sree ‘ 
MARRIAGE LICENSES. i 


wal « 
| District Court Clerk George Phil- |) 
ips issued two marriage licenses ye le 
terday, one of which will be of CB- |< 
pecial interest to many local friends, , 
‘that granted to Mr. Ennis C. Sterner, ; 
thefo" of Mr. aad Mrs. E. Z. svete ll 
ar yprominent farmer folk residing north | 
oi ect Agency, and Miss Elizabeth Nehre, | . 
of? S0cial favorite and charming young |. 
woman of Batavia. ji 
' The other applicants who hve sue- | 
‘cumbed to the wiles of the cute little | 
‘Daniel are James N. Field and Miss J. | 
Etta Layton, of Chariton. ls 
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lott 1/4/20, 10:00 AM 


Date: 1 Sep 1911 


https://www.ancestry.com/mediaui-viewer/collection/1030/tree/8 1225069/person/3 1005879584 | /media/ae 13a558-f 1a7-4002-8b6a-fcfe06b06be6?_phsrc=stw3&useP... 1/1 
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Emma, Fritz and Elizabeth Nehre 1960 


le ee 


Date: 1960 
@ Place: lowa, USA 


https://www.ancestry.com/mediaui-viewer/collection/1030/tree/81225069/person/3 | 005879584 | /media/f6e9a72b-2a97-4f7b-b | c | -83a52cb63e22?_phsre=lyr5&useP... 
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Elizabeth Nehre obit 


8/27/2020 
‘s Elizabeth Nehre obit 
ne «Friday at Bell Court House. _ 
il we 
_ Ca 
Elizabeth Sterner ae 
BATAVIA ~ Former Batavia resi 
"dent Elizabeth Sterner, 109, died pt 
© Sept. 1, 1991, in Granada Hills, Calif. Op, 
_ She was born Jan. 20, 1891, near 
‘ Munterville te Ernst and Elizabeth 4 
Nehre. toc 
‘d She was formerly 4 telephone j 
operator for Farmers Telephone 
Company in Batavia and formerly a FI 
correspondent for the Batavia RBea- 
con She moved to California in the i 
i fate 1950s. ih, 
d She is survived by a son, Everett Mo 
» Sterner of Cambia. Calif, and a § 
daughter. Marie Lawson of Granada We 
ir Halls. Calif.. four grandchildren and — nes 
.  thany great-gandchildren A 
bs The body has been cremated. He 
« Graveside services will be 11 am Re 
n Thursday at Batavia Cemetery. the én 
2 Rev Thomas Clark officiating. es 
Campbell-Kremer Funeral Home jh, 
| in Eldon is in charge of arrange 
le oments hit 
Date: 1 Oct 1991 


Q Place: Granada Hills, California 


® Description: Ottumwa Courier, p. 4 


https://www.ancestry.com/mediaui-viewer/collection/1030/tree/8 1225069/person/3 | 005879584 1/media/24056b23-fcd6-4777-8ef3-dae2674ac1b5? phsrc=stwl__.____. 
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Carl and Elizabeth Nehre abt 1910 


Date: 1910s 


Q Place: Batavia lowa 


https://www.ancestry.com/mediaui-viewer/collection/1030/tree/8 1225069/person/3 1005879584 1/ media/b87492ab-054e-44c2-b69e-c34dc3267ee6?_phsre=stw3&use... 1/1 
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Carl Nehre 


MOANA LAME 


Date: misc 


Q Place: lowa 


https://www.ancestry.com/mediaui-viewer/collection/1030/tree/8 1225069/person/3 10058795796/media/3 5f95ebc-87 1 d-447e-a7e6-acf45569f4d5?_phsre=stw4&useP... 1/1 
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Carl and Carol Nehre lowa summer 1941 


Date: 1941 


9 Place: lowa 


https://www.ancestry.com/mediaui-viewer/collection/1030/tree/8 1225069/person/3 10058795796/media/c0cac467-2e07-475a-bd8e- 168f7680cb9a?_phsrc=stwS&useP... 1/1 


U.S., Social Security Death Index, 1935-2014 - Ancestry.com https://search ancestry.com/collections/3693/records/44935 119/prin... 


QAbannract rrr: 


2 2 P Carl Nehre 
in the U.S., Social Security Death Index, 1935-2014 


Name: Carl Nehre 
Social Security Number: 492-28-1795 
Birth Date: 6 Jun 1895 
Issue year: Before 1951 
Issue State: Missouri 
Last Residence: 32019, Port Orange, Volusia, Florida, USA 
Death Date: Oct 1979 


Source Citation 
Social Security Administration; Washington D.C., USA; Social Security Death Index, Master File 


Source Information 
Ancestry.com. U.S., Social Security Death Index, 1935-2014 [database on-line]. Provo, UT, USA: Ancestry.com Operations Inc, 2014. 


Original data: Social Security Administration. Social Security Death Index, Master File. Social Security Administration. 


Description 

The Social Security Administration Death Master File contains information on millions of deceased individuals with United 
States social security numbers whose deaths were reported to the Social Security Administration. Birth years for the individuals 
listed range from 1875 to last year. Information in these records includes name, birth date, death date, and last known residence. 
Learn more... 


© 2020, Ancestry.com 


| of | 1/6/20, 9:19 AM 
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NEHRE, Marie Pi Beta Phi 


CROARER THE PSE CROAKER 
Pi Bera Pn 
— — 


Date: unk 
@ Place: iowa Wesleyan College 


https://www.ancestry.com/mediaui-viewer/collection/1030/tree/8 1225069/person/485443 10640/media/8 2ab8bd5-c386-4c9e-b3fa-48321a32d072? ) phsrc=stw6&useP... 1/1 


THE 1919 1979 _¥ 


CLAUDE HECKMAN 


. 
. 


Ottumwa 
Sigma Phi Epsilon 


Hamline 

Director College Band ’17, ‘18 
Director Orchestra ’17, 718 
Tota Phi 


Marte NEHRE Batavia 


Pi Beta Phi 


Ruthean 
Glee Club '17, '18 
Dramatic Club 


PAUL L, STERNER Mt. Pleasant 


Kappa Delta Psi 


Hamline 

Tennis Association President ’17 
Glee Club '18 

Athletic Council '18 

Lieutenant Military School 
Instructor Commercial School 


CROAKER 


https://www.ancestry.com/mediaui-viewer/collection/1030/tree/8 |... 


2% 
Mavie Nehre Principal Bonaparte lowa HS 
Jan 30, 1920 


Date: 30 Jan 1920 


9 Place: Bonaparte lowa 


® Description: Principal of the High School for 1918-1919; 1919-1920; 1920-1921 reverse date is Jan 30, 
1920 
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Marriage Lic 


~ CERTIFICATE OF MARRIAGE 


«der thereat... wRL 


Date: 24 Jun 1921 


9 Place: Ottumwa lowa 


@ Description: Marriage Lic Wha Vie A. N ae re 


https://www.ancestrv.com/mediaui-viewer/collection/1030/tree/8 1225069/nerson/485443 | 0640/media/6f8425fh-hd73-4325-8d96-Se7Rd560fc5d? nhsrc=stw68____ 
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8/27/2020 Marie Nehre and daughter Jeanne 


Marie Nehre and daughter Jeanne 


Date: 1920s-1940s 


Q Place: lowa 


https://www.ancestry.com/mediaui-viewer/collection/ 1030/tree/8 1225069/person/485443 10640/media/2da53c6f-74d | -4d34-9b7c-al21 c803c0c6?_phsre=stw6&useP... 1/1 
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8/27/2020 u 5 P Mar 2017 Batavia Cem Marie Nehre 


Mar 2017 Batavia Cem Marie Nehre 
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Q Place: Batavia lowa Cemetery 


® Description: Buried next to parents 


https://www.ancestry.com/mediaui-viewer/collection/ 1030/tree/81225069/person/485443 10640/media/2b996b92-8236-4baf-9cal -3b8b267e92f9?_phsrc=stw13&use... 1/1 
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Hop 


Otho S and Daughter Jeanne Marie 


Se eee 


EB) Date: 1927 , Likely 14 Oct 194.7 
9 Place: lowa (Likely Eldon or Ottumwa) ew Borrauia 


® Description: Pic of Jeanne Marie Haywood and father about 1927 after death of mother 


| of 1 1/7/20, 10:20 AM 


EB Date: 3 Jun 1939 
@ Place: Batavia, lowa. USA 
® Description: See Ottumwa Courier, 17 May 1939, p.7 


se ~ a ceett Wedd ing 


https://www.ancestry com/mediaui-viewer/collection/1030/tree/8 1225069/person/3 101720005 1 8/media/c7256922-69ab-470d-9cca-68bcc698ef7a?_phsrc=PECI&use... 1/1 


¢ P OY Nehre cousin families summer 1987 


Nehre cousin families summer 1987 


§) Date: John, Jeanne and Judy (far left standing) t 
9 Place: Batavia, Jefferson, lowa Foawne 


@ Description: top row, John is 5th from the left in white shirt; Jeanne is bottom row 4th from the left , Judy is back row, 1st from 


the left (blue skirt) 
Back vow ae dna Bhashard Tle 
att Slerner, John Blive, Vontarve Sohn Bhnehard Juan Me 
a hae Na Brie Carte — , WK — Prylls — Tin — Marin Mehra 


nf vow LK ibe 
Dabtes Sterner, Margarel Bluse, Aare Parret, TeaneeRavchard Th delsg Lois MeAre 


Neel d Nekre, Jenni re’ Nehve, Matera, Stract 
Qylees Aohre 


https://www.ancestry.com/mediaui-viewer/collection/ 1030/tree/8 | 225069/person/48435346769/media/a367al 56-ba08-4 


8/29/2020 Nehre Ist Cousins Sum 1991 


) 
Top Nehre 1st Cousins Sum 1991 


Date: 1991 


Q Place: lowa 


@ Description: All grandchildren of Ernest and Elizabeth Nehre. Nehre Cousins from L to R Jeanne Haywood Blanchard, Eugene R 
Nehre, Donald Parrett, Everett Sterner, Margaret E. Bliese, Harold Nehre 


https://www.ancestry.com/mediaui-viewer/collection/ 1030/tree/81225069/person/3 101720005 18/media/b0088b | 0-8227-458f-b3d5-c5d0c04899fd?_phsrc=PECl&us... 1/1 


8/29/2020 John Bliese & Margaret Elizabeth Nehre 


P 


John Bliese & Margaret Elizabeth Nehre 


Herry Christma 
John & Margaret Bliese 
(This is our 55th anniv. 
picture. ) 


TOM dts, 


Date: 1990s 
9 Place: lowa, Nebraska 


® Description: Lower picture Nehre cousin reunion lowa, upper 55th wedding pic 


https://www.ancestry.com/mediaui-viewer/collection/1030/tree/81225069/person/310172000518/media/a9ef 157f-9£58-4f64-bc46-f251 1f9d80f3 )_phsrc=PEC 1 &useP... 1/1 


8/29/2020 


Date: 29 Mar 1998 
@ Place: Kearney Nebraska 
@ Description: Ottumwa Courier, March 31, 1998, p. 4. 


https://www.ancestry.com/mediaui -viewer/collection/1030/tree/8 1225069/person/3 101720005 1 8/media/3336f52f-438a-4f4d-847c- 1ba939de8ac8?_phsrc=PEC! &use... 


Margaret Bliese obit Ottumwa Courier 


P Margaret Bliese obit Ottumwa Courier 
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x 
f Nehre first cousins summer 1° 87 


lM JN 0) 


A 


£ 


|  Feanne Margaret Lonlf Ha 
mati 198 Sterner oman Wie Pid ny 4 f 


tet Patet Nebre- 
9 Place: Batavia, Jefferson, lowa 


Loft 1/7/20, 2:01 PM 


8/29/2020 Donald and Anna 


5a surat and Anna 


Date: UNK 
9 Place: lowa 


® Description: Lower pic of Nehre cousin reunion 


https://www.ancestry.com/mediaui-viewer/collection/1030/tree/8 1225069/nerson/310172000373/medialdhh&lfh3-437e-da?d-hONR-TRRFATRAFaSO? nhere—PECS& nce 
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8/29/2020 Nehre Ist Cousins Sum 199] 


Nehre ist Cousins Sum 1991 


Date: 1991 


9 Place: iowa 


© Description: All grandchildren of Ernest and Elizabeth Nehre. Nehre Cousins from L to R Jeanne Haywood Blanchard, Eugene R 
Nehre, Donald Parrett, Everett Sterner, Margaret E. Bliese, Harold Nehre 


https://www.ancestry.com/mediaui-viewer/collection/1030/tree/81225069/person/310172000323/media/b0088b 1 0-8227-458f-b3d5-c5d0c04899fd? phsrc=PECS&us... 1/1 


8/29/2020 


Date: 20 May 2003 
9 Place: Batavia, lowa 


® Description: funeral 


https://www.ancestry.com/mediaui-viewer/collection/1030/tree/81225069/nerson/3 10172000323/media/a68b | aa2-970f-445a-8f | d-4def7717a5tf? phsrc=PECS&useP... 


Donald Parrett funeral 


Donald Parrett funeral 


Donaid Parrett 

ELDON — Donald E. Par- 
rent. 84, of Eldon. died May 19 
2003, at the Jefferson County 
Hospital Long Term Care Cen- 
ter, Fairfield. 

He was bor March 21. 1919 
at Raravia @ Row and Emma 
Nehr Parrett, He married Anna 
Canis May 19 1936 near 
Elden. 

He was a 1936 graduate of 
Batavia High School He had 
beer a farmer in the Eldon and 
Batavia areas. He way a mem 
ber of the Batavia United 
Methodist Church and served as 
4 Jay mister. Sunday School 
feacher and member af the 


winging Masons Lodge #198 
and SO-yeur member of the 
Acbor Vitae Order of Faster 
Star Chapier 
Batavia 


Boel. wad Stu Board of 
Docctors Rr lows Association 
#f Blectic Cooperatives. He 
Way past president of Farm 
Byreas of Wapelio County: 
wmembcr ot the Chief Wapetlo 


Asishoe in Agency and the 
Wapelic County Historica} 
Seciery 

Sarvsvers ieciade fis wife 
two dagg) Myrintha Mor 
1on-ot Mesdete-i—and-Mary 
Collopy of Agency: two grand: 
daaghtets: sad four great 
grandchildren, 

He was preceded in death by 
his parents, sister. Margaret 
Ble. and brother, Kenneth 
Parrett 

Funeral services will he 
1230 am. Thanday at the 
Batavia Unwed = Methodia 
Church with Rev Thomas 
Raphael-Nakox officiating. 
Taterment will be at the Batavia 
Cometery 


Ottumwa Courier, Ottumwa, lowa, US 


May 20, 2003, Page 4 
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bop 


Kenneth Ross Parrett 


Date: UNK 


| of 1 1/7/20, 2:23 PM 


8/29/2020 


Date: 29 Apr 1974 
—— 


Sop 


Kenneth R. Parrett 
BATAVIA 
arrett, 47, died Friday at the 
tochester, Minn., Methodist 


Jospital. 


He was born Oct. 26, 1926, in 
Jefferson County, to Ross and 
émma Nehre Parrett. He was 


Kenneth Parrett funeral 


Kenneth Parrett funeral 


a Beeer Vesnee weer 


— Kenneth R. 


a 


ngaged in farming, and was a 
nember of First Methodist , 
Shurch in Fairfield. 


He 


\ug. 20, 1950. She survives, as 

lo one sister, Mrs. Margaret 
jliese of Kearney, Neb., and 

ne brother, Donald of Eldon. 
The service was held today ; 

it the United Methodist Church = ¢ 
n Batavia, with the Kev. 


¥ | 
married Lois Trabert x 
I 
( 


tobert’ Cumings officiating. 


termit Black and the Rev. i 
N 
I 


jurial was in Memorial Lawn 
‘emetery at Fairfield, 

Campbell Funeral Chapel inj, 
tatavia was in charge of 
rrangements. A memorial 
as been established payable 

9 the cancer fund. 


YOUR ACHING BACK 


A nermial back can withstand 
the temsenes of a ceeretary's 


job or the stremuesus task of a 
WMteh divwer However. any job 


9 Place: Batavia, Jefferson, lowa 


Littene //evreereer 


amnnnte samlmadiant 


tiawarlanllantinn/ INI teaa/21IVENAD!, 


PADD TINNDANVA madin/NadAAoa QNQO AIVAF OST2 aAIhahTTohFIAD nhore—DECA& ce 
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S7 
? lr Inside to 50th wedding 1987 


veare woited In marriage 
at "i 
Sarhydt Chapat 
Faltivld, lowe 


Date: 1987 Spe 23. [437 


9 Place: lowa ie BN Vad, oT Z, 


| of 1 1/7/20. 2:39 PM 


9/1/2020 John Ernest (Ernie), Harold, Raymond Eugene (Gene) Nehre 1982 Iowa Sons of Fredrick Conrad (Fritz) Nehre 


John Ernest (Ernie), Harold, Raymond Eugene (Gene) Nehre 1982 
lowa Sons of Fredrick Conrad (Fritz) Nehre 


Date: 1982 


Q Place: lowa 


hitos://www.ancestrv.com/mediaui-viewer/collection/1030/tree/8 1225069/nerson/3 12002447823/media/6el 1096h-c56e-4fee-h7 | 4-cd7f6de7af76? nhsrc=lxK4&useP... 1/1 


9/1/2020 Nehre first cousins summer 1987 


| lr Nehre first cousins summer 1987 


RCT Sy) 


Date: 1987 
Q Place: Batavia, Jefferson, lowa Te 


https://www.ancestry.com/mediaui-viewer/collection/1030/tree/81225069/person/3 10135927726/media/a2dea7ad-2ce6-480d-b4bd-ac07c998dc3b?_phsrc=IxK1 &use... 1/1 


9/1/2020 Obit 
60 P Obit 
Se 


Funeral Home. Osage, (641) 732- services 2 pm. Monday at 

3706; visitation will continue Garland-Van Arkel- p 

for an hour before services at Funeral Chapel, (641) 672-2181, 
in Forest Cemetery, 


the church Tuesday, with burial 
both in Oskaloosa; visitation 1 to 
WATERLOO — Viola J. 8 pm. today at the chapel; memo- 
Haug, 93, of Waterloo, died rials in his name to missions. 
Saturday, Sept. 25, at 


Ravenwood Nursing and Rehab ROCKFORD — Carolyn M. 
Center of natural causes; serv- Fisher, 75, of Rockford, died 


ices pending with Locke Saturday, Sept. 25, at Mercy 
Funeral Home, 233-6138, Hospital North Iowa; services 
 iaeseaeeeeeet| 10:30 a.m. Tuesday at Zion 


CEDAR FALLS — Harold F Lutheran Church, with burial 
Nehre, 93, of Cedar Falls, for- in Riverside Cemetery, both in 
merly of Oskaloosa, died Rockford; visitation 4 to 8 p.m. 
Wednesday Sept. 22, at the Monday at Fullerton 
Western Home Communities; Schumburg Funeral Home, 


Date: 26 Sep 2004 


9 Place: Waterloo, lowa 


https://www.ancestry.com/mediaui-viewer/collection/1030/tree/8 | 225069/person/3 10135927726/media/08d78f48-2f72-43a5-a05e-70fb4747fd0f ?_phsre=IxK2&useP... 1/1 
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Wed, Apr 25, 1962 - Page 6 
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Printed on Jan 8, 2020 


| John iene To Join Staff | 


/Scout Executive in the S$ 
/ Fernando Valley Council, -_ 
‘ioin the staff of the Silverado 

/Area Council on May 1, ac-| | 
_cording to an announcement 
I just made by local Scout Ex-| 


' He also took adult education 


4 ai =3° MEA B18) 81° 1° ms 


PRD GS RAE ig SG Hi 


John E. webs District Bo 


ecutive Frank Buck. Nehre| 
succeeds Napa County District} 
Scout Executive J. Melvin Har- 
rison who-is resigning his 
Scouting position to enter 
private business. 1 § 

Nehre is a native of Batavia, 
Iowa, and received his Bache-| § 
lor of Science degree from 
Parsons College in that state. 


courses in real estate law and 
appraisals, and took speech; 
and drama courses in Holly-| 


John E. Nehre 


4 wood. ‘director of information and 


He received the Eagle award|education and saw action in 


jin Scouting and served as a,ibe European theater. 
;Cubmaster and Scoutmaster; During his senior year in col- 


prior to entering professional|lege he served as a student 
Scouting in 1937 when he join-} pastor. He is currently active 
ed the Berkeley staff as a field) as a member of the Presbyteri- 
executive. He also has servedjan Church, teaches Sunday 
as a district and assistant) school and sings in the choir, 
executive in the Oklahoma}|He has been a member Of the 
City, Okla., and Pueblo Colora-| Junior Chamber of Commerce, 
do Councils prior to moving to/Citivan Club and is a member 
Van Nuys, Calif. _of the Antelope Valley Kiwanis 
During World War I, Nehre | ©!ub. 
served in the Air Force as His wife Isabel and 16-year- 
Re ance > toe eeeeergmemmmns 6 daughter Geraldine, a 


| sehioat is out in June. 


sophomore in the Lancaster 
‘Black Eagle’ [High School, will join him after | 


Copyright © 2020 Newspapers.com. All Rights Reserved. 
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John Ernest (Ernie), Harold, Raymond 


Eugene (Gene) Nehre 1982 lowa Sons of 
Fredrick Conrad (Fritz) Nehre 


Date: 1982 my ) hn Havolh Eugene 


9 Place: lowa 


| of 1 1/7/20. 4:00 PM 


a hups://www-ancestry.com/mediaui-viewer/collection/1030/tree/8 | 


Nehre first cousins summer 1987 


Teens Ne e Ralf Hard 
wohl ee “ily in et AE Rect we 


9 Place: Batavia, Jefferson, lowa 
Blea Aline 


Loft { 


https://www.ancestry.com/mediaui-viewer/collection/1030/tree/8 | ... 


GiP death notice 


John Nehre 


John E. Nehre, 79, died March 
18 in Tucson, Ariz. 


He is survived by his wife, lla 
Nehre of Tucson; stepdaughter, 
Geri Vough of Napa; brothers, 
Eugene Ray Nehre of Ottumwa, 
Iowa, and Harold Nehre of Oska- 
ae Towa; and two grandchil- 


_ Friends are invited to attend a 
memorial mass at 11 am. on 
Monday, at St. Thomas Aquinas 
Church, 2725 Elm St. in Napa. 


. Arrangements are under Bring’s 
‘roadway Chapel, 6910 E. Broad- 
sin Tucson, Ariz. 


Date: 27 Mar 1993 
9 Place: Napa, California 


lof 1 1/7/90 3-50 PM 
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Raymond Eugene Nehre marriage to Dolores 
Freshour 


ball 
| Warried. In Sunday. (Ceremony. foe Frink Bride 
: EDIE See Ss mn Sonsas 


Ceremony <) * 


Ottumwa Daily Courier, Ottumwa, lowa, US 
May 06, 1947, Page 7 
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Date: 6 May 1947 


9 Place: Ottumwa, Wapello, lowa 


| of 1 1/8/20, 9:16 AM 


9/1/2020 John Ernest (Ernie), Harold, Raymond Eugene (Gene) Nehre 1982 Iowa Sons of Fredrick Conrad (Fritz) Nehre 


John Ernest (Ernie), Harold, Raymond Eugene (Gene) Nehre 1982 
, lowa Sons of Fredrick Conrad (Fritz) Nehre 


Date: 1982 


Q Place: lowa 
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Nehre first cousins summer 1987 


oe 


Ss ina Oe “a Max "7 Reml Have 
month, N Le Vie Pad Deda Partet nn 


9 Place: Batavia, Jefferson, lowa B) oondroh Bhese 


Raymond Nehre | 

OTTUMWA —~ Raymond E. 
Nehre, 82. formerly of 414 E. 
Willard St., died 5:19 a.m. Dec. 
18, 2002, at the Lantern Park 
Care Center, ee 

He was aac ne aes 
born = Sept. 
13, 1920 “at: 
Batavia to 
Fritz. Conrad 
and. Alice 
Vera Fansher 
Nehre. . He 
married 
Dolores E. | 
Freshour Ga ae : 
May 4, 1947 Rayitiond Nehre 
at Ottumwa. 
She preceded him in death Jan. 
30, 2001. 

He was valedictorian of the 

class of 1938 at Batavia High 

_ School and attended the Univer-_¢ 
sity of California at Berkley. A 
resident of Ottumwa most of his 
life, he had lived in Coralville 
since Jan. 1999. He worked for 
the Rock Island Railroad for 35 
years, retiring as agent in 1985. 
He was a member of Wesley 
United Methodist Church, 
where he was active in the choir, 
and he also served as scout mas- 
ter with the Boy Scouts. 

Surviving is a daughter 
Karen Pregon of Coralville; a 
son Larry Nehre of Cedar 
Rapids; four grandchildren; and 
a brother Harold Nehre of Cedar 
Falls. 

He was preceded in death by 
a brother John Nehre. 

Funeral services will be 10 
a.m. Saturday at Reece Funeral 
Home with Rev. Paul Smith 
officiating. Burial will be at 
Shaul Cemetery. 

Visitation will begin at9 a.m. p 
Friday at the funeral home with F 
the family present 1 hour prior 5 
to the service. 
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Memorials may be made to 0 
Wesley United Methodist 4 
Church. 

r 


Ottumwa Courier, Ottumwa, lowa, US 
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04D 


Everett Sterner and Dolores 50th Wedding 


Pleare join our family 
on this joyous occasion 
when our parents 
Mp. and Mrs. Goerett Sterner 
sibleale ]fly poe of Mistiogn 
Buffet reception will be held 
on Saturday, the twenty-nizth of Mag 
nineteen hundred and ninety 
from two until five in the afternoon 
Plara Del Cavalier, Downstairs 
250 San Simeon Roenue 


Jan Simeon, California 


Your friendship ise cherished gift 
we respectively request no other 


Uunfe 


Dares M. Johnson 


Date: May 1990 


9 Place: California 
® Description: Inside page of reception announcement 


1/8/70 9-47 AM 
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9/1/2020 7 Cg Front 50th Wedding & 1991 Nehre cousins reunion 


Front 50th Wedding & 1991 Nehre cousins reunion 


Goerett and Dolores 
1940 - May 26 - 1990 


Date: 1990-1991 
9 Place: California, lowa 


@® Description: Summer 1991 Nehre cousins reunion in lowa 


https://www.ancestry.com/mediaui-viewer/collection/1030/tree/81225069/person/3 10172016503/media/ 174cef7f-cff7-4950-8cdb-aal 148de871d?_phsrc=IxK9&useP... 1/1 


9/1/2020 Nehre Ist Cousins Sum 1991 


1 


Nehre 1st Cousins Sum 1991 


ON Ww ut Ser nev 


Date: 1991 


Q Place: lowa 


t 


@ Description: All grandchildren of Ernest and Elizabeth Nehre. Nehre Cousins from L to R Jeanne Haywood Blanchard, Eugene R 
Nehre, Donald Parrett, Everett Sterner, Margaret E. Bliese, Harold Nehre 


https://www.ancestry.com/mediaui-viewer/collection/1030/tree/8 1225069/person/3 1017201 6503/media/b0088b 1 0-8227-458f-b3d5-c5d0c04899fd?_phsre=IxK9&use... 1/1 
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9/1/2020 Marie Sterner and Jeanne Haywood teenagers 


Marie Sterner and Jeanne Haywood teenagers 


Date: 1930s 


9 Place: Batavia, Jefferson, lowa [rte be od 


https://www.ancestry.com/mediaui-viewer/collection/1030/tree/8 1225069/person/3 1017201654 I /media/c3b7c52a-6ebc-4104-8004-cc5340ee469f?_phsrc=IxK10&us... 1/1 
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| Marie Sterner 


Date: UNK 
9 Place: lowa 


® Description: Smallest pic is dated 1938 


lof I 1/8/20, 9:54 AM 


9/1/2020 s Marie and Bob lawson July 1937 in Ernst wheat field 


Marie and Bob lawson July 1937 in Ernst wheat field 


RSDAY, JULY & 1997. 


WILL PLAN HOME 
WORK AT KEOKUK 


fh, OTTUMWA, TOWA 


COURT 


Withar oneer 


Binders Again Sing Iowa Prosperity Song 


CHELORES IN NERIKE Wier AT 


_ PAGE SIX 


Date: 8 Jul 1937 
Q Place: Batavia, lowa 


® Description: future couple in a wheat field of Marie's grandfather, Ernst Nehre 


https://www.ancestry.com/mediaui-viewer/collection/1030/tree/8 1225069/person/3 1017201654 1/media/ab5fa151-cde3-492d-a32c-c3b3d269 | 8ef?_phsre=IxK 10&use... 1/1 
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iage 


Sterner and Bob lawson marri 


arie 


Top 


Ne rick Wednesday, Fetruary ae 14U5 i" B etavi'a, owe 


1945 


RUARY: 28 


ond was Cnployed by He departed ef Testice 
Pe Waahust OG She atterdes th Clectvmies 
Kadio-" lelevisen Zin trtwle. wn Omaha adeince 
hes peen Liga yeh by “Ie. Nowy Megas wool rm 


Ne 1 Titpector. 
CAteqo na & R trdlie “t He enlisted ne 


2 £ Jarra HE 
on. atowl, degh Daberin KC. ee lon Feeld) 
Lawson g Neo ar Row ie igke AA yy tte vee at € Ss in ed 


Date: 21 Feb 1945 


9 Place: Batavia, lowa 


® Description: Methodist Church 


1/2/90 O-51 AM 
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9/1/2020 Elizabeth Nehre Sterner 


wa; 


Elizabeth Nehre Sterner 


Date: 1991 
Q Place: California 


® Description: 100th birthday with daughter Marie Sterner Lawson. Jeannie Haywood Blanchard, Jay and Nikki Blanchard also 
visited around that time. Elizabeth is sister to deceased siblings Marie A., Carl E., Fritz C. and Emma E. Nehre 


https://www.ancestry.com/mediaui-viewer/collection/1030/tree/8 1225069/person/3 101720 16541/media/458fceca-e2fb-4eeb-8e75-ec82326f1f11?_phsrc=IxK10&useP... 1/1 
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CS A 


tho S and Daughter Jeanne Marie 


renee 


oe - — 


Date: 1927 Octo bev 


9 Place: lowa (Likely Eldon or Ottumwa) 


® Description: Pic of Jeanne Marie Haywood and father about 1927 after death of mother 


of I 1/8/20, 10:06 AM 


9/1/2020 Jeanne Marie Haywood upper left 


Jeanne Marie Haywood upper left 


Date: 1940s or late 1930s 
Q Place: Eldon, lowa 


@ Description: Jeanne was raised by her aunt and uncle (Oliver & Blanche Cummins) after her mother died (months after Jeanne 
was born). Jeanne, Thelma, Elizabeth, Oliver, Blanche. 


https://www ancestry.com/mediaui-viewer/collection/1030/tree/8 1225069/person/48435346769/media/39dddf96-64e | -4b72-a826-a8521f1a5| 12?_phsre=IxK11&use... 1/1 
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John and Jeanne get married 


‘Mra Tame 
1ests ! Blanchard 


tanta were Migs Julie Bladchard,| Mr. and 
}aister (of the bridegroons, andi tertained :t 
avis’ Robert Flint. The bride “lived 


of {here with her aunt, Mrs. D. O;} VISIT M 
* to Cunimins, until’a year ago. She} DELTA. 


the | graduated from the Eldon high} Caster and 

MAY | school and hes been ermployed in| week end wi: 

Mrs.i the office of the internal revenue tives, - Caxte: 
. fcollector in Des Moines. fi 

the ‘The: -bridegroom, diacharged: in 

ea: (scan aiag wan montha_ over-[ 
{ 


seas. alan was graduated —from:t: 
the Eldon high school and is a: 
‘student at A.LB. In Des Moin 


——— ; 


ea 


s 

=. 

ies 
arent 


BUSY BEE CLUB. at 
te ee 8 He are wee cee we ~ 3 fomber af ahild 


Ottumwa Daily Courier, Ottumwa, lowa, US 
April 02, 1946, Page 5 
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Date: 25 Mar 1946 


9 Place: Eldon, Wapello, lowa 
® Description: Methodist Church in Eldon 


of | 1/8/20, 10:08 AM 


aa 4 Nehre cousin families summer 1987 


Nehre cousin families summer 1987 


Date: John, Jeanne and Judy (far left standing) ii 
9 Place: Batavia, Jefferson, lowa Jeanne 


® Description: top row, John is 5th from the left in white shirt; Jeanne is bottom row 4th from the left , Judy is back row, 1st from 


the left (blue skirt) 
Back vow LY 
Jud Bla n chard. vere tt Ferner, John (Bl) ese, Don arvett, Tohn Blanchard Join Hele 
Ractymurd Mahre, barry, Carrie , Mie — Phyllis — Tin Navvin [VEN (& 


fag Wo ee lois Nehre 
Delores Sterner, Margaret Bliece, Aura Parrett, Teance a rchard_ Thmbs 3 


aval Nekre i Jennifer Nehve, Marcia, Sttact 
Pyles Ahre 


https://www.ancestry.com/mediaui-viewer/collection/1030/tree/8 1225069/person/48435346769/media/a367a1 56-ba08-454 | -b080-7aaf5c2fd2ac?_phsre=IxK 1 l&useP... 1/1 


Jeanne Haywood Blanchard memorial 
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JEANNE MARIE (HAYWOOD) BLANCHARD . 
September 4, 1926 - August 14, 2002 


Jeanne Marie Blanchard, age 75, of Park Rapids, MN, formerly of 
Akeley, MN, passed away at her home on Wednesday, August 14, 2002, 
after a 16 year struggle with lymphoma cancer. 

Jeanne was born on September 4, 1926, in Ottumwa, IA, to Otho 
S. and Marie A. (Nehre) Haywood. Her mother died shortly after 
childbirth and she was raised by her father’s sister and husband in Eldon, 
Towa. She attended school in Eldon and graduated from Eldon High 
School in 1943. She married John T. Blanchard of Eldon, IA, in 1946 and 
together they raised seven children. The family lived in Des Moines, IA 
from 1946 until 1975 and owned Central Hardware in Des Moines. In 
1975 the family moved to Akeley, MN. Her beloved husband John died 
in 1989 and she moved to Park Rapids, MN. Jeanne was a faithful 
member of the Akeley United Methodist Church in Akeley for many 
years. Above all she enjoyed spending time with her children and 
grandchildren. 

She will be lovingly remembered by five sons and two daughters: 
Jay (Nikki) of Gilbert, AZ; Judy Mickelson of Creston, IA; Jon (Meg) of 
Bristol, FL; Jack (Gayle) of Gilbert, AZ; Joseph (Lorraine) of Prairie, ID; 
Jeffrey (Lisa) of Los Gatos, CA; and Joyce (Tom) Kientzle of Nisswa, 
MN; 16 grandchildren; 6 great grandchildren; as well as other relatives 
and many special friends. 

Services will be held at 1:00 P.M. on Thursday, August 22, 2002, 
at the Akeley United Methodist Church in Akeley with Reverend Gary 
Walpole officiating, Honorary casketbearers will be Frank Lamb, Romke 
Zylstra, Art Ziesmer, Clarence Olafson, Jack Pierce, and Dale Emmeck. 
The organist will be Ardis Vazquez and Frank Lamb will be singing 
“Amazing Grace" and "In The Garden. The congregational hymn will be 
"Here I Am Lord", Burial will be in Eldon, Iowa on Saturday, August 24, 
2002 at 1:00 P.M. In memory of Jeanne memorials may be given to the 
Akeley United Methodist Church Building Fund, 19500 299th Avenue, 
Akeley, MN 56433. 


Date: 2004 


IN LOVING MEMORY OF 
JEANNE MARIE BLANCHARD 
BORN ON 
September 4, 1926 Ottumwa, lowa 
PASSED AWAY 
August 14,2002 Park Rapids, Minnesota 
AT THE AGE OF 
75 Years, 11 Months & 10 Days 
SERVICES FROM 
Akeley United Methodist Church, Akeley, Minnesota 
Thursday, August 22, 2002 
1:00 P.M. 

OFFICIATING 
Reverend Gary Walpole 
PIANIST 
Ardis Vazquez 
SOLOIST 
Frank Lamb 
"Amazing Grace" "In The Garden” 
CONGREGATIONAL HYMNS 
"Here I Am Lord" 
HONORARY CASKETBEARERS 
Frank Lamb Romke Zylstra Art Ziesmer 
Clarence Olafson Jack Pierce Dale Emmeck 


A graveside service will be held on Saturday, August 24, 2002, at 
1:00 P.M. at the Eldon Cemetery in Eldon, Iowa with Reverend 


Robert Cooper officiating. 


Join us for coffee and converstation after the service at the Eldon 
United Methodist Church. 


Services provided by the Jones-Pearson Funeral Home 
Park Rapids, Minnesota 
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6 3r Jeanne and John Blanchard 


| —~ 2002 | 
| eb 


>? 


Date: Memorial day 2010 
9 Place: Eldon lowa 
@ Cemetery Name: Eldon lowa Cemetery 


& Name on Headstone: Jeanne M and John T Blanchard 
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DESCENDANCY REPORT 
ERNST (KARL HERMANN) NEHRE 


1. GENERATION 


Ernst (Karl Hermann) Nehre 18 Mar 186] Elizabeth Mann Nau 9 Sep 1855 04 Mar 1885 


# Date of Birth Place of Birth Place of Death Children 


Chillicothe Wapello , Batavia, Jefferson, 
County, lowa, USA ee Aearih Ter 0 lowa, USA 


Chillicothe, Wapello, Oskaloosa, Mahaska, 3 


A; Emma Elizabeth Nehre 26 Jan 1886 


2. Frederick Conrad (Fritz) Nehre {5 Apr 1888 lowa, USA 10 Jun 1974 lowa, USA 
i: Los Angeles, Los 
3. |@ Elizabeth Bertha Nehre 20 Jan 1891 chiticole; Wapaler a <_ ioy  [Mnaales, Califomian 12 
lowa, USA USA 


Chillicothe, Wapello, Port Orange, Volusia, 
4, Carl Ernest Nehre 6 Jun 1895 owe, USA 12 Oct 1979 Florida, USA 0 


Batavia, Jefferson, 13 April 1927 Ottumwa, Wapello, 1 


5. Marie Albertina Nehre 24 Jun 1898 lowa, USA lowa 


2. GENERATION 


Ross Leslie Parrett 6 May 18817 Emma Elizabeth Nehre 26 Jan 1886 04 Sep 1912 


Place of Death Children 


Date of Birth Place of Birth 


Batavia, Jefferson, Kearney, Buffalo, 


1. Margaret Elizabeth Parrett 21 Sep 1913 lowa, USA 30 Mar 1998 Nebraska, USA 

2. 1@ Donald Edward Parrett 21 Mar 1919 nek iliad 19 May 2003 ae cee 2 

3. | Kenneth Ross Parrett 26 Oct 1926 ina pala 26 Apr 1974 vores ita 0 

Man Woman Marriage 
Frederick Conrad (Fritz) Nehre 5 Apr 1888 Alice Vera Fansher 18 Mar 1889 28 Dec 1910 


Children 


Place of Death 


Place of Birth 


Date of Birth 


Cedar Falls, Black 
Hawk, lowa, USA 


Tucson, Pima, 


Arizona, USA 


Batavia, Jefferson, 
lowa 


Harold Frederick Nehre 22 Sep 2004 


Batavia, Jefferson 
County, lowa, USA 


» John Ernest Nehre 18 Mar 1993 


Date of Birth Place of Birth Place of Death Children 


Coralville, Johnson, 
lowa, USA 


Batavia, Jefferson, 
lowa, USA 


18 Dec 2002 


Raymond Eugene Nehre 13 Sep 1920 


Man Woman Marriage 


Ennis Charles "Yampy" Sterner 20 Jun 1889 Elizabeth Bertha Nehre 20 Jan 1891 31 Aug 1911 


Place of Death Children 


Place of Birth 


Date of Birth 


Cambria, San Luis 
15 May 1996 | Obispo, California, 
USA 


Batavia, Jefferson, 


lowa, USA 


28 May 1914 


Everett Ennis Sterner 


Batavia, Jefferson, 


lowa, USA 


Marie Grace Sterner 29 May 1925 


Man Woman Marriage 


Otho Stanley Haywood 15 July 1894 Marie Albertina Nehre 24 Jun 1898 24 Jun 1921 


Date of Birth Place of Birth Children 


Ottumwa, Wapello, 
lowa USA 


Jeanne Marie Haywood 


3. GENERATION 


» Harold Frederick Nehre 8 Sep 19171 Wilda Lois Terrell 3 Jul 1912 22 JUN 1937 


Date of Birth Place of Birth Place of Death Children 


Oskaloosa, Mahaska 
Co, lowa, USA 


lowa USA 


Marvin Lee Nehre 21 Sep 1942 


Marcia Lynn Nehre 26 Jun 1946 


Man Woman Marriage 


John Carl William Bliese 10 March 1913 Margaret Elizabeth Parrett 27 Sep 1913 3 Jun 1939 


Place of Death Children 


Date of Birth Place of Birth 


Kearney, Buffalo 
County, Nebraska, 
USA 


Lincoln, Lancaster 
County, Nebraska, 
USA 


John Ross Edward Bliese 25 Nov 1943 3 Jan 2009 


Carolyn Elizabeth Marie Bliese |26 May 1948 


Man Woman Marriage 


Everett Ennis Sterner 28 May 1914 Dolores Marjorie Johnson 27 Oct 1918 26 May 1940 


Children 


Place of Birth Place of Death 


Date of Birth 


22 Dec 1942 Springfield, Ohio 


Fresno, California, 
USA 


Marilyn Sue Sterner 


Donna Maureen Sterner 4 Apr 1947 


Man Woman Marriage 


Donald Edward Parrett 27 Mar 1919 Anna Louise Curtis 4 Sep 1917 19 May 1940 


Date of Birth Place of Birth Place of Death Children 


Ottumwa, Wapello, 
lowa, USA 


Ottumwa, Wapello, 
lowa, USA 


Myrintha Eileen Parrett 19 Dec 1941 


15 Dec 1944 


Mary Elizabeth Parrett 


Man Woman Marriage 
~ Raymond Eugene Nehre 13 Sep 1920 Dolores Elaine Freshour (Feshour) 1 Sep 1926 4 May 1947 


Date of Birth Place of Birth Place of Death Children 


Cedar Rapids, Linn 
County, lowa, United 
States of America, 
Cedar Rapids, Linn, 
lowa, USA 


Ottumwa, Wapello, 
lowa, USA, Ottumwa, 
Wapello County, 
lowa, United States of 
America 


13 Sep 2007, 


4 Jan 1951, 4 Jan 1951 13 Sep 2007 


Lawrence Eugene Nehre 


Ottumwa, Wapello, 
lowa 


Karen A Nehre 


Man Woman Marriage 
» Robert Leroy Lawson 23 Nov 1923 Marie Grace Sterner 29 May 1925 


Place of Birth Place of Death Children 


Date of Birth 


Santa Barbara, Santa 
17 May 1987 | Barbara, California, 
USA 


Ames, Story, lowa, 


USA 


Michael Leroy Lawson 


Granada Hills, Los 
Angeles, California, 
USA 


12. | Barry Alan Lawson 28 Feb 1963 


Man Woman Marriage 
» John Theodore Blanchard 23 Aug 1924 Jeanne Marie Haywood 4 Sep 1926 25 Mar 1946 


# {Child Date of Birth Place of Birth Date of Place of Death Children 


Death 
Des Moines, Polk, 
13. | © Jay Stanley Blanchard 03 November 1946 lowa, USA 3 
14. | Judith Ann Blanchard 14 Mar 1949 Deen TOM. tag nor oie are nom ov creas 
lowa, USA 
‘ Des Moines, Polk, 
15. | Jon David Blanchard 1 Aug 1953 lowa, USA 2 
16. |@ Jack Alan Blanchard 22 May 1955 Deswicies, Hotk, 1 
lowa, USA 
ai Des Moines, Polk, 
17; Joseph William Blanchard 14 Sep 1958 lowa, USA 0 
Des Moines, Polk, 
18. | Jeffrey Kay Blanchard 24 Jan 1961 lowa, USA 3 


Nisswa, Crow Wing, 
Des Moines, Polk, 30 Mar 2004,| Minnesota, USA, 

19. |» Joyce Margaret Blanchard 14 Jul 1965 fawes, USA 30 Mar 2004 | Nisswa, Crow Wing, 
Minnesota, USA 


4. GENERATION 


Raymond C Messick abt 1939 Marilyn Sue Sterner 22 Dec 1942 17 Oct 1960 


Place of Death Children 


# = |Child Date of Birth Place of Birth 


Bakersfield, Kern 
County, California, 
United States of 

America 


Ron Dean Messick 


Man Woman Marriage 
Blase A Bevacqua 1 May 1934 Marilyn Sue Sterner 22 Dec 1942 28 Nov 1967 


Date of Birth Place of Birth Place of Death Children 


Spokane, Spokane, 


2. Vicki Lynn Bevacqua 8 Sep 1966 Washington, LISA 0 
3. | /) Dennis Wayne Bevacqua 11 Jul 1968 Spordiié, Spokdne: 0 
Washington, USA 
Man Woman Marriage 
Jay Stanley Blanchard 03 November 1946 Karla Lou Bein 7 Apr 1947 


Place of Death Children 


Place of Birth 


Date of Birth 


Des Moines, lowa, 


USA 


Robin Marie Blanchard 23 May 1965 


Place of Death Children 


Place of Birth 


Date of Birth 


Des Moines, lowa, 


5. | John Michael Blanchard 14 Mar 1968 USA 
Garden Grove, 
6. | Mark William Blanchard 17 June 1971 Orange, California, 2 
USA 
Man Woman Marriage 
Gary E Clear 29 Jan 1949 Judith Ann Blanchard 14 Mar 1949 6 Nov 2007 
# Date of Birth Place of Birth Place of Death Children 


Kristie Ann Clear 
© Gary E Clear Jr 
© Christopher G Clear 


14 Aug 1975 


Man Woman Marriage 


Michael Leroy Lawson 27 Mar 1950 Sharon J Speer abt 1954 23 Jul 1971 


Place of Birth Place of Death Children 


Date of Birth 


Los Angeles, 
California 


10 Feb 1972 


Man Woman Marriage 
Jon David Blanchard 1 Aug 1953 Margaret Pesavento 


Date of Birth Place of Birth Place of Death 


® Benjamin Blanchard 


12: Emerson Blanchard 


Man Woman Marriage 


Jack Alan Blanchard 22 May 1955 Melody A Bernstrauch 27 Jan 1953 


Date of Birth Place of Birth Place of Death Children 


14 Dec 1976 


Man Woman Marriage 
Jeffrey Kay Blanchard 24 Jan 1961 Lisa A Hood 24 Apr 1961 


Children 


Date of Birth Place of Birth Place of Death 


California, USA 


Man Woman Marriage 


Jeffrey Kay Blanchard 24 Jan 1961 Michelle Thompson 1960 


Date of Birth Place of Birth Place of Death 


Amanda Nicole Blanchard 1 Nov 1984 Solano, California 


San Francisco, 
California 


16. |<) Chad Ryan Blanchard 5 Dec 1985 


Man Woman Marriage 


Barry Alan Lawson 28 Feb 1963 Lori 


Date of Birth Place of Birth Place of Death Children 


Man Woman Marriage 
Thomas Michael Kientzle 3 Dec 1956 Joyce Margaret Blanchard 14 Jul 1965 22 Nov 1986 


Children 


Place of Death 


Date of Birth Place of Birth 


Crow Wing, 


18. | + Ashley Marie Kientzle 14 May 1987 Minnesota, USA 0 

19. |®@ Thomas Theodore Kientzle _|29 Sep 1988 Sow Wing. 0 
i Minnesota, USA 

20 Amy Elizabeth Kientzle 1 Mar 1991 oe ne) 0 
ot Minnesota, USA 

21. |@ Daniel Kientzle 31 Aug 2000 Eanes, Sra Wilt, 0 


Minnesota, USA 


5. GENERATION 


© John Michael Blanchard 14 Mar 1968 Jennifer Sedaris 


# {Child Date of Birth Place of Birth Place of Death Children 


Des Moines, lowa, 
USA 


Des Moines, Polk, 
lowa, USA 


Jack Alan Blanchard 


® Nathan John Blanchard 30 Nov 1998 


Man Woman Marriage 


Mark William Blanchard 17 June 1971 Jess Cox 


Place of Death Children 


Place of Birth 


Date of Birth 


Denver, Denver, 


ce William Ryan Blanchard Colorado, USA 

4. |® Henry Blanchard Denver, Denver, 0 
: 2 Colorado, USA 

Man Woman Marriage 


Denis G Winsick 4 Dec 1969 Linda L Lawson 10 Feb 1972 


Place of Death Children 


Place of Birth 


Date of Birth 


Ventura, Ventura, 


California, USA 


Ventura, Ventura, 
California, USA 


Olivia Winsick 


> Lilian Winsick 
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Ernst (Karl Hermann) Nehre 


1861-1944 


great-grandfather 


Facts 


Age 0 — Birth 
18 Mar 1861 » Luckau, Dahme-Spreewald, Brandenburg, Germany 
Name: Karl Herman Ernst Nehre Re: Luckau Births 1861, p. 342 


Godparents 

1861+ Luckau, Prussia, Germany 

Baptism: 1 Apr. Godparents: Mrs. Milisch, Linna Baumann, Bertha 
Lehmann from Friedrichshof 


Age 1 — Birth of Brother Franz Georg Gustav 
Nehre (1862-1917) 
14 Nov 1862 » Luckau Kreis, Staat Prussia Germany 


Age 3 — Birth of Sister Bertha (Agnes Clara) Nehre (1864- 
1937) 
23 Oct 1864 + Luckau, Prussia, Germany 


Age 5 — Birth of Brother Karl Paul Georg Nehre (1866- 


1896) 
25 Nov 1866 » Luckau Kreis, Staat Prussia Germany 


Age 7 — Birth of Sister Anna Meta Nehre (1868-1868) 
2 Jun 1868 « Luckau Kreis, Staat Prussia Germany 


Age 7 — Death of Sister Anna Meta Nehre (1868-1868) 
21 Jun 1868 + Luckau Kreis, Staat Prussia Germany 


Age 21 — Departure 

17 May 1882 » Hamburg 

Headed to Ottumwa to stay with uncle John Frederick Nehre who 
was naturalized 28 Jan 1855. His uncle and aunt had no children 
so Ernst helped on their farm. Worked in Ottumwa as a tinner at 
Mc Carrol as well as the Haw Hdware Stores. 


Age 21 — Arrival 
30 May 1882 Berlin, Berlin, Deutschland 


Age 21 — Occupation 
1882+ Berlin 
Berlin and records indicate he was a plumber in Berlin (Klempner) 
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BIRTH 18 MAR 1861+ Luckau, Dahme-Spreewald, Brandenburg, Germany 
DEATH 15 JAN 1944 Batavia, Jefferson, lowa, USA 


Family 


Parents 


Frederic August Nehre 
1823-1893 


Johanne Christiane Vogel 
1822-1890 


Spouse & Children 


Elizabeth Mann Nau 
—J 1855-1928 


Emma Elizabeth Nehre 
5 1836-1970 


leg Frederick Conrad (Fritz) Nehre 
wa) 1888-1974 


Elizabeth Bertha Nehre 
1891-1991 


a Carl Ernest Nehre 

1895-1979 

Marie Albertina Nehre 
1898-1927 


Sources 


Ancestry Sources 


1900 United States Federal Census 


1910 United States Federal Census 


1920 United States Federal Census 


1930 United States Federal Census 


Germany, Lutheran Baptisms, Marriages, 
and Burials, 1500-1971 


Hamburg Passenger Lists, 1850-1934 
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Age 23 — Marriage 
04 Mar 1885 « Ottumwa, Wapello, lowa 
Married at 638 West 2nd Street by A.C. Stilson (Episcopal minister) 
with the ceremony in German according to newspaper account in 
the Gallery. 
Ej Elizabeth Mann Nau 

(1855-1928) 
Age 24 — Residence 
1885 » Ottumwa, Wapello, lowa, USA 
Sister Bertha (age 20) living with Ernest and Elizabeth. On one 
1885 census he is single and a tinner and on the other 1885 census 
he is married and living with wife and Bertha. 


Age 24 — Birth of Daughter Emma Elizabeth 
Nehre (1886-1970) 
26 Jan 1886 » Munterville, Wapello County, lowa, USA 


Age 26 — Naturalized 
1 Oct 1887 + Ottumwa, Wapello, lowa, USA 


Age 27 — Birth of Son Frederick Conrad (Fritz) 
Nehre (1888-1974) 
5 Apr 1888 + Munterville, Wapello County, lowa, USA 


Age 29 — Death of Mother Johanne Christiane 
Vogel (1822-1890) 
Bef. 1 Nov 1890 + Luckau Kreis, Staat Prussia Germany 


Age 29 — Birth of Daughter Elizabeth Bertha 
Nehre (1891-1991) 
20 Jan 1891 + Munterville, Wapello County, lowa, USA 


Age 30 — Residence 

abt 1891 + Cillicothe, Wapello, lowa 

The birth of third child was in 1891 and born in Cillicothe RE: Birth 
Cert. Ernst was 82 when he filled out the request from a birth cert 
for Elizabeth and she was 52. Filled out form in Apr 1943 died in 
January 1944. May have been living with Uncle and Au 


Age 32 — Death of Father Frederic August Nehre (1823- 
1893) 
7 Dec 1893 » Ottumwa, Wapello, lowa, USA 


Age 34 — Residence 

5 Apr 1895 » Polk Township, Wapello, lowa, USA 

lowa 1895 Census and lives with uncle FRED Nehre who is 80. Fred 
lives with them, Fred is not listed as head of the family. The near- 
est town is Chillicothe but Ottumwa is southwest. 1895 census 
only available on FAMILY SEARCH not ANCESTRY. Enumeration 
date 


Age 34 — Birth of Son Carl Ernest Nehre (1895-1979) 
6 Jun 1895 + Munterville, Wapello County, lowa, USA 
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lowa State Census, 1925 


lowa, Births and Christenings Index, 1800- 
1999 


lowa, Death Records, 1920-1940 


lowa, Delayed Birth Records, 1856-1940 


lowa, Marriage Records, 1880-1937 


lowa, Select Marriages Index, 1758-1996 


lowa, Select Marriages Index, 1758-1996 


lowa, Select Marriages Index, 1758-1996 


lowa, Select Marriages Index, 1758-1996 


lowa, State Census Collection, 1836-1925 


lowa, State Census Collection, 1836-1925 


lowa, State Census Collection, 1836-1925 


New York, Passenger Lists, 1820-1957 


U.S. Naturalization Record Indexes, 1791- 
1992 (Indexed in World Archives Project) 


U.S., Find A Grave Index, 1600s-Current 


UK, Incoming Passenger Lists, 1878-1960 


UK, Outward Passenger Lists, 1890-1960 


Other Sources 


DB 


Newspapers.com - Des Moines Tribune - 1 
Nov 1929 - Page 19 
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Age 35 — Death of Brother Karl Paul Georg Nehre (1866- 
1896) 
15 Aug 1896 « Berlin, Berlin, Deutschland 


Age 35 — Purchased Hardware store 

11 Mar 1897 « Batavia, Jefferson, lowa, USA 

Ernst bought hardware store from William Elliott. Source: The Iron 
Age Vol 59, p. 43/obit 


Age 36 — Bought hardware store 
1897 + Batavia, Jefferson, lowa 
Bought store from William Elliott. Source: Hardware Magazine 


Age 37 — Birth of Daughter Marie Albertina Nehre (1898- 
1927) 
24 Jun 1898 « Batavia, Jefferson, lowa, USA 


| Age 39 — Elected to the school board 
22 Mar 1900 + Ottumwa, lowa 


Age 39 — Ernst elected to school board 

22 Mar 1900 « Batavia, Jefferson County, lowa, USA 

Elected to school board along with Henry Koonts and Jack Smith 
Source: Ottumwa Semi-weekly Courier, March 22, 1900 


Age 39 — Adds Nehre & Son 

1900 « Batavia, Jefferson, lowa 

Mr. Reno became a partner in or perhaps 1899 and by 1900 it was 
reported as Nehre and Reno but quickly it became Nehre & Son. 
Source: Farm Implements , vol 14, p. 126. Reno was boarding with 
them at age 22. 


Age 39 — Added partner to hardware store 

1900 + Batavia, Jefferson, lowa 

Nehre hardware became Nehre and Reno hardware. Source: Farm 
Implements Vol 14, p. 126 Frank H. Reno was born in Bladensburg 
and was a boarder in the Nehre house and was 22. 


Age 39 — Residence 
1900 « Batavia, Jefferson, lowa, USA 
Marital Status: Married; Relation to Head of House: Head 


Age 41 — Nehre and the Rugg and Ullrich 
1 families 
28 Aug 1902 « Ottumwa, lowa 


Age 41 — Initial stock holder in Batavia telephone Co 
3 Mar 1903 « Batavia, Jefferson County, lowa, USA 

Initial stock holder. Source: Tri-weekly Courier. Became Farmers 
Telephone in 1919, still in business (2017) 


Age 42 — Purchased carriage business 

1903 « Batavia lowa 

E. Nehre bought carriage business of Nehre and Koon(t)s (Koons 
later in the meat business) Source: Automotive Manufacturer, 
1903, Vol 14, p. 431. Koonts on school board with Ernst. 
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Newspapers.com - Ottumwa Tri-Weekly 
Courier - 22 Mar 1900 - Page 8 


Newspapers.com - Ottumwa Tri-Weekly 
Courier - 22 Mar 1900 - Page 8 


Newspapers.com - Ottumwa Tri-Weekly 
Courier - 22 Mar 1900 - Page 8 


Newspapers.com - Ottumwa Tri-Weekly 
Courier - 27 Apr 1907 - Page 7 


Newspapers.com - Ottumwa Tri-Weekly 
Courier - 28 Aug 1902 - Page 5 


Newspapers.com - Ottumwa Tri-Weekly 
Courier - 6 May 1905 - Page 6 


Newspapers.com - Quad-City Times - 22 Jan 


1937 - Page 24 
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§ Age 44 — Sidewalk for the hardware store 
J 6 May 1905+ Ottumwa, lowa 
Main Street 


Age 44 — Residence 
1905 « Jefferson, lowa, United States 
Marital Status: Married 


Age 46 — Drove to Fairfield 
27 Apr 1907 * Ottumwa, lowa 
Age 49 — Residence 


1910 + locust grove township, Batavia, Jefferson, lowa, USA 
Marital Status: Married; Relation to Head of House: Head 


Age 51 — Chancery Court 
28 Mar 1912 » Ottumwa, lowa 
Ernest Nehre vs C. H. Goff. Source: Ottumwa Tri-Weekly 


Age 51 — Class action lawsuit against International 
Harvester 

1912 » Chicago, Cook, Illinois 

See doc included in Gallery 


Age 52 — Speaks at church 

2 Apr 1913 « Batavia, Jefferson County, lowa, USA 

Speaks about importance of keeping the church property beautiful 
that is the Methodist Episcopal Church a forerunner to Methodist. 
Source Tri-weekly Courier Ottumwa 


Age 53 — Nehre and son hardware 

1914 + Batavia, Jefferson, lowa 

Mentions Nehre & Son hardware in lowa State Gazetter and Busi- 
ness, vol 17, 1914. 


Age 53 — E. Nehre comments 

1914 + Batavia, Jefferson, lowa, USA 

Ernst comments on the difficulty of owning a hardware store. 
Source: Hardware Dealers Magazine Vol 42, p 125. 


Age 54 — Census 

1915 « Batavia, Jefferson, lowa, USA 

lowa 1915 Census. Ernest 54, Elizabeth 56. Marie 17, Carl 19. Ernst 
Jr and Harold are Fritz's children with Vera and grandparents are 
caregivers. Harold became a teacher in lowa and died in 2004 in 
Oskaloosa. 


Age 55 — Death of Sister Johanna Maria Nehre (1855- 
1916) 
7 Nov 1916 « Berlin, Berlin, Deutschland 


Age 55 — E. Nehre comments 

1916 + Batavia, Jefferson, lowa, USA 

E. Nehre replies to James H. Shepherd of Ottumwa about price of 
an item. Source: Agricultural Machinery p. 355. 
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Age 56 — Death of Brother Franz Georg Gustav 
Nehre (1862-1917) 
25 May 1917+ Berlin, Berlin, Deutschland 


Age 57 — Death of Brother Friedrich August Emil 
Nehre (1849-1918) 
15 Nov 1918 « Berlin, Berlin, Deutschland 


Age 57 — Sells hardware store 

1918 « Batavia, Jefferson, lowa 

Sells store to Edwin Urfer. Source: Hardware Dealers magazine vol 
50, p. 149 


Age 59 — Occupation 

1920 » Batavia, Jefferson, lowa 

No occupation listed. After 1918 sale of hardware store he must 
have bought another, repurchased or rented a hardware store be- 
cause obit indicates in business until 1936. By 1929 Nehre & 
Gorman 


Age 59 — Residence 
1920 + Locust Grove Township, Jefferson, lowa, USA 
Marital Status: Married; Relation to Head of House: Head 


Age 61 — Son Fritz purchased hardware stock 

1922 + Batavia lowa 

Fritz and Sam Gorman purchased the hardware stock from F.B. 
Brown & Son. Source: The American Artisan & Hardware Record, 
Vol 84, p. 17. 


Age 63 — Residence 
1 Jan 1925 « Batavia, Jefferson, lowa, USA 
Marital Status: Married 


Age 66 — Death of Daughter Marie Albertina 

Nehre (1898-1927) 

13 April 1927 » Ottumwa, Wapello, lowa 

Age 67 — Wife died 

10 Aug 1928 - Batavia lowa 

Died at the home of her daughter Emma Parrett in Batavia. She 
was 72 years, 11 months and 1 day. Born 9 Sep 1855. 


Age 67 — Death of Wife Elizabeth Mann Nau (1855-1928) 
10 Aug 1928 - Batavia lowa Buried Batavia Cem 


Age 67 — Death of Brother Friedrich Wilhelm August 
Nehre (1853-1928) 

4 Nov 1928 » Magdeburg-Sudenberg, Germany 

|| Age 68 — name of hardware store 


1 Nov 1929 + Des Moines, lowa 
Hardware store was Nehre & Gorman in 1929 


Age 69 — Departure 
20 Sep 1930 » Southampton, England 
On to Germany and visits sister Emma Worms. 
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Age 69 — Arrival 

26 Sep 1930 » New York, New York 

Returned from trip to Germany may have been looking for a wife. 
Elizabeth passed away about two years earlier. 


Age 69 — Residence 
1930 « Locust Grove, Jefferson, lowa 
Marital Status: Widower Relation to Head of House: Head 


Age 71 — Death of Sister Emma (Johanna Maria) 

Nehre (1852-1933) 

7 Jan 1933 « Neustrelitz, Mecklenburgische Seenplatte, Mecklen- 
burg-Vorpommern, Germany 


Age 74 — Sends Family Bible to Germany 
9 Jan 1936 » Batavia lowa 
Batavia Newspaper article first column front page 


Age 75 — retirement 
22 Jan 1937 * Davenport, lowa 


Age 76 — Death of Sister Bertha (Agnes Clara) 
Nehre (1864-1937) 
10 Aug 1937 « Des Moines, Polk, lowa, USA 


Age 82 — Death 

15 Jan 1944 - Batavia, Jefferson, lowa, USA 

He died Saturday Jan 15th at 8PM after a six week illness at 82. 
Service at the Methodist church in Batavia on Monday Jan 17 at 
2PM. Burial Batavia cemetery. 


Obit 

17 Jan 1944 + Batavia lowa 

Obit mentions his four children (Fritz, Carl, Elizabeth, Emma) and 
Marie that died in 1927 as well as two grandsons in the service (J 
Ernest Nehre and Everett). Nine grandchildren/four great 
grandchildren. 


Burial 
17 Jan 1944 + Batavia, Jefferson County, lowa, USA 
Batavia city cemetery. Died at 83. 
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<>| ancestry 
=e Elizabeth Mann Nau 


1855-1928 


great-grandmother 


Facts 


Age 0 — Birth 

9 Sep 1855 « Roth by Marburg, Hessen, Germany 

On lowa marriage license, mother listed as Katrina WEISBRAD but 
the correct name is Catharina Wei&brod (re: Church records in Ger- 
many still intact December 8, 2018) Baptism September 16. Spell- 
ing is Elisabeth. 


Age 3 — Birth of Sister Juliane Nau (1859-1864) 
5 Mar 1859 + Roth by Marburg, Hesse, Germany 


Age 5 — Residence 
1860 » Agency, Wapello, lowa, USA 
Her Uncle Henry Zulauf lives in Agency lowa and is a carpenter. 


Age 6 — Birth of Sister Anna Margaretha Nau (1862-1864) 
14 Aug 1862 - Roth by Marburg, Hesse, Germany 


Age 8 — Death of Sister Juliane Nau (1859-1864) 
25 Feb 1864 « Roth by Marburg, Hesse, Germany 


Age 8 — Death of Sister Anna Margaretha Nau (1862- 
1864) 
1 Mar 1864 « Roth by Marburg, Hesse, Germany 


Age 9 — Birth of Brother Henrich Nau (1865-1887) 
13 Feb 1865 « Roth by Marburg, Hesse, Germany 


Age 12 — Birth of Brother Konrad (Conrad) Nau (1868- 
1946) 
28 May 1868 « Roth by Marburg, Hesse, Germany 


Age 22 — Death of Mother Catharina/Catharine 
Weifbrod (1831-1878) 

20 Aug 1878 « Roth, Fronhausen, Marburg-Biedenkopf, Hesse, 
Germany 


Age 27 — Arrival 

Apr 1883 « Ottumwa, lowa, USA 

Arrived in US to stay with Uncle Henry Zulauf in Ottumwa. He was 
naturalized on 12 June 1863. He died in 1885. Source: Obit. and 
Wapello Ct Nat Records 
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BIRTH 9 SEP 1855 « Roth by Marburg, Hessen, Germany 
DEATH 10 AUG 1928 « Batavia lowa Buried Batavia Cem 


Family 


Parents 


Johann Henrich/Heinrich Nau 


1828-1890 
Catharina/Catharine WeiRbrod 
1831-1878 . 


Spouse & Children 


Ernst (Karl Hermann) Nehre 
1861-1944 


FR Emma Elizabeth Nehre 
ES 1386-1970 


hag | Frederick Conrad (Fritz) Nehre 
1888-1974 


Elizabeth Bertha Nehre 
1891-1991 


a Carl Ernest Nehre 
me 61895-1979 


(gl Marie Albertina Nehre 
1898-1927 


Sources 


Ancestry Sources 


1920 United States Federal Census 


1940 United States Federal Census 
2 


In} lowa State Census, 1925 
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Age 29 — Marriage 
04 Mar 1885 « Ottumwa, Wapello, lowa 
Married at 638 West 2nd Street by A.C. Stilson (Episcopal minister) 
with the ceremony in German according to newspaper account in 
the Gallery. 
Ernst (Karl Hermann) Nehre 
(1861-1944) 
Age 30 — Residence 
1885 » Ottumwa, Wapello, lowa, USA 
Marital Status: Married 


Age 30 — Birth of Daughter Emma Elizabeth 
Nehre (1886-1970) 
26 Jan 1886 » Munterville, Wapello County, lowa, USA 


Age 31 — Death of Brother Henrich Nau (1865-1887) 
17 Aug 1887 » Roth by Marburg, Hesse, Germany 


Age 32 — Naturalization 
1887 + lowa 
According to Obit...naturalized in 1887 and so was Ernst. 


Age 32 — Birth of Son Frederick Conrad (Fritz) 
Nehre (1888-1974) 
5 Apr 1888 « Munterville, Wapello County, lowa, USA 


Age 35 — Birth of Daughter Elizabeth Bertha 
Nehre (1891-1991) 
20 Jan 1891 » Munterville, Wapello County, lowa, USA 


Age 36 — Residence 
abt 1891 


Age 39 — Birth of Son Carl Ernest Nehre (1895-1979) 
6 Jun 1895 « Munterville, Wapello County, lowa, USA 


Age 41 — Moved from Ottumwa to Batavia 
1 Apr 1897 « Batavia, Jefferson, lowa, USA 


Age 42 — Birth of Daughter Marie Albertina Nehre (1898- 
1927) 
24 Jun 1898 « Batavia, Jefferson, lowa, USA 


Age 45 — Residence 
1900 « Batavia, Jefferson, lowa, USA 
Moved to new house in Batavia, lowa abt 1899. 


Age 45 — Mother and daughter visit ottumwa 
25 Jun 1901 » Ottumwa, lowa 


Age 46 — visit to relatives 
28 Aug 1902 * Ottumwa, lowa 
Age 46 — Nehre and the Rugg and Ullrich 


families 
28 Aug 1902 » Ottumwa, lowa 
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lowa, Births and Christenings Index, 1800- 
1999 


lowa, Cemetery Records, 1662-1999 


lowa, Death Records, 1920-1940 


lowa, Deaths and Burials, 1850-1990 


lowa, Delayed Birth Records, 1856-1940 


lowa, Marriage Records, 1880-1937 


lowa, Marriage Records, 1880-1937 


lowa, Select Marriages Index, 1758-1996 


lowa, Select Marriages Index, 1758-1996 


lowa, State Census Collection, 1836-1925 


lowa, State Census Collection, 1836-1925 


lowa, State Census Collection, 1836-1925 


lowa, State Census Collection, 1836-1925 


U.S. City Directories, 1822-1995 


U.S., Find A Grave Index, 1600s-Current 


Web: RootsWeb Cemetery Index, 1800-2010 


Oo CiE 


Other Sources 


Newspapers.com - Ottumwa Tri-Weekly 
Courier - 25 Jun 1901 - Page 3 


Newspapers.com - Ottumwa Tri-Weekly 
Courier - 27 Apr 1907 - Page 7 


Oo) 


2/3 


9/6/2020 Ancestry Person - Print 


Age 50 — Residence 
1905 « Batavia, Jefferson, lowa, USA 
Marital Status: Married 


Age 50 — Shopping with children in Ottumwa 

17 Jul 1906 » Ottumwa, Wapello, lowa 

Shopping with Elizabeth, Carl and Marie who was 7 at the time in 
Ottumwa. Source: Tri-weekly courier 


Age 51 — Drove to Fairfield 
27 Apr 1907 » Ottumwa, lowa 
Age 55 — Residence 


1910 » Locust Grove, Jefferson, lowa, USA 
Marital Status: Married; Relation to Head of House: Wife 


Age 65 — Residence 
1920 + Locust Grove, Jefferson, lowa, USA 
Marital Status: Married; Relation to Head of House: Wife 


Age 69 — Residence 
1 Jan 1925 « Batavia, Jefferson, lowa, USA 
Marital Status: Married 


Age 71 — Death of daughter Marie Albertina Nehre 
13 Apr 1927 » Ottumwa, Wapello, lowa, USA 


Age 71 — Death of Daughter Marie Albertina 
Nehre (1898-1927) 
13 April 1927 » Ottumwa, Wapello, lowa 


Age 72 — Death 

10 Aug 1928 - Batavia lowa Buried Batavia Cem 

Age 72. Brother Konrad Nau listed in obit as living in Oklahoma in 
1928 


Burial 
12 Aug 1928 + Batavia, Jefferson, lowa, USA 


Death of brother in USA 

11 Nov 1946 » Oklahoma City, Oklahoma, Oklahoma, United States 
of America 

Death of brother. Suffocated from smoke. House fire. 
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Newspapers.com - Ottumwa Tri-Weekly 
Courier - 28 Aug 1902 - Page 5 


Newspapers.com - The Daily Oklahoman - 
11 Nov 1946 - Page 6 
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Poehlmann Case “Nau“ September 3, 2020 


Report 


Client: Jay Blanchard, 1306 North Riata St., Gilbert, Arizona 85234, USA, jay.blanchard@asu.edu; 
mandate by e-mail from May 6, 2020. 


Case: “Nau” 
English translation of seven letters from 1927 until 1932 


The task was to translate letters provided by the client. 


English translation of letter “Emma 7”: 


“TPage 1] 
Neustrelitz, March 7 [corrected from: “4”], 1927 

Dear brother! 
Thousand thanks, dear Ernst, for you beloved letter with your congratulation and present, which | 
luckily received in time for my birthday. | needed the money for buying firing, because the 
wintertime is here also very hard and cold, and we didn’t expect such a strong and long-lasting 
winter since Christmas and can’t see the end of the coldness, despite the sun is warming more and 
more. You may know from the newspapers, that in Germany the frost caused a lot of damages 
everywhere, and now we have lack of coal, nobody remembers such a winter with lots of snow. We 
hope for a soon end of the coldness, soon is Easter. Dear Ernst, my deepest congratulations for your 
this years’ birthday, may your wishes come true, but the best wish is, that the Lord may leave you 
with best health. 


[Page 2] 

Yes, that is my deepest wish, because health is the most precious. | am lucky that you, my dearest, 
are feeling well with your children and that you are attended by your daughter. | can’t remember 
whether you will be 68 or 69. Is your oldest daughter Emma residing far away from you? | am feeling 
well, but only the frost is plaguing me in my hands and feet, | couldn’t leave my home for weeks, 
couldn’t leave on any shoe, didn’t long for going out, because at the warm furnace it was well, | hope 
for soon recovery. We hope for soon springtime. Your address remains the same as before, when, 
beloved Ernst, are you on your farm? Also the best wishes for your birthday and best regards from 
Max, who is also well. Now stay healthy, | will think on you on your birthday and drink a cup of coffee 
with you. Now give my best regards to your children and mainly to you, beloved Ernst, from your 
sister Emma. Again thank you very much for your love and your kindness.” 
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English translation of letter “Emma 8”: 


“TPage 1] 

Neustrelitz, June 11, 1927 

Dear brother! 

| received your letter from May 6 on May 18, just before Whitsunday, but the money only on May 31 
almost 14 days later. | already feared it might got lost, but to my great pleisure it received rightly, 
and | thank you, my dear Ernst, very much for your love and kindness. | am also lucky that you are 
feeling well, | am also feeling well to some degree, but the weakness is growing more and more, now 
lam 78 years, never thought, that | may reach such an age. | am daily praying for the Lord to hold his 
protecting hand above me, keeping my eyesight and my forces upto my death. My eyes are getting 
weaker and weaker. 


[Page 2] 

| have very strong glasses for reading and writing, and | enjoy reading, because something is missing, 
if | can’t be busy. Up to now there was coldness and much wind, so we needed to heat the furnace 
the whole last week, today we have a clear sky and sunshine, but we don’t know, how it will be 
tomorrow? The weather is changing a lot, and no plants are growing, everything is late this year. | 
have to stop now, my hand doesn’t let me writing and my thoughts are missing. | would like to chat 
with you onwards, because when | am so alone, then | forget it. Now stay healthy, my dear, and 
thank you very much. My kind regards to your children and to you from your sister Emma. Also kind 
regards from Max and his family.” 


English translation of letter “Emma 9”: 


“TPage 1] 

Neustrelitz, December 5, [19]29. 

Dear brother! 

| received your letter on November 23 and also your money to my great joy on November 27 and 
want to thank you, dear Ernst, very much for this nice Christmas present, | am also glad, that you are 
still healthy. Regarding myself | am satisfied with my health in my age, but there is again and again 
rheumatic pain, currently in my right arm, as you may see it in my script, but | can’t wait with the 
writing up to the moment, when the pain would be at another spot, daily | am asking God to save my 
strength upto the end of my life and to guard me from long illness, so that | don’t impose on others. 
This is my only wish, | still have. As you wrote, my dear Ernst, it is your wish to visit us, now | am 
praying more than ever, that our Heavenly Father will guard our health [page 2] and that our wishes 
become true, that we can meet once again, because your visit would be a great pleasure for us, God 
grant that. But don’t let’s look forward to your visit in advance, because often it turns out differently, 
man proposes, God disposes. We had also a nice autumn and still now warm weather, but soon there 
will be winter, we hope that the winter won’t be so cold as in the past year, because we old people 
like the summer more than the winter. 
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Now Christmas is approaching, and you, dear Ernst, will be together with your children as | will be 
with mine, and so God may also give you and all your children a nice and healthy Christmas season 
and a happy New Year, and now, dear Ernst, stay healthy as | will be, that nothing spoils the fun in 
our reunion. Best regards also from Max and his family and mainly from your sister 

Emma.” 


English translation of letter “Emma 10” 


“TPage 1] 
Neustrelitz, June 10, [19]31. 
Dear brother! 
You may surely wait for my answer; hopefully you received the letter from Max, where he wanted to 
inform you that | received well your dear letter as well as to my large joy also the money, otherwise | 
had written to you for the longest; now | want to thank you deeply for your love and grace. 


lam pleased, my dear Ernst, that you are healthy and that you can still be busy in your shop 
[business?] to get also more distraction. Where has the time gone, when you visited us, it is like in a 
dream. This year the weather seems to be like in that year, when you had been here. Up to now we 
had very hot and fructuous weather in May, but since June 1 we had almost daily thunderstorms 
with cooling-down and rain shower, [page 2] and now the weather looks like the last summer, when 
you visited us, let’s hope the best. 


This year | am even more suffering from my feet, also my knees are aching, and walking is more 
difficult for me, nevertheless | am well rubbing every day, all depends a lot from the weather, 
because on some days | have more relief, otherwise | am feeling still like on those days, when you 
had been with me. Daily | am praying God, that it won’t be worse, that | can still do my housekeeping 
to have some distraction, let’s hope the best. 


Now, dear Ernst, stay healthy, regards from Max and his family and from your grateful sister 
Emma 
If you have time, please keep in touch.” 
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English translation of letter “Emma 11” 
“TPage 1] 


Neustrelitz, August 25, [19]31. 
Dear brother! 

| received your dear letter on August 11 and also the money two days later right to my large joy and 
want to thank you with this letter, | will use the money for winter heating, because we have to supply 
still now for the winter time. As you wrote, dear Ernst, you had a very hot summer; we had and have 
unsettled weather, but not as bad as the last year during your visit. In July it was very warm, but the 
whole August was very unsettled and cool. But this year we had nice weather during harvest. 
Hopefully, we will have a nice autumn, that winter time isn’t so long. | always think, that | won’t 
survive the next winter, but | am thankfully still feeling a little bit healthy, only my feet are aching, 
the pain is unsettled like the weather, and therefore there isn’t [page 2] any foothold for the whole 
body, if you can’t use your feet properly, but you have to move you body to avoid stiffness. Each 
Sunday | have been at the children for lunch, as long as the weather is passable and my feet allow to 
walk. 


These days | received also a letter from Bertha, she was writing about the great heat, too, and 
apologizes for her late response, she had a lot of trouble with the heat, her oldest daughter had 
finally her wedding, and also a son, in total 2 weddings. | am pleased, that you, dear Ernst, are still 
healthy, are you still busy in the shop [business?]? Max is also well, best regards from his family. | 
have to stop now, my hand is aching. Now remain healthy, best regards to you and all of your 
children from your grateful sister 

Emma 


Also best regards from those two ladies one floor below me. You know them.” 


English translation of letter “Emma 12” (some letters missing on the right margin) 


“TPage 1] 

Neustrelitz, March 3, [19]32. 

Dear brother! 

You may have waited for quite some time for some lines from me, Max should have written my 
thank for your Christmas present, nevertheless | want to thank you, dear Ernst, also for your wishes 
and present for my 80" birthday, all arrived well and in time. | received congratulations from all good 
friends. | wanted to answer you immediately, but writing is more and more difficult for me, and 
because your birthday is apporaching, | postponed your letter, and so accept, my dear Ernst, my 
deepest congratulations for your 71° birthday. May the Heavenly Father protect you as before, so 
that you may celebrate your 80" birthday healthy and well with your children. | am glad, that you are 
feeling comfortable about working in the business [shop?], but the times should be better. Now it is 
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2 years ago, when you had visited us, it is still like a dream, where did all the time go. Be glad, that 
you already had done the journey, at these times you certainly wouldn’t undertake it. 


[Page 2] 

| am feeling well, thank God, just as you visited us, only the feet are getting more and more lame and 
the whole body is decreasing more and more, but nevertheless | have been at the children for lunch 
each Sunday during wintertime, when the weather wasn’t too bad, because this winter we had 
rather mild and dry and also clear weather, which was very comfortable for us, you needn’t so much 
firing, and there wasn’t much frost. Since mid of February we still have some frost in the night and 
some snow, which soon melts in the sun, we had mostly wind from northeast, the cold can’t become 
anymore so bad, the sun is warming and is rising higher and higher. 


Last autumn | was once again at the doctor to get injections for my joints and nerves, this winter | am 
feeling also some relief in my body, but | am happy, thank God, because you can’t demand more 
from the old age. Now | have to stop with writing, my hand is trembling too much. | hope you are in 
good health, when this letter arrives. Max will write a letter by his own. Best regards to you and your 
children from your grateful sister 

Emma. 
Again many thanks for everything. 
Also best regards from those two old ladies. You know them.” 


English translation of letter “Emma 13” 


“TPage 1] 

Neustrelitz, October 21, [19]32. 

Dear brother! 

You may have waited for quite some time for an answer, | received again the money well and in time 
to my great joy and also your dear letter from September 12. I, or in fact Max, wanted to send a card 
immediately, but then your letter arrived, that you wanted also to write a letter to Max. But Max yet 
didn’t get a letter up to now, we don’t want to let you wait anymore, but let you know that 
everything is still ok here. We still wait and hope for better times, | won’t live to see them anymore, 
nevertheless my next birthday is approaching soon, | am feeling well, thank God, just as you visited 
us, but | am feeling the old age, especially the joints and nerves are bothering me. Yes, the spirit is 
willing, but the flesh is weak. | am happy, that you, dear Ernst, are feeling well, that 70 years are 
quite a challenge, but the 80 even much more, and the time is running faster and faster. 


[Page 2] 

This year we had a very nice, warm and fruitful summer, if only the winter isn’t so extreme cold. The 
old lady, | wrote you, was in the hospital for nearly % of a year, the bone fracture healed well, but 
then she died after all. Now | have to stop writing, my hands are trembling, as my script may also 
show. Now have a good time, best regards to you, dear Ernst, and your children 
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from your grateful sister 
| had almost forgotten to thank you for your love and kindness.” 


Thomas Poehlmann 
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